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AHOTANIA

Bopopaaii JI.B. "CTpyKkTypHi Ta ceMaHTHYHI TUIIH Cy4acHUX a0peBiaTyp
y BilicbKOBili cdepi: JiHrBonmepeKJa albKUil aCIEeKT .

VY MarictepchKiii poOOTI PO3IIIAIAI0THCS IUISIXU BIIITBOPEHHS! YKPATHCHKOIO
MOBOIO BIMCBHKOBHX aOpeBiaTyp. TakoX poO3IISIalOTbCA CKOPOYEHHA, iX
¢dbyHKIIOHYBaHHS 1 cremudika mepekyiagy B 00JacTi BIHCHKOBOTO IUCKYPCY, a
TaKOXX Takl MOHATTSA, sIK "ckopoueHHs" 1 "aOpeiaTypa'; BUSBJISIOTHCS OCHOBHI
BUJIM CKOPOYEHb: JEKCHUYHI 1 rpadiyHi. BUCBITIIOIOTBCA OCHOBHI OCOOJIUBOCTI
aHTJIACHKOI BIACHKOBOi JIGKCHMKH, TakKl SK 1HJEKCHE MO3HAYCHHS TEPMIHY 1
3aCTOCYBaHHS YMOBHUX 3HAKiB, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJIS MO3HAYEHHS PI3HHUX
THUIIIB 030POEHHS 1 BIHCHKOBOI TEXHIKH.

KuarouoBi ciaoBa: abOpeBiaTypa, CKOpOUYEHHsA, BiiiCbKOBI aOpesiaiiii,
CJIOBOTBIp, TepeKiaiaibki TpaHchopMallii, Crocoon mepekyiamy, OaraToiiTepHi
BIMICBKOB1 aOpeBiaTypH.

006’exkTOM J0CTiTKEHHS € BIICEKOBI CKOPOUYEHHS Ta abpeBiaTypu

IIpenmerom fociai:keHHsI € crocoOU TMepenadi  CTPYKTYpHHUX —Ta
CEMaHTUYHUX THUITIB aOpeBiaTyp Ta CKOPOUYEHb Yy BIMCHKOBINA cdepi MOBOIO
nepeKamy.

MeTa JOCHIDKEHHS TIOJNSTa€ y BCTAaHOBJIEHHI aJCKBaTHUX NUISXIB
BIJITBOPEHHS TIPU MEPEKIIA YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Merta nependayae po3B’s3aHHS TaKUX 3aBAAHb.

CXapaKTepu3yBaTH BUIH CIOBOTBOPY B aHTJIHCHKIN MOBI

- HaBeCTH Kjiacudikaiito abpeBiaTyp SK BUIY CIOBOTBOPY 3a CTPYKTYPOIO

- BHU3HAYUTU CEMaHTUYHI TUINK alpeBlaTyp y CYYaCHMX Ta3eTHUX 1
KYPHAIBHUX CTATTIX BIICHKOBOI TEMATUKH

- BUSIBUTU CTPYKTYPHI TUIIU BIMCHKOBUX aOpeBiaTyp

- mepekyiacTi (pparMeHTH cTaTel 1 JOKYMEHTIB BIMCHKOBOi TEMATHKH, IO

MICTATh a0peBiaTypH
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- BU3HAUYUTHU MIPUIOMH NIepekiany adpeBiaTyp B 3aJIeXKHOCTI BiJl CTPYKTYPH 1
CEMaHTHUKH

- CTBOPHUTH CJIOBHUK-MIHIMYM B1MICBKOBHUX aOpeBiaTyp.

MartepiajioM A0CJTiIzKeHHSI CTaly Cy4YacHI aHTJIOMOBHI CTaTTi BiMCHKOBO-
MOJITUYHOT TEMATHUKH Ta BIMCHKOBA JIOKYMEHTAITIS.

HaykoBa HOBH3HA pOOOTH MOJSTae B TOMY, IO BHOKPEMJIEHO OCHOBHI
cnocobu TBOpeHHS Ta (OpMyBaHHS BIHCHPKOBUX CKOPOYEHb 1 BIAIOBIIHO
3aMpPONOHOBAHO HOBI IUIAXU 1X MEPEKIIATy.

IIpakTuyHe 3Ha4YeHHs1 POOOTH TOJSATAE Y TOMY, 110 OTPUMAaHI PE3yJIbTaTh
MOXYTb OyTH BUKOPHUCTaH1 Y BUKJIaJaHH1 JIEKCUKOJOTIT Ta CTUIICTUKU aHTJIIHCHKOT
Ta YKpaiHChKOI MOB; KYJbTYpH MOBJICHHS Ta €TUKH IEpeKiaay, a TaKOX
CHELKYpPCIB 13 BIMCHKOBOTO IMEpEKIady, CIELCEMIHapiB 13 Teopii Ta MPaKTUK
nepeKsaay, Mpyu HamucaHHI KypCOBIM Ta MariCTepChbKUX poOIT, MIAPYYHHUKIB Ta
MOCIOHUKIB 13 TPAKTUKHU Ta TEOPil MEepEeKIIay.

Crpykrypa po6Goru. PobGoTa ckiamaerbcsi 31 BCTyMy, ABOX PO3AUTIB,

3arajbHUX BUCHOBKIB, CIIMCKY BUKOPUCTAHUX JHKEPEI Ta TOAATKIB.



ABSTRACT

Borodai L. "The structural and semantic types of modern military
abbreviations into English: linguistic and translational aspect™'.

The master's thesis deals with the establishing ways of rendering military
abbreviations. It also examines abbreviations, their functioning and the specifics of
translation in the military discourse, as well as such concepts as "abbreviation™ and
"acronym". The main features of the English military vocabulary, such as the
indexical designation of a term and the use of symbols used to designate different
types of weapons and military equipment have been singled out. The paper
presents the methods of translating English military acronyms into Ukrainian,
which include full form translation, lexical and semantic substitution, transcription
and transliteration, descriptive translation, as well as translation of the full term
and formation of a new acronym. Adequate methods of translating military

abbreviations into Ukrainian have been proposed.

Keywords: abbreviation, shortenings, military abbreviations, word
formation, translation transformations, translation methods, multi-letter military
abbreviations.

Object of the research is military shortenings and abbreviations

Subject of the research is the ways of conveying structural and semantic
types of abbreviations and shortenings in the military sphere and ways of its
reproduction in translation into the target language.

The aim of the research is to establish adequate ways of rendering
abbreviations in the process of translating into Ukrainian.

The aim involves accomplishing the following objectives:

- to characterize the types of word formation in English

- to classify abbreviations as a type of word formation by structure

- to determine the semantic types of abbreviations in modern newspaper and

magazine articles on military topics



- to identify structural types of military abbreviations

- to translate fragments of articles and documents on military topics
containing abbreviations

- to identify methods of translating abbreviations depending on structure and
semantics

- to create a minimum dictionary of military abbreviations.

The material of the study is contemporary English-language articles on
military and political topics and military documentation.

The scientific novelty of the work lies in the fact that the main ways of
creating and forming military shortenings are singled out and, accordingly, new
ways of its translation have been proposed.

The practical significance of the work is that the obtained results can be used
in teaching lexicology and stylistics of the English and Ukrainian languages;
speech culture and translation ethics, as well as special courses on military
translation, special seminars on the theory and practices of translation, when
writing course and master's theses, textbooks and manuals on the practice and
theory of translation.

Structure of work. The work consists of an Introduction, two Chapters,

General Conclusions, a List of References and Appendices.



3MICT
BT VIL ...ttt ettt et b e b e e et e e nbeenbeesbee e 9
PO3J1JI 1. ABPEBIATYPHU SIK BUL CIOBOTBOPY ........cocoeiviiiiiieinn 14
1.1. TUTIA CTTOBOTBOPY B QHTIHIMCHKIF MOBIL.c.c.vvvvieiitiiessiiieessiieessssreesssneesssneesssensnns 14
1.2. CKOPOUYCHHS SIK BU CTIOBOTBOPY vvveiuvvreessrresssssnesssssesssssesssssessssssssssssnsssnsseess 23
1.3. IcTOpisi BUHUKHEHHS 1 PO3BUTKY A0PEBIATYPH ...vcevveerreeirerireanreaneesieesieesnnesnnens 28
1.4. IlpuHOMIHN TIEPEKIIATY AHTTIOMOBHHIX A0PEBIATYP wvvvverrrrrreiirrrressrvreesssnneesnsnneans 32
BUCHOBKHU 10 POBIIITY 1..viiiiiiiiiiiii et 40

PO3/ILJI 2. CEMAHTUYHI ACIIEKTH IEPEKJIAJTY BINCHbKOBHX
ABPEBIATYP ... 42

2.1. CeMaHTHKA 1 QYHKITIT A0PEBIATYP B CTATTIIX ..uvvveerrvrreessrrresssrersssssenssssseessssnnenns 42

2.2. IlpuHumnu nepekiiany abpeBiatyp y Ha3BaxX BIMChKOBHX (BIHCHKOBO-

MOITHIHUX ) OPTAHIZAIMIN TA TIPO3IIIITIB uvvveevveresirreessreessrrnesssseessssseessssseessssneenns 47
2.3. Ilpuitomu nepekaagy adpeBiaTyp y Ha3BaX BUIIB O30POEHHS .......ccvervveernrenns 62
2.4. Tlepexitam aOpeBiaTyp y TEKCTAX BIHCHKOBOTO TYMODPY tvvvervvrressrreresssreessssnnenns 71
BUCHOBKH 10 POBIITY 2 ..veiiiiiiiiiiie ettt 74
SBATAJIBHI BUCHOBK............c.oooiiiiiiie e 76
IMEPEJIIK BUKOPUCTAHUX JIZKEPEJL.........c.coooiiiiiiiiee e 78

D100 Y1 1NS 4 2 SO OOY 85



BCTYII

[aTencudikaris arpecii  Pd® Ta  MDKHapogHOTO  BiMICBKOBOTO
CHIBPOOITHHUIITBA  TpHU3BENa [0 3HAYHOTO 3POCTAHHS KIJIBKOCTI TEPEKIIaIiB
BIMCBHKOBUX TEKCTIB. bararomiTepHi BIHCBKOBI aOpeBiaTypu € HEBIJ €MHOIO
YaCTUHOIO OY/b-SKOTO0 BIHCHKOBOTO TEKCTY, aji€ OCOOJMBOCTI iX TepeKIamy
HEJI0OCTaTHHO BUBYCHI 1 MOTPEOYIOTH MOAAIBIIOTO OMPAIFOBAHHS.

AKTYaJbHICTh PO0OOTH TOJISTAE Y BAXKIMBOCTI aOpeBlaTyp Ta iX pO3yMIHHS
y 3B's13Ky 3 arpecieto PO Ta amMepuKaHCHKOIO BIHCHKOBOIO JIOMOMOIO0 YKpaiHi,y
noTpedbi BUPOOJIEHHA CHUCTEMHOIO MiAXOAY /0 MepeKiiaay YKpaiHChbKOIO MOBOIO
aHTJIOMOBHUX TEKCTIB BIMCHKOBOI JOKYMEHTAIlli, IO TaKOX BKIIOYAIOTh
nokyMeHTH MupoTBopunx Mmicii OOH ta HATO, mo notenep € akTyalbHUM
JOCIIJKEHHSIM B YKpaiHChKOMY Iepekiiafo3HaBcTBl. Biitna B  VYkpaiHi,
HAJXO/DKEHHS BIMCHKOBOI MIXKHAPOJHOI MAPTHEPCHKOI JIONOMOTH, 3aJIy4eHHS
YKpPAiHCbKMX BIMCHKOBHUX CHEIANICTIB J0 y4YacTl y MIKHAPOJHIM MHPOTBOpPYIN
JISJIBHOCT, HaBYaHHI, BUMara€ BHCOKHMX CTaHAAPTIB iX MOBHOI ITJITOTOBKH,
YMIHHS TpalOBaTh 13 JOKYMEHTalll€lo, ckianeHoro 3a cranaapramu OOH Ta
HATO. IIpoTsirom ocTaHHIX POKIB aHTJIOMOBHI abpeBiaTypu OyJu pO3TJSHYTI B
poboTtax Takumx HaykoBuiB, sk: B. KapaGan, B. IlaBmiok, T.CemuHirisceka,
I. Aaapycsk, 1. KyOumko, b. 'onyapoB Ta iH. MeTO0 HAIIOrO HOCHIIKEHHS €
BH3HAYCHHS 0COOJMBOCTEH MEepeKyaay BIMCbKOBUX aOpeBiaTyp.

3B'130K po00OTH 3 HAYKOBMMH NIPOrPaMaMHU, IVIAHAMHU TA TEMaMHU.

Marictepcbka poOoTa TMOB’si3aHa 3 MPOOJIEMATUKOI HAYKOBOI TEMH
Kadeapu repMaHchbkoi Qimosorii Ta mepekiago3HaBctBa "lIpobiemMu neKcHKoO-
rpaMaTHYHOT CEMAaHTHUKH, IPAarMaTUKU Ta CTUIICTUKHA B KOTHITUBHO-TUCKYPCUBHIN
napaaurmi'.

00'exTOM H0CTiTKEHHS € BIHCHKOBI abpeBiaTypH.

IIpeamerom fociaizkeHHsI € crocoOM TMepenadi  CTPYKTYpHHUX —Ta

CEMaHTUYHUX THUIIIB a0peBiaTyp y BIMNCHKOBIH chepl MOBOIO TIEPEKIaIy.
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MeTta po60oTH TIOJITAa€ Y BCTAHOBIICHHI aJIeKBAaTHUX CIIOCOOIB BIITBOPECHHSI
abpeBiaTyp y MpoIieci mepekiiary yKpaiHChbKOI MOBOIO.

JlocsiTHEHHSI METH Tiepei0adae po3B'sa3aHHS TaKUX 3aBAAHb:

- CXapaKTepU3yBaTH BUIU CIIOBOTBOPY B aHTTIMCHKIN MOBI

- HaBeCTHU Ki1acuQikalliro abpeBiaTyp K BUIY CIIOBOTBOPY 3a CTPYKTYPOIO

- BHM3HAUUTU CEMAHTHYHI TUOM alpeBiaTyp Yy CydacHHUX Ta3eTHUX 1
KYPHAJIHUX CTATTSIX BIICHKOBOI TEMATUKH

- BUSIBUTH CTPYKTYPHI THUIIH BIMCLKOBUX aOpeBiaTyp

- MepeKyiacTi (pparMeHTH CTaTel 1 JOKYMEHTIB BIMCHKOBOI TEMATHKH, IO
MICTATh a0peBiaTypu

- BUBHAUUTH MIPUHOMH TIEpeKiIaay adpeBiaTyp B 3aJI€KHOCTI Bl CTPYKTYPH 1
CEMaHTHKH

- CTBOPUTH CJIOBHUK-MIHIMYM BIHCHKOBUX a0peBiaTyp.

MarepiajioM [IOCJHiIKeHHI € Cy4yacHI aHIJIOMOBHI CTaTTl BIMCHKOBO-
MOJITUYHOT TEMATHUKH Ta BIMCHKOBA JIOKYMEHTAITIS.

Metoau pociaigxenHs, siki Oyau BUKOPUCTaHI B poOOTI: 3ICTABHUN aHaI3
OpUTiHANIB Ta iX mepekyaaiB, (kiacudikaiis BIMCHKOBOI JOKYyMEHTalllli Ta
y3arajgbHeHHs  310paHOrO  Marepiaiy), METOJl  CJIOBHUKOBUX  JAeQiHIIIH,
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUHN Ta KOHTEKCTYyaIbHUIN aHai3H.

OCHOBHI M0JI0KEHHS, 1[0 BUHOCATBHCS HA 3aAXHUCT:

1.AOpeBiailisi — 11¢ OJIUH 3 BUJIB CIOBOTBOPY,IO 0a3y€e€ThCs HA CKOPOUYCHHI
CIIB 3 BHUKOPUCTAHHAM IIOYATKOBUX JITEp. AKPOHIMM — L€ a0OpeBlaTypHu,iKi
YUTAIOThCS K OJHE CJIOBO. A iHiIIami3Mu— IIe B abpeBiaTyp, IO yTBOPEHI 3
MEPIINX JITEP, KOKHA 3 AKX YUTAETHCS OKPEMO.

2. Y 3B’S3Ky 3 MOYaTKOM POCIHCBKOi arpecii B YKpaiHi, 3’ BHJIOCh OaraTo
HOBUX BIMCHKOBHX TEPMIHIB, Y TOMY YHCII BIMChKOBI abpeBiaTypu. Knacudikarris
BIMCHKOBUX a0peBiaTyp BKJIOYA€ CTPYKTYpHI Ta CEMAHTU4YHI AacleKTu. 3a
CTPYKTYpOro abpeBiaTypu MOAUIAIOTHCS HA: 1HIIIaJdbHI abpeBiaTypu (YTBOpEHI 3
MOYaTKOBUX JIiTep), OyKBEHHI, 3BYKOBI, CKJaJ0B1 abpeBiaTypu Ta aOpeBiaTypu

3MIIIAHOTO THIMY. 3a CEMAHTHKOIO, y Hamliid poOOTI MOXHA BUOKPEMUTU TaKi
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Tpyny BiMCHKOBHX a0OpeBiaTyp: Ha3BH BIWCHKOBHX YIPYNOBaHb, HAa3BH BOEHHHX
opraHizaiiifi, Ha3BM BIMCHPKOBHX TIOCAJ, Ha3BH BIMCHKOBUX UM TEXHIYHUX
JIOKYMEHTIB, Ha3BH BIICBKOBOI TEXHIKH.

3. bararomitepHi BifiCbKOBI a0peBiaTypu — 1€ OAMHHUIII MHUCHbMOBOTO abo
YCHOTO MOBJICHHS, YTBOPEHI 3 OKPEMHUX €JIEMEHTIB (IIOYaTKOBUX JITEp, YaCTUH
CJIiB, CJIOBOCIIOJTYY€Hb, 3BYKiB) BHUXIJHUX MOBHUX (OpM 0OaraTOKOMITOHEHTHUX
BIICBKOBUX TEPMIHIB, IO BXXHMBAIOTHCS y OUIBIIOCTI BUMAAKIB BUKIIOYHO Y
BIMCBKOBIH cdepi.

4. IlpoBenmeHe  JAOCHIKEHHs — aOpeBiaTyp  BilickkoBOi  cdepu,ino
BUKOPUCTOBYIOTBCS y CydacHHX aHrjoMoBHHX 3MI mokazana,ino mnepeBakaroTh
abpeBiaTypu y Ha3Bax BIMCHKOBHX 1 BIMICHKOBO-TIOJMITUYHUX opranizaiii (40%), a
TakoXk Ha3Bu BuAiB 30poi  (30%). 31 CTPyKTypHOI TOYKM HalOUIbIIE
BUKOPHCTOBYIOTHCS TPHOXKOMIIOHEHTHI Ta YOTUPHOXKOMIIOHEHTHI a0peBiaTypH.

5. Ha ocHoBl knacudikaimii nepekianais aoOpesiatyp B. Kapabana ta
T. HikonaeBoi Ta y mpoleci mepekiaay BCTAHOBIEHO, IO OCHOBHI MpUHOMHU
nepeKsaay BIMCHKOBHX alOpeBiaTyp BKIIIOYAIOTh: TPAHCKOIYBAHHS y MepeKIIai
BIIOMUX a0peBiaTyp, NepeKiIa] yKpaiHCbKUM €KBIBaJICHTOM, TPAHCKOJIYBaHHS Ta
nepeKsIa MOBHOI Ha3BH, KOJIM Y IUJIbOBIM MOBI BIJICYTHS aHajoriyHa adpeBiaTypa,
OIIMCOBUM TIEPEKIIA.

HaykoBa HOBHM3HAa po0OTH MOJSTa€ B TOMY, U0 B HI BHOKPEMJICHO
OCHOBHI CIOCOOM YTBOPEHHS CyYaCHUX BIMCHKOBHUX CKOPOYEHBb 1, BiJIOBIJIHO,
3aMpOIOHOBAHO HOB1 CIIOCOOU iX TepeKIany.

Teopernune 3Ha4YeHHs1 POOOTH TIONSATae y CTBOPEHHI METOJUYHO
BUB)XCHOTO KOMIUIEKCHOTO aHalizy alpeBiaTyp Ta iX CIOCO0IB TEepeKiIamy.
TeopeTnyHe 3HAUYCHHS BUKOHAHOTO JOCHIKCHHS TAaKOX IOJSTa€e y BUCBITJIICHHI
0coOMMBOCTE CyOMOBU BIWCHKOBUX JOKYMEHTIB, MNpoQeciiHuX BiCHKOBUX
tepMiHiB Miciit OOH ta HATO, siki 3yMOBIIIOIOTH TPYJIHOIII X MEPEKIaTy.

IIpakTuyHe 3HaYeHHs1 POOOTH MOJSITa€ B TOMY, 110 OTPUMAaHI PE3yJIbTaTh
MOKYTh OyTH BUKOPUCTAaH1 Y BUKJIaJJaHH1 JIEKCUKOJIOT1i Ta CTHJIICTUKU aHTJIHCHKOT

Ta YKpPaiHCbKOI MOB; KyJbTYPHM MOBJICHHS Ta IEPEKIANALbKOl €TUKH, a TaKOX
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CHELKYpCIB 3 BIHCHKOBOTO NEpeKJIay, CHEICeMiHapiB 3 Teopii Ta MPaKTHKH
nepeKsiaay, Mpy HAaMMCaHHI KYpCOBHX Ta MAariCTepChbKUX poOIT, MIAPYYHHKIB Ta
MOCIOHUKIB 3 IPAKTUKHU Ta TEOPii MepeKIay.

Anpobaniss po6oru. OCHOBHI MOJOXKEHHS JOCTIIKEHHS Oy anmpoOoBaHi
Ha BceykpaiHCpkili HaykoBO-mpakTHuHIM KoH(pepeHiii "Hoi TenmeHmii vy
MEePEKIIa03HABCTBI, (PITONOTIT Ta JIHTBOAUAAKTHUIN Y KOHTEKCTI TIo0ami3amiifHnX
nporeciB” 16 xoBtHs 2023 poky, M. TepHomine Ta Ha kKoH(epenmii "Foreign
Languages in Use: Academic and Professional Aspects” 3 tpaBus 2023 poky y
MiCTI XMEJIbHULIBKUN Y XMEIbHUIIBKOMY YHIBEPCUTETI YIIPABIIHHS Ta MpaBa IMEH1
Jleonina KO3pkoBa. B pamkax yuacti Oysio omy0JiKOBaHO TE€3W JIOMOBI/I YYaCHUKA
Ha Temy: ‘'Translation of military abbreviations".Ceprudikar yuacHuka
koHpepentii Ne 02125544 sin 16.10.2023.

Crpykrypa podotu. PobGora ckiamaeTrbcst 31 BCTYIy, ABOX PO3IUIIB 13
BHCHOBKaMHU JI0 HHX, 3arajbHUX BHUCHOBKIB, CIIHCKY BHUKOPHCTAHUX JKEepel Ta
nonatkiB. OCHOBHUH 3MICT mocCiipkeHHs BUKIaaeHo Ha 70 cropiHokax. [ToBHMIA
oOcAar gocmipkeHHs: — 87 CTOPIHOK.

VY Berynmi OOTpyHTOBAHO aKTYyalbHICTh TE€MH, C(HOPMYJILOBAHO METY Ta
KOHKPETHI 3aBJJaHHS JOCIIIKEHHS, HOr0 HayKOBY HOBU3HY, TEOPETHUHE 3HAUCHHS
Ta TMPaKTUYHY I[IHHICTh, BU3HAYEHO MaTepial, pKepena AOCTIHKEHHS, METOIU
JOCITIIKEHHS.

Y nepmomy posaini "llepeknan abpesiariii sk 00’€KT JIHTBICTHYHHX
JOCIIJIKEHBb"  3I1ACHIOEThCS KJIACH(IKALllsl TUIB CIOBOTBOPY, JOCHIIKYETHCS
ICTOpisi BUHUKHEHHS aOpeBiaTyp, MEPEepaxoBYIOThCS MPUHIUNUA TEPEeKIaay
abpeBiaTyp 3 aHTIICHKOT HA YKPATHCHKY MOBY.

Y napyromy po3aini "®OyHKIIOHaIBHI aCMEKTH TNEpeKIaay BIMCHKOBHUX
abpeBiaTyp" JIOCHIKYEThCS ceMaHTHKa 1 (QyHKIi abpeBiaTyp B CTaTTX,
0coONMBOCTI Tepekiany BilchkoBHX aOpeBiatyp. HaBeneHo kiacugikarito
BilicbKOBUX aOpeBiatyp.  OxapakTepu30oBaHO MPUHOMHU TPAHCKOJIYBAaHHSA Ta

eKCIUTIKAIII] y epekyiai BINCHKOBUX a0peBiaTyp.
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Y 3arajgbHEUX BHCHOBKAX HaBOASTHCS  pE3yJbTaTH  IPOBEIAEHOTO

JOCITIIKEHHS Ta (OPMYITIOIOTHCS OCHOBHI BUCHOBKHU JUIIIIOMHO1 POOOTH.
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PO3J1JI 1. ABPEBIATYPHU SAK BU/J{ CJIOBOTBOPY

1.1. Tunm cJIOBOTBOPY B aHIJIiChKiil MOBi

MoBa 3HaXOIUTbCA B CTaHI MOCTIHHOTO PO3BUTKY, SIKUWA CKJIAAAETHCS 3
OKpEMHX MOBHHX IpPOLIECIB, B TOMY YHKCHI 1 MPOLEC YTBOPEHHsSI HOBUX ciiB. Lleit
mpoliiec Ma€ Ha3By "cIoBOTBIP". Po3mil MOBO3HABCTBA,IO BUBYAE CIIOBA 3 TOTJISITY
crnoco0y 1iX YTBOpPEHHS B MOBI, Ha3WBAETHCS CJAOBOTBOPOM. [IpenMerom
JOCTIPKEHHSI CIIOBOTBOPY € BHMBUEHHS MPOILIECY YTBOPEHHS HOBHX JIEKCHYHHX
OJIMHHUIIb Ta 3aco0iB, 3a JOMOMOTOIO SIKMX IIe¥ Mpoiiec BiI0OyBaeThesi (Cy(]iKciB,
npedikciB, 1HDIKCIB TOIIO).

Mopdema — 1ne HaWMEHII 3HAYyllla OJWMHHIS MOBH, IO Ma€ IIEBHE
3HAYEHHA 1 BUCTYIA€ B MOBI SK YacTWHa clioBa. MopdeMu NOoIUIIOThCS Ha JiBa
OCHOBHUX THUIIH — KOpeHeBi (kopeHi), Ta adikcanbHi (adikcu). Kopinb — ocHOBHA
3HauyIla yacTuHa cjioBa. KopiHb € 000B’I3KOBOI0 YaCTUHOO OYJIb-SIKOTO CJIOBA —
He icHye ciiB 0e3 kopeHs. KopeHeBi MoppemMu MOXKYyTh YTBOPIOBATH CJIOBO, SIK
pasom 3 adikcamu, Tak 1 0e3 Hux [23, c. 34]. KopiHb BBa)Kae€ThbCsi TOJOBHUM
CKJIQJIOBUM €JEMEHTOM, IO TICIS BHIy4YeHHS (YHKIIOHATbHUX adiKCiB  HE
M1JIsITae TMOJAIbIIIOMY CJIOBOTBOPYOMY aHali3y. B aHTIiHCHKI MOBI KOPiHb JTYyKe
yacTto 30iraerbcsi 3 (¢opmoro cioBa. DOHETUYHO, 1€ SBHUIIE TyXE YacTo
BiZOyBaeThCSA B OJHOCKIIAJOBHX CJIOBaxX, Hamp.: aim, cat, get, hat, pig, set. 36ir
KOpeHs 3 (JOpMOIO CIIOBA € HACIIAKOM ICTOPUYHOIO PO3BUTKY CTPYKTYpHU BJIACHE
aHTJIACHKUX CJIIB — HAMPUKIHII CEPEIHBOBIYHOTO MEPIOy BiAOYIOCS 3HUKHEHHS
3akinueHb [20, ¢. 43]. SIk HacHiIOK IBOTO MPOIECY, aHTJIIHCHKI CJI0Ba BIATOII HE
MarTh (OpMajJbHUX O3HAK (3aKiHYEHb), SIKI BKa3yBald O Ha MPUHAJIEKHICTH /10
MEeBHOI YacTUHU MOBHU. IlepeBakHa wYacTWHA OJHOCKIAIOBUX CIIB — 1€
MPOJYKTUBHI, CJIOBOTBOpPYl KOPEHI, 3a JOMOMOIOI SIKUX YTBOPIOIOTHCS HOBI,
noxiaHi cioBa. [ToxigHi — 1€ ciioBa, SIKi YTBOPIOKOTHCA BiJ IHIIUX CIiB. Adikc —

I[OHOMi)KHa JacTuHa CJIoBa, MO0 NPUEAHYETHCA 10 KOPCHs, TaK CIYXWUTb I
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CIIOBOTBOPY Ta BHPAXKEHHIO TpaMaTUYHUX 3HaueHb. AQIiKCH HE MOXYTh
CaMOCTIHHO YyTBOPIOBATH CJIOBO, a JIUIIIE 3 KOPCHSIMH.

Ha BigMiHy Bif KopeHiB, adikcu He OyBarOThb OJMHUYHHMHU (TOOTO,
3yCTPIYarOTHCS B 0araThoX CIOBaX, a HE AKOMYCh ogHOMY) [4, ¢. 235]. Hanpuknan,
heart-heartless; heart — e i € kopeneBa mopdema, i 3a mormomororo adikca less,
SKWH TIpUETHAHUI 10 KopeHs heart Oyiio yTBopeHOo HOBe cjioBo. Y cioBi students
MaeMo Tpu Mophemu — kopiHb Stud i3 3HAYEHHSM HasuauHs, cydikc -ent i3
3HAYCHHSM aKmueHoi Oii Ta 3aKIHUCHHS -S 3 FpaMaTUYHUM 3HAYE€HHSM MHOHUHHU.

Mopdemu noaiaoThCs Ha BUIbHI Ta 3aiexkHl. MopdeMa, Ik yacTUHA CI0Ba
YacTillle € 3aJeXHOI0, HIK BUIbHOIO. BitbHa Mopdema — 11e Mopdema, sika MOxKe
B)KMBATHUCS HE3AJIEKHO BIJl IHIIUX MOpQeM, HE 3MIHIOIOYM CBOIO 3HAYEHHS.
HiecmoBo stand, imennuk Stand e BigbHUMH Mopdemamu, MmO 30epirarTh
BIJITIOBITHI JIEKCUKO-ceMaTHuHi 3HadeHHs [7, ¢. 235]. IIpore, kopinb stand moxe
BXOJUTH JI0 IHIUX ciiB, Hamp. Withstand, standing. CrnoBHuMKOBHMII cKiian, M0
CIIOKOHBIYHO I1MEHY€E TIOHSTTS IOJEHHOTO BXKHUTKY, 3BHYAWHO CKJIATAETHCA 3
BIIbHUX Mop(deM, sKi yTBOPIOIOTH OKpPEeMi CJIOBa, Hamp.: COW, sheep, boy, top, go,
run ta id. Icropiss po3BUTKY LUX CJIB CBIJYUTH MPO TE, IO iXHE IpaMaTHYHE
BapilOBaHHS B OKPEMHUX BHIMAJKaxX BiIOMBaIO HASBHICTH JBOX MOpdeM — man —
Men, mpoTe TaKuX BUITAJIKIB y MOBI HeOaraTo.

Kopiup pazom 3 adikcamu (mpedikcamu 1 cy(ikcamu) YTBOPIOE
OCHOBY cjoBa. [Ipocta ocHOBa — 11e, HalJacTiIIe, TOM Ke KOPiHb CJIOBA, IO MOXKE
B)KUBATUCh BIIOKpEMIICHO, Hamp.: awe, change, note, seem. OCHOBa, 110 OXOILIIOE
onvH abo Outbie adikciB, € MoxiaHOW0. [1oXiHa OCHOBA — 1€ Taka, sika YyTBOpPEHa
IIUIIXOM B3a€EMOIIEPEXO/IIB OCHOB 3 OJHI€T YacTWHW MOBH B iHmIy. Kopiub — 1o
NEBHOI MIpU He3alie)kHAa YacTUHA CIOBa, aiKCH — 3aBXAM 3aJI€KHI €JIEMEHTH
CTPYKTYPH.

I cydike, 1 mpedikc MarOTh CEMaHTHUYHE HABaHTAXEHHS, MPOTE BOHU
HE BXKHMBAIOTHCSA Yy BHTJISAII He3alleKHUX MOBHUX onuHUIb. Cydike — mopdhema
MDK KOPEHEM CJIOoBa W 3aKIHYEHHSIM, IO CIYXKUTh JJII TBOPEHHS CJIiB 3 HOBUMHU

3HaueHHAMH [13, c. 44]. BoHu 3MIHIOIOTH KaTEropilo CJOBa, MEPETBOPIOIOYU
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IMEHHUK B TPUKMETHHUK, MPUKMETHUK B IMEHHUK, IMEHHUK B JIECIOBO 1 T.I.
Honaroun cydikc g0 mpuKMeTHHKa Weak, mu oxepkyemo miecioBo weaken,
imenarK Weakness i mpuciisauk Weakly. Kopinp just mae taki moximHi, sik justice,
justify, justifiable, justicatory, justificative, justiceship. 3a momomororo cydikca
PO3PI3HAIOTHCA JIGKCUKO-TpaMaTUYHI KJIAaCH IMX CJIIB, HAIIPUKIIA: Cy(ikcH -er Ta -
est 1y BUIIOTO Ta HAWBUILOTO CTYIIEHIB MOPIBHSHHS MPUKMETHUKIB: bigger — the
biggest, sweeter — the sweetest. Cyro cemMaHTH4HI 3MiHU BiIOYBAarOTHCS Yy CIIOBI
Ipu 3MiHI cyQikca 1 JO3BOJISIOTh BITHOCUTH II€ CJIOBO JI0 OJHIET YaCTMHU MOBH:
collect-able, collect-ible [17, c. 39].

Cydikcaniss — yTBOpeHHS HOBHX CJIiB abo0 HOBUX (opM cioBa 3a
nornomororo cydikciB. Cydikcaliis — 11e BaXXJIMBUN BUJI CJIOBOTBOPY B aHTJIHCHKIN
MOBI. Cy(ikcanbHUI CIOBOTBIP PO3PI3HSAETHCS B 3AJIEKHOCTI BiJ psiy (GaKkTOpiB:

1) Bix cydikca, 1o moxoauTh 3 BiacHol MoBH: darkness. YV mux Bumagkax
HArojjoc HOBOTBOPY HE 3MIHIOETHCSA, HABITh Yy CJIOBaX 3 TpbOMa CKJIAJIaMHU:
commonness.

2) Bin 3ano3udenoro cydikca, o NpueIHy€eThCs K J0 BIIACHE MOBHHUX, TaK
1 JI0 3arMmo3WYCHMX KOPEHIB, HE 3MIHIOIOYM TpU IbOMYy Harojocy: movable,
serviceable.

3) Bix 3amo3udeHoro cydikca, 0 BXXHBAETHCS 3 THIIOMOBHUMH KOPECHSIMHU,
3MIHIOIOYH TPH [IbOMY HArojoc ado TOJIOCHUH uu IpurojiocHuid kopens: China —
Chinese.

3a CUJIBHUMH O3HaKaMU PO3PI3HAIOTHCS TPYIH CY(PIKCIB, IO YTBOPIOIOTH:

1) na3Bu koukpetHux imen: -er (driver), or (sailor), -ing (darling), -ee

(refugee), -ice (apprentice), -ician (politician), -ist (socialist), -ite (erudite), -ent

(absolvent), -ant (emigrant). 11i iMeHHUKHM MO>KHA PO3MOIIIUTH Ha JBI MATPYIH 3
nepeBaXKalouuMHU 03HAKaMU: a) TOH, 1110 BKAa3y€e Ha Jit0 1 0) TOM, 1110 CTOCY€ETHCA ii.

2) Ha3Bu aOctpakTHUX HaliMmeHyBaHb: -age (bondage), -ance (alliance), -
ancy (discrepancy), -ation (adoration), -ence (efficience), -dom (freedom), -hood
(childhood) ing (gazing), -ion (invention), -ism (behaviorism), -ment (betterment), -
ness (happiness), -ship (friendship), -ty (naivety).
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3) IleBHy NeKCHKO-TpaMaTHYHY KAaTETOpii0: ICHYIOTh JAEKUIbKa Cy(IiKCIB, 110
YTBOPIOIOTh IMCHHHKH >KIHOYOTO pojy: -€sS (Stewardess), -ette (usherette), -ina
(regina), -ine (heroine).

4) 3HavHa KUTBKICTH Cy(iKCIB HaJa€ CiIoBaM eMoliiHoro 3abapsieHHs. Lle,
B Ilepury 4epry, cy(QikcH, siKi BiIOMBaIOTh XapaKTEPUCTUKH 3MEHIITYBaHHS: -€N
(maiden), -et (bullet), -kin(s) (Malkin), -let (ringlet), -ock (bullock) [8, c. 69].

5) Cydikcamu npukMmetHuKka € cydikcu: -able (imageable); -al (hadal); -ish
(fuelish); -proof (leakproof). 6) HdiecniBHi cydikcu: -jy; -ize (prioritize - siooamu
nepeesazy) [23]. binbi mommpeHy BKUBaHICTh MAIOTh CYy(IKCH, 10 YEePTYIOTh MiXK
coboro: -y (-ey) -ie: Betty, Mickey, laddie. Cydikcu ehekTHBHO BKHBAIOTHCS Y
3BepPTaHHSAX — SK y BJACHMX Ha3Bax, Tak 1 y 3arampHuX Tumy doggie, granny,
daddy. 3meHmyBampHHX O3HAK HA/Ja€ 3a CBOIM 3HAYCHHSM HamiBCy(dikc -mini:
minicab, mini-skirt. [TopiBHSIHO HOBUMH 1 MPOIYKTHBHMMHU € cy(dikcu -gate i -
holic, sixi mpuBHOCATH CBOE 3HaUeHHs (-gate — ckaHaJI HaBKOJIO Yoroch), (-holic —
OyTH OJEPKMMUM YMMOChH) B CJIOBa, SKI BOHMU YyTBOPIOIOTh. Ha i#oro ocHoBI
3'IBUJIMCS Taki cioBa, sk lrangate (ckanman, TMOB'I3aHUNl 3 BUKPUTTIM
HeJleraJlbHUX TI0CTadyaHb aMepukaHchkoi 30poi Ipany), Filegate (cmpaBa mpo
BUKOPHUCTaHHA clykOoBusiMu  binoro /lomy TaeMHHX NOKYMEHTIB MPOTHU CBOIX
BoporiB), Monicagate (ckanman HaBKOJO 3B'SI3Ky mpe3uacHTa KitiHTOHA 3
MpakTUKaHTKOIO B bimomy Jlomi MoHikor0 JIbOBIHCEKI).

Cydikcu -aholic, -holic, -oholic 6yau mo3uueni i3 cmosa alcoholic mst Toro,
o0 pO3MWMUPUTH 3HAYEHHA I1bOro cydikca (i3 3HaueHHS "OyTH OAEPKUMHUM
ankorosieM" 0 3arajJibHOro 3HA4YeHHS "OyTH OJIEpKUMHUM 4YUM-HEOyn'"),
(workaholic — tpynoromik, politicoholic — 3aB3stuii momitukan) [26].

IIpedikc — 3HaUMMa YyacTUHA CIOBA, IO CTOITh MEPE] KOPEHEM 1 CIIYKHUTh
JUIsl TBOpEHHS HOBUX cliB abo dopm cnosa [6]. IIpedikc maiixe He momomarae
PO3pI3HIOBATH YaCTUHHU MOBH, 3@ BUHSATKOM THUX BUMNAJKIB, KOJW BIH MPUCYTHIN Y
CKJIaji JieciaoBa a0o cjioBa KaTeropii craHy, Hamp.: a dress — to undress, dust —
adust, float — afloat. IIpedikcu po3pi3HAIOTHCSA 3a CBOIM IMOXOKCHHSIM: BOHHU

MOXYTh TTOXOJUTHU 13 BJIACHOI MOBHU a00 OyTH 1HIIOMOBHUMH. BiacHe aHTmiChKi
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npedikcu MoXoaaTh Big OKpemHX ciiB. Takux mpedikciB HeGarato — a, before;
mid; un. Ilpedikc mis- 3mimranoro tumy (HIM. MIS, jar. minus, ¢p. me, mes).
[Tpedikc a-, Mo MOXOAUTH BiJl JaBHROAHTIIHCHKOTO MPUHMEHHHUKA an, BXKUBAETHCS
3 IMEHHHKOM, PUKMETHUKOM 1 JIECIIOBOM 1 TIepeiae 3HaUYEHHS CTaHy, CTAHOBHIIIA,
nanp.: aback, afloat, agaze, alike, anew, apiece, arise, asleep, atrembie, awake.
[Topsin 3 BmacHUM npediKcoM a- B aHTIIHCHKIA MOBI ICHY€ TIpediKe a 3ar03uYeHUN
3 Tpempkoi MOBH, IO Ma€ 3HA4YCHHsS TNPOTHIICKHOCTI, Hamp.. amorphous,
anomalous. Ileit nmpedikc BKHUBAETHCS PIAKO, MEPEBAXKHO y CKJIaAl 3aII03UUECHOTO
ciosa [13].

[Ipedikc €Nn- moxXoauTh Bif IATHHCHKOTO iN-. Moro BxuBaHHS
MOB’SI3aHO 3 HAJAHHSAM JI€CIOBaM KUIBKOX 3HA4eHb, a caMe: KJIACTH,
oxorumoBatu” — entrust; "po3ramoByBath OAuH 00’€KT B iHmoOMY" - enjewel,
"IOBOUTH 110 TIEBHOTO cTaHy' - enslave, "HamaBatu 00’€KTOBI IHTEHCHUBHOI
o3HakH'" - encourage. Un- BiacHe anrmiiicekuil npedikc. CydacHuil nmpedikc un-
BXKMBAETHCS TMPAKTUYHO 3 HEOOMEXKEHOI KUIBKICTIO JMIECHIB, HaJAalOud IM
3BOPOTHIX (HETaTMBHHMX) CEMAHTHYHUX O3HaK: unclose, unplay, unpack, undo,
unmask. B cyuacHiii aHTITiHCHKIH MOBI mpedike iN- 4acTo 4epryeThest 3 MpedikcoM
Un- sSKOMy HaJAa€ThCSA TIepeBara y cJoBaX, 3alO3WMYCHUX 3 JIATHHCHKOI MOBH:
uncertain. Okpemi cioBa BXKUBarOThCs 3 o0oMa npedikcamu: instable — unstable,
3a BUHATKOM, KOJIM mpedikc iN- HE MOXKe BXKHUBATUCS Yepe3 MUJIO3BYYHICTh:
unindicated [25]. Ilpedikc be- BkHBaeTbCS TOJOBHUM YHHOM, JJIi YTBOPCHHS
JIIECIIB.

Cepen Hux MOxHa BUAUTUTH psn miarpym: 1) Iliarpymna nepexigHux
Ji€CIiB, 10 AKUX mpedikc H0aa€ 3HAYeHHs "BCIOAM, CKpi3h', Hamp.: belays, beset,
bedeck. 2) Iliarpyma mnepexiiHUX MI€CTIB, 0 SKHUX JOJAEThCS 3HAYCHHS
OCTaTOYHOCTI 4K HaamipHOCTI aii, Hamp.: becall, betray. 3) Iliarpyna, e npedikc
CIIOHYKa€ JI0 TIEPETBOPCHHS HEMEpEeXiAHUX IIECTIB y mepexiaHi, Hamp.: bespeak,
bethink. 4) Ilinrpyma, me 3a momomoror mpedikca YTBOPIOIOTHCS TMEPEXiaHi
JIECTIOBA 13 3arajibHUM 3HAYEHHSIM TBOpPUTH, pobuTH, Hamp.: belate, belittle. 5)

[linrpyma, ne 3a Ja0moMorow mnpedikca YTBOPIOIOTHCS TMEpeXiJHl cjoBa 13
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3araJlbHUM 3HAYEHHSM 'Ha3MBaTH TaKHUM YWHOM', YTBOPEHHX BiJ IMEHHHKIB,
Hanp.: bedevil, befool. 6) ITiarpyma nmepexiqHux Ii€CIiB 13 3HAYSHHAM "OTOYYBATH;
BIUTMBATH Ha MIOCh, OOXOIWUTUCh 3 KHMOChH TICBHHUM YHHOM', YTBOPEHHUX BiJ
iMeHHUKIB, Hanp.. becalm, befriend, becloud [23, ¢.65].

3a ngomomororo mpedikca De- Bi IMEHHHKIB YTBOPIOIOTBCS TaKOX
NPUKMETHUKY 13 3HAYCHHSIM 3HeBaru, Hamp.: beneaped. 3a 3HaueHHSIM 3 MATPYyH
Bumagae npukMetHuk beloved. /o okpemoi rpymu BiqHOCATBCS CI0Ba 3 MpedikcoM
be, mo icTopu4yHO CKIIaJal0Th HEPO3PHBHY OCHOBY: beneath, between, beware,
beyond [39, c. 47]. 1o BacHe aHTIiHChKUX HANEeXKUTH 1 ipedikce for-. [Ipedikc OyB
MPOJYKTUBHUM Yy JaBHbOAHTIIIMCHKOMY IEpIOAl PO3BUTKY MOBH, ajie y HOBITHIN
qac HOro MOKHa 3yCTPITH y JECATKY CJiB, XO0U 3HAYCHHS, 3aKpIIUICHI 3a HUM
HIUPOKI  (3a00pOHM,  BUHATKOBOCTI,  MPONYCKY,  HEBAAYl,  BiJIMOBH).
3araibHOBXKMBaHi ciioBa 3 1uM npedikcom: forget, forgive, forbid, forsake. O3naku
apXxaiyHOCTI CIOCTepIiraloThes y MiArpyli, mo oxorutnoe ciosa: forbye, forbear,
forgo, forswear, fordo. IIpedikc mis-, mo Mae aHaJIOTH 1 B TaBHLOTEPMAHCHKIH, 1 B
JATAHCBHKIM ~ MOBax, B)KMBAa€TbCS 3 JI€CIOBAMH,  JIIEMPUKMETHHKAMH,
JTIENPUCITIBHUKAMHU 1 TNPUKMETHUKAMH, HAJaloud iM 3HA4€Hb 3BOPOTHOIO
xapaktepy — badly, unfavorably, wrongly. CronyuyBanicte npedikca 3 BiIacHO
MOBHOIO JIEKCUKOHO 3HAYHO HIMPIIIA, HIXK 13 3aM03UYEHOI0.
1) T'epmancekuit Mis-: misbecome, misbehave, miscall, misgive, mislay, mistake,
mistrust, mistreat. 2) Jlaturcekuii mis- minus: mischance, mischief, misplace [23,
c.59].

[Ipedikc non- — e MOPQoOJIOTIUHUN BapiaHT YACTKU NO, IO BIKUBAETHCS
niepe]l MPUKMETHUKaMHK; 3HAYCHHS Mpedikca BKa3ye Ha 3allepeueHHs, Hamp.: NON-
operational, non-skid "Hecnu3pkuii'; BXKHMBa€ThCS TMpediKC 1 MPH yTBOPEHHI
IMEGHHMKIB, Hamp.: Non-priority, non-utility. 3aramom 1eii mnpedikc Moxe
CIIOHTAHHO B)KMBATHCh Maibke 3 KOXXHMM IMCHHHUKOM YH TNPUKMETHHUKOM,
BKa3yIOUH Ha BIJICYTHICTh SIKOCTI.

[Ipedikc ON- BXHUBAETHCA 3  MIENPUKMETHUKOM, TEPYHIIIEM,

BI/IJIIECIIIBHUM IMEHHUKOM. 3BIJICH TOXOJATh Takl mapu cliB sk t0 come on —
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oncoming, to flow on — onflow, goings-on — ongoings. [Ipedikc OVer- Takox oauH
3 HalY>KMBaHIIINX aHTJIHCHKUX CIOBOTBIpHUX 3ac00iB. [Ipedikc 3HaUHO BIIIMBaAE
Ha 3HAYEHHS CJIOBA, IO SKOTO MPHETHYETHCS, MPHU I[bOMY HArojoc B CIIOBax, IO
MalwTh JBa CKJIaau, OOOB’S3KOBO IEPEHOCUTHCS Ha mpedikc. Y mporieci
HOBOYTBOpEHHS TpedikC caM MOKe Ha0yBaTH XapaKTEPUCTHK OKPEeMOi YaCTUHU
MOBHU. Taka BIaCTHBICTh CIIOCTEPITAETHCS B THX BUITAJIKaX CIOBOTBOPY, KOJH MPHU
y3rOJPKEHHI 3 KOMOIHOBAHOO YaCTUHOIO MOBH TIpediKC OVer- BUKOHY€E (PYHKITIi:

1) npuKMeTHHKA 31 3HaYCHHAM "BepxHii, Bumuii "; overhand, overtime;

2) mpuiiMEHHHMKa, IO HaOyBae 3HaueHHs "Haj'. overland, oversize,
overhead;

3) npuiiMeHHHKa, IO MOAU(IKye 3HAYCHHS JI€CIO0BA, 30UIBIIYIOUYH
IHTEHCHUBHICTH J1i: t0 Overcome, to overpass; B OKpeMux BUMAJKaX 3a JOMOMOTOIO
npedikca BUBHAYAETHCS HAWBUILINA CTYMIHb IHTEHCUBHOCTI: t0 Overmaster;

4) mpucIiBHUKA, 1110 BKAa3y€ Ha HAJIMIIOK, HEOOXiIHICTh BUKOHYBAHOI Ili,
o3Haku abo sKocTi mpeameta: overbusy, to overbuy, to overhaste [20, c. 57].
HeBenuky KinbKICTb YTBOpPEHb MaeMo 3 TmpedikcamMu N- (3 HEraTUBHUM
3Ha4YeHHsIM), t0- "mo, pazom” , with- "mpotu" : never, none; together; withdraw.
[Ipedikc bi- mo mae Bapiantu bin- i bis- — TATHHCHKOTO TOXOKEHHS 1 O3HAYa€e
"moxagiitamid": binocular, bivalent. Tlpedikc co- o3nayae "cropimHeHe, CIiIbHE
NOXOJDKEHHsT Jii 4 mporecy” 1 Mae Bapiantu Ccol- com- con- cor-: concord
,correct. Jlexinpka eTUMOJIOTIYHUX 3HaYeHb Mae mpedike de- cepen Hux: depend,
deduce, declare, deceive. IIpedikc ex- TperbKOro NOX0IKCHHS BYKHBAETHCS PiJIie:
exodus; mepen mpuroJocHUMH BiH Mae popmy ec-: ecclesia [39, c. 56].

[Hdikc — adike, 1m0 3’IBIASETHCA B CEPEIMHI CIIOBA MPHU CIOBO3MIHI 1
CJIIOBOTBOpEHHI. [H(}ikcarllis, IK TUI CIOBOTBOPY, He NpoAaykTuBHA. Hampukian,
stood (ctosiB) — stand (crosth) [7, c. 238].

Anomopdu — 11e pi3HOBUI ab0 BapiaHT Mop(demu, 10 XapaKTepU3yEThCs
3MIHOIO JIITEpU YU 3ByKa Yy CBOiMl CTpyKTypi. 3Biacu, ajomMopd MOxKe MaTh
NO3MIIIHHI BapianTH. Anomopdu npedikca in-,Hanpukiaf, € il-, im-, ir-: illiberal,

illegal (mepen npuronocuum 1), ir-relevant (nepen npurosocuum r), im-brute, im-
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mature (mepen TYOHHMMH THPUTOJOCHUMH). ATOMOPGHU  3yCTPIYAIOTHCA MPH
YTBOPEHHI MHOXKMHH IMEHHUKIB 3a J0moMoror Mopdemu -S: boxes, cats ta dopm
JI€ECTIB MHUHYJIOTO Yacy 1 JIENPUKMETHHUKIB, J€ CIIOCTEPITaEThCsS OIO3MILS
J3BIHKOT0/TJIyX0ro BapiaHTiB cydikca -ed: collected, passed [13, c.65].

[aTepdikc (Big nar. inter — Mk, fixum — npukpimieHuit) — adikcaabHa
Mopdema (iHakie KaxydH, adikc), Io po3TalioBaHa M’k KOpEHSIMH (OCHOBaMH) B
ckimagHoMy cioBi: Anglo-Saxon, sociopolitical. 3a cBoeto ¢yskiiero inTepdikcu
HarajyloTh CIOJYYHUKH,TUTBKU 3’ €IHYIOTh BOHU HE CJIOBA YU CIIOBOCIOJYYECHHS a
yacTuHu ciiB [8, c. 239].

[cHYIOTH BUIAIKH, KOJU MPOBECTH UITKY MEXKY MIXK KOpPEHEeM Ta adikcamu
JIOCUTh BaXXKo. B aHrmilcbKid MOBI € KOpPEHI 3 BHCOKO pPO3BUHEHUMU
KOMOIHYIOUMMU BJIACTUBOCTSIMH.

BoHu BkHBaroTh y (QYHKIIIT IPYyroro eJIeMeHTa CTPYKTYpHU CJIOBa 1 32 CBOIM
3arajlbHUM 3HA4YCHHSM HaranymoTh cydikc. Hampuxmang — -man, -like, -proof, -
worthy, -wise, -way, -monger: seaman, childlike, waterproof, blameworthy,
clockwise, sideway, newsmonger [12]. TIpomec yTBOPEHHS HOBOI'O CJOBa MOXE
OyTH MOeAHAHUH 3 EPEX0JA0M MOr0o 3 OJHOrO Kiacy (4acTMHU MOBH) B iHIIMM. Lle
OJIHE 3 TOJIOBHUX JKEPEIT MOMMOBHEHHS MOBHO1 JICKCHUKH.

Take  MOpPGOJIOTIYHO-CEMAHTUYHE  TEPETBOPEHHS  HA3MBAETHCS
koHBepcie. KonBepciss — 1e HallOUIbII MOMIMPEHU crnocid CIOBOTBOPY, MpHU
SKOMY CJIOBO TEpPEXOJUTh 3 OJHI€I YaCTMHU MOBHU B 1HIIYy 0€3 BUKOPHUCTaHHS
adikciB i npedikciB, TOOTO 0e3 3MiHM CTPYKTYypH ciioBa (@ hand — pyka, to hand —
Bpyuatu) [23,c.54]. CnoBo "koHBepcis' B aHIIMCHKIA MOB1 MOXOIUTH 3
JATUHCBKOI MOBHM 'CONnvertere" — mnepeTBOprOBaTH, KOJUCH PO3IIISAAIOCH SIK
"mepeTBOpeHHs" OAHIET YaCTUHUA MOBH B IHINY.

Hanpukman, BiseMemo ciaoBo "WOrk™ pobGora, mpaigoBatu. B
YKpaiHCBKIM MOBI IMEHHUK "po0OoTa” BIAPI3HAETHCS Bij J1€CIOBA 'MPaIIOBATH IO
3BYYaHHIO 1 HAMMCaHHIO. 3 aHIJIINCHKOI, BHACIIAOK KOHBEpPCii, BOHU 3BYyYaTh 1
nuiyThes ogHakoBo: We work well. Mu npauroemo ooope. Our work is good.

Hawa poboma € xopowor. 11e € nepeBakarouuii TUI JIECTIBHOTO CJIOBOTBOPY.
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[cHye Kimpka IHIIMX BHJIIB CIOBOTBOPY: AepuBailisi abo MopdosoriuHui
CIIOBOTBIp (TBOpEHHS 3a JONMOMOTror0 adikCiB), CHHTAKCUYHUN CIIOBOTBIP
(yTBOpEHHS CKJIaIHUX CJIiB) Ta CEMaHTHYHUH CIIOBOTBIp (TOOTO B)KUBAaHHS BIXKE
ICHYIOUHX CJIiB y HOBOMY 3Ha4eHHi) [6, ¢. 33].

[Ipu MopdoJI0TIYHOMY CIIOBOTBOPI MU MAa€EMO CIIpaBy 3 YTBOPEHHSIM HOBUX
CIIIB CITIOCOOOM J0JIaBaHHs J0 OJHIET UM KUTBKOX MOopdem, mpuuomy xoda 6 ogHa
Mophema moBuHHa OyTu KopeHeBow. Ciyx00Bi, abo adikcanbHi Mopdemu, B
3QJIEKHOCTI BiJ MICIS iX pO3TallyBaHHS IMOJUIAIOTHCS Ha mpedikcu Ta cydikcu.
Adikcn MaroTh MEBHE 3aKpIiIUIEHE B MOBI 3HAYEHHA 1 MOXYTh OyTH HOCISIMU
CIIOBOTBIPHOTO Ta TpaMaTMYHOIO 3HA4Y€Hb CJIOBa. BOHM YTOUHIOIOTH 3HAYECHHS
KOpEHs, BUJO3MIHIOIOTH TMIE€PBICHE JIEKCUYHE 3HAYEHHS Ta BKa3ylOTh Ha
BIIHOIIICHHS MOTO 10 1HIIMX OJHOKOpEHEBUX ciiB. KoporTiie kaxydu, BOHU 1 €
HocisMu  Mopdosioriunoi  MotuBailii  moximHux cimiB  [3,c.35]. Omgaum 3
NPOAYKTHUBHUX THUIIB CHHTAaKCMYHOTO CIIOBOTBOPY € CKIamgaHHs oOcHOB. CIoBO
MO>KE€ YTBOPIOBAaTHCS LUISIXOM CKJaJaHHs ABOX a0o Ouibiie cimiB. [lpu mpomy
MOEIHYIOTHCS HE3aJIEKHI, iF0ui OCHOBH, Hanpukiaa: SKid-lid — 3axucHwmit 11o10M
Bois, aircraft — mitak, medicare — mennuna ciayx06a. [Ipoananizyemo, sKuMH
KPUTEPISIMA CJIIJI KEPYyBaTUCSA Y BU3HAUCHHI CTPYKTYpPHU HABEJICHUX MPHUKIIAIIB.
CYy4acHOMY MOBO3HAaBCTBI (popMa CKJIQJHOTO CJI0OBa BILUIMBA€E HA MOr0 BU3HAYEHHS:
T€, 10 HAITUCAHO Pa30M, BBAXKAETHCS OJHUM CJIOBOM. AJie OCKIJIbKM MTHCEMHA MOBA
BTOPMHHA, TO 1 B YCHOMY MOBJICHHI MaioTb OyTH KpuTepii, 3a SKUMH CIi]I
BHU3HAYaTW THUIl CJIOBAa. XO0Ya HE BHUPIZHSIOTHCS MOCTIMHICTIO 1 JeKCHKOrpadiuHi
mkepena. Cnoso sunflower moxe mucatucs sun-flower i sun flower. Ciaoso sun-
burn o3nagae "3acmara”, a sunburn — "consunmii onik”. He 10 KiHI po3B’sI3aHUM
3aJUIIAETHCS MUTAHHA MPo Aedic; cioBa, M0 Yepe3 HbOTO MUIINYTHCS, MOXKYTh
OyTH 1 CKJIQJHUMH CJIOBAMHU, 1 CIIOBOCTIOIYYEHHSIMHU.
Hpyruit pakrop, 110 BIUIMBA€ HA BU3HAUEHHS CKIIAIHOTO CJIOBA — II€
fioro 3HayeHHA. SIKIIO CKIaJHE CIOBO Ma€ OfHE, TIeBHE 3HAYCHHS, IO
BIJIDI3HAETHCA BIJ 3HAYCHHS KOMIIOHEHTIB, TO TaKe CIIOBO MOKHAa BBaKaTH

OKpeMoIo ofuHHMIIEeHo [3, . 76].
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Tax,3HaueHHs "COHAMIHUK" HEMOXKIMBO COPMYJIIOBaTH 3  OMNIALYy  Ha
ckiamosi sun i flower ciosa sunflower. 3nauenns ciosa handful — "mpuropma" —
oxoIuoe crietdiuny mipy, BiaMinHy Bij 3HaueHb ciiB full i hand. ®pas3u tomato
soup uun commander-in-chief BkasyroTh Ha €qHICTH 3HAYEHHS, MPOTE HE MOXKHA 3
YIEBHEHICTIO CTBEPKYBATH, 110 IIe — OKpeMi clioBa. LIsi 0COOIMBICTE CTOCYETHCS
Oaratbox (paszeosorivHUX ONWHUIB, Hamp.: IN the least, to be ahead of tomro. I
HaBIAKW, YUCIICHHI CKJIQJHI CJIOBA, IO MOJAIOTHCS SK OJHE CIOBO, BBAXKAIOTHCSA
noABiHUMU 1 32 (opMoOIO, 1 3a 3HAUeHHsAM, Hamp.: iceberg, jailbird, lifebelt [12,
c.95].

OTxe, OCHOBHHMH BHJaMH CJIOBOTBOpPY €: 1) adikcaris, ne apikcu MaroTh
MIEBHE 3aKPIMJICHHS B MOBI 3HAYEHHS 1 MOXYTh OyTH HOCISIMU CIIOBOTBIPHOTO Ta
rpaMaTUYHOIO 3HAYEHHS CJIOBA; 2) KOoHBepcis (Oe3adikcanbHU crociO0 TBOPEHHS

CJ1iB); 3) CHHTAKCUYHUH CJIOBOTBIp; 4) CEMAaHTUYHHUN CIIOBOTBIP.

1.2. Ckopo4YeHHs SIK BU]I CJIOBOTBOPY

CkopouyeHHs1 — 1€ 3aci0 CIOBOTBOpPY, SIKMI 0a3yeThCs HAa BTpaTl MEBHOI
YacTUHM cjoBa. BiH HaOyB 3HaYHOTO MOIIMPEHHS B OCTaHHI JecaTupiyus XX CT. 1
€ TIONIMPEHUM SIBUILEM SK B PO3MOBHINM MOBi1 (YCHI CKOpPOYEHHs), TaKk 1 B
opimiiHUX CcTUIAX (MMHMCEeMHI CKOPOYEHHS y pi3HUX OQIUIMHMX JOKYMEHTaX,
HAyKOBUX Mpaisix To1o). CKopoYeHHs1 NPUTHATO KJIacu(PikyBaTH HA JeKCUYHI
ii rpadiuni [4, c. 133]. CxopoueHHS CIIiB K y PO3MOBHOMY, TaK i B odimiiiHO-
JJIOBOMY MOBJIEHHI — HaJ3BUYAlHO TPOJYKTUBHUU TUIl CIOBOTBOPEHHS SK B
aHTJINACHKIN, TaK 1 B yKpaiHChKil MOBaxX. B aHTmMCHKiN MOBI1, MUTOMI CJIOBA SKOi €
MEPEBAKHO OJIHO-IBOCKJIQJIOBUMH, OCOOJNMBO HYacTO CKOPOYCHHIO MiIATAIOTh
OaraTtockianoBi ciioBa — 3amo3uwdeHHs. [Ipu mpomy Moke BuUmagatu Oyab - sKa
yacTMHa cJoBa. 3a (OPMOIO CKOPOYEHOI YaCTUHHU PO3PI3HIIOTH TPHU THUIU
CKOpPOUYCHB: KIHIIEBE (arokora), cepeauHHe (CHHKoma) 1 mouyaTkoBe (adepesa).
Cepen HaBeZieHMX THITIB TIEpeBakae arokorna i aepesa, 0COOIMBO B aHTIIIHCHKIN

MOBI, JIe HArojloc MajJa€ Ha OCTaHHIA ckiaj, amokoma: Incl. — including —
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"BKIIIOYHO"; €XC. — except — "sa BummaTkoMm'; admin. — administration —
"anmMinicTpanis’”, "ymnpasninas'; app. — appendix — "nomgarok”; Nov. — November —
“nmucroman”; Dir. — Director — "mupekrop”; Corp. — Corporation — "kopmopariisi”;
cont. — contents — "3mict"; anal. — analysis — "anani3"; adepesa: fend — defend —
"zaxumatu’; Story — history — "icropis"; acct. — account — "paxynok”; amt. —
amount — "cyma", "kubkicTs", "Benmmunna"; Dept. — department — "nemaprament”,
"immin'; mkt. — market — "punok"; Ltd. — limited — "3 oOmexeHOIO
BiANOBimanpHICTIO"; QdS. — goods — "toBapu", "BanTax'"; regd. — registered —
"3apeectpoBanui” [3, c. 78]. HalyacTimuM BHITaJKOM CKOPOYCHHS CJIOBA €
30epeKeHHsT MOYaTKOBOTO CKJIaay CJIOBAa MpPU BUIYYEHHI KiHIEBUX. Takuii THUI
CKOPOYCHHS Ha3MBA€ETHCS anokormor (3 rperpkoi Biapizatu): doc ( doctor), mayo (
mayonaise), prof ( professor), limo ( limousine) etc. The limo’s gas tank exploded,
enveloping the rear of the car and shooting the tailpipe into the sky like a javelin.
(S.King)

30epexeHHsT KIHUEBOIO  €JIEMEHTY IpU BHJIYYEHHI IIOYAaTKOBOIO
HasuBaeThes adepesoro — phone ( telephone), bus ( omnibus), copter ( helicopter).

One by one the other copters rogered. Only Kurtz did not, but he also stayed
put [6, c. 72].

B aHrmiiicekiif MOBI CIIOCTEPITAETHCS 1 OJJHOYACHE BUIYyYEHHS KIHIIEBOTO Ta
noyatkoBoro enementy: fridge — refrigerator, flu — influenza.

Taki yTBOpeHHs HaOyBarOTh BCiX O3HAaK CaMOCTIHHOTO CJOBa 1 MOXKYTh
OpaTv yd4acThb y MOJAJbIIOMY CJIOBOTBOpPI — YTBOpPIOBAaTH mpedikcanbHl Ta
cy(ikcanbHI MOX1AHI, MIJITXOM KOHBEPCIi MEPEXO0IUTH B 1HIITY YACTUHY MOBH TOIIIO
(1 can fax you a copy of his report, if you'd like. Fax—facsimile) [26, c. 49].

[MommpeHMH aHTTIHCHKMMH CKJIaJHOCKOPOYCHUMH CJIOBaMHu € Sitcom
(situation comedy), modem (modulator—demodulator), Interpol (International
Criminal Police Organization). [Hozi Taki CKJIaJHOCKOPOYEHi CJIOBA B aHTTIHCHKIH
MOBI MUIIYThCS uyepe3 Aedic, M0 aKIEHTY€E SKpa3 KUIbKAKOMIOHEHTHICTh CJIOBa
(hi-fi— high fidelity, high-tech— high technology, sci-fi referred to science fiction.

Hanpuxnan: Chris sat in one or two mismatched chairs switched on the set and
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turned the cracked dial in search of either a cartoon show or returns of an old
sitcom.) [24, c. 137].

JIJist aHTMChbKOT MOBH XapaKTEPHHUM € I1I€ OJIMH THUI CKJIaJHOCKOPOYEHUX
CJIIB — TaK 3BaHI CJIOBA-TEJIECKOMH, KOJIU IO allOKOIH MEPIIOTr0 KOPEHS TOAAETHCS
adepesa qpyroro ( MOYATOK 1 KIHEIb APYTOro CJIOBa, IPUUOMY IIEHTPAIbHUMN CKIIa]
a00 3BYK € YaCTHHOIO SIK MEPIIOTO,TaK 1 IPYTroro KOPEHs CIiB, IO CKOPOUYIOTHCS):
motel — mot(or)+ (hot)el:

smog — sum (one) + (f) og

camcorder — cam(era) + (re)corder

bionic — bio(logical) + (electro)nic

AKpoHiM — 1e abpeBiaTypa, yTBOpEHa 3 TOYAaTKOBUX OYKB CIiB a0o
cioBocrionydeHb (RADAR — Radio Detecting and Ranging). Sk mnpasuio,
aKPOHIMIs pO3TJISIA€ThCS K PiI3HOBH abpeBiariii [2, ¢. 134].

CxopouyBatucsi MOXYTh Oyab-siki (parMEHTH CJIOBa HE 3aJeXHO BIJ
MopdemHux rpaHuils. Hanpuxman:

RK —right kidney — npasa nupxa;

UK-Unighted Kingdom—Croayuene Koponiecmeo Benuxoi Bpumanii ma
Iisniunoi Ipaanoir;

FBI—Federal Bureau of Investigations—®eodepanvre 6ropo pozciioysanw.

HeoOxigHo 3a3HauuTH, WO CKOPOYEHHS XapaKTEPU3YIOThCS BHCOKOIO
OMOHIMIYHICTIO 1 YUM MEHIIIE YHCIIO 3HaKiB, TUM BOHa BuIma. HoBi TepmiHu B
HAayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX MOXYTb OyTH yTBOPEHI 3a IMEHAaMH aBTOPIB HOBUX
TEOpiil Ta BIAKPHUTTIB.

Jleski akpoHIMM JAaBHO BTpaTWJIM MOTHBAII0O 1 CTadd  Maibke
HEepO3MM(PPOBYBAaHUMU B AHTJIINCHKIA MOBI 1 TUM OUIbIIE MIPHU 3aMO3WYEHHI iX B
1HIIT, 30KpeMa B YKPATHCHKY:

jeep (y CIHA y 30-x pokax general purpose vehicle) — ykp. docun,

laser (light wave amplification by stimulated emission of radiation) — yxp.

Jasep, 1a3epHull.
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AKpoHIMAMH MOXYThb CTaBaTH IHILIAIK BIJOMHUX JIOAEH, B MOOYTOBOMY
CHUIKYBaHHI TE€X MOXIIMBE >KAPTIBIMBE BXKMBAHHS 1HIIIAJIB 3aMICTh IMOBHOTO
imMmeHi: GBS— George Bernard Shaw, JFK— John Fitzgerald Kennedy [31, c. 78] .

JliTepu B SIKOCTI CKJIAQJOBHX YaCTUH HEOJOTI3MIB MOXYTh 1 HE OyTH
CKOpOYEHHSIM. BOHU TakOX MOXXYTh MaTH TIEBHE 3HAUCHHS:

H-bomb (Hydrogen Bomb) — 6oonesa bomba;,

T-shirt — gpyméboaxa 3 kopomkumu pyxasamu y euensoi simepu T

Y-intersection — nepexpecms oopie y éuensoi nimepu Y.

Jlesiki akpOHIMU MOXYTh MaTH 3HAYHY KUIBKICTh 3Ha4eHb. OCKUIbKM BOHH
YTBOPEH1 B PI3HUX CJIOBOCHOJYY€Hb, TO MOXHa CKa3aTH PO MOLIUPEHICTH
OMOHIMIYHHUX akpoHiMiB. Tak, HaWBiJloMillle 3HAYEHHS AHTJIHCHKOrO aKpoOHiMa
PC—personal computer(repcoHanbsHUl KOMIT IOTEp), Ta JO HHOTO MOXKHA JTOJATH 1
taki: Peace Corps, politically correct, professional corporation, printed circuit,
prices, postal card, price current ra inmi [3, €. 79] .

Hapemiri, ckopodeHHs 13 jitep 1 uudp cTaad BUKOPUCTOBYBATU JUIS
BUPAXEHHS CIIB 1 HaBITh NUIKX (Dpas, sSKi CHIBMAIAl0Th 32 3ByYaHHSAM 13 HA3BOIO
JiTep 1 uudp:

U2 — you too;

4U — for you;

4X — forex (foreign exchange).

VY koxHI# cdepi ASUTBHOCTI ICHYIOTh CBOI CKOPOYEHHSI.

Hamnpuknazn, 10 chpepu MikHApOJHUX (DIHAHCOBHUX 1HCTUTYTIB BIAHOCATHCA
TaKi CKOPOYEHHS, SIK:

BOP — Balance of Payments (IZramiscnuii 6ananc);

CPI1 — Consumer Price Index (Inoexc yin cnoscusaua, ICIL]);

EFTA — European Free Trade Association (€Esponeticoka acoyiayis
sinoroi mopeieni, EABT),

OECD - Organization for Economic Cooperation and Development (Op-

eanizayin Exonomiunozo Cniepobimuuymea i Pozeumxy, OECP).
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OcTaHHIM 4YacoM, 3 PO3BUTKOM IHTEPHET-CIIJIKYyBaHHS, KOPUCTyBauaMu
YyaTiB BHUPOOJCHMN CHEeUU(IYHO IHTEPHETIBCHKUI CIOBHUYOK CKOPOYCHD,
nepeBaxHO akpoHiMiB. OCOOJMBICTIO TaKUX AKpOHIMIB € T€, 1[0 BOHU HE €
BJIACHE CIJIOBaMH, 1€ MEPEBAKHO CIOBOCIIONYYECHHS 1 LIl PEYCHHS, OTXKE Takl
aKpOHIMH HE € YaCTHMHOIO CIIOBHUKA, a CKOpille CHenudiuHo 3HAKOBOIO
cUCTeMOt0, cBoepiaHIM KojtoM. Hampukman: BTW — By The Way — 0o peui, TIA —
Thanks In Advance — zazoaneciob cnacubi , ASAP — as soon as possible —
saxnatimeuoue, FYlI — For Your Information — do eawoco siooma. 3apa3 BoHU
HaOyBalOTh HAJ3BUYANHO IMIMPOKOTO BUKOPUCTAHHS, aJKE €KOHOMIISITh 3YyCHILIA
Ta MICI[e MpU NUCHMI. B 4yncio cnenudiyHuX 1HTEPHET-aKPOHIMIB BXOMSThH 1
aKpOHIMU-peOyCcH(3 BKIIIOUCHHIM 1UGP). MOXKIMBE TaKOXK 1 BKIIOUECHHS OyKB y
iXHpbOMYy a0€TKOBOMY YMTaHHI Ta AepuBaliiinux Mopdem:b4= before, w8= wait,
sul8t= see you later. Ili akpoHIMH TaKOXX BHKOPHCTOBYIOTBCS Y CMC-
NMoBIIOMIICHHSIX. [{ikaBo,l10 111 aKpOHIMU BXKMBAIOTHCSA KOPUCTYBadyaMH B yaTax,
KOJIM CHIJIKYBaHHS Hje 1 IHIIUMHU MoBaMHu( 30KpeMa POCIHCHKOIO, HaIlpUKIaa
Bapiant IMXO) [6, c. 82].

AOpeBiaTypa (Jiat. abbrevio — CKOpouyl0) — CKJIAJHOCKOPOYEHI CIIOBa,
YTBOPEHI 3 MEPIIUX JIiTep a00 3 1HIIMX YACTUH CIIiB, 110 BXOMASTH J0 CKJIaay Ha3BU
Yy TOHSTTS. BiKMBalOThCS B YCHIM Ta mMUCeMHIA MOBi. JIEKCHYHI CKOpOUYEHHS
BUKOPUCTOBYIOTbCS SIK Ha MHCbMI, TaKk 1 B YCHIM ¢opmi 1 NOAUIAIOTHCS Ha
abpeBiaTypu, YCiu€HHS Ta KOHTaMmiHaIli. AOpeBiaTypu TOAUIAIOTH  Ha:
imimianizmmn, akponiMu Ta adpesiamii. IninianizamMm — e cKopoyeH1 CioBa, sKi
OTpUMaHI 3 MEPUINX JITEP 1 KOKHA JIITEpa BUMOBIISIETHCS OKPEMO. AKPOHIM — 11e
CJIOBO, K€ YTBOPIOETHCS 3 TMEPIIOi JiiTepu abo JITep CKIATHOTO CJIOBa YH
coBocnonydeHas: MYRA — Multiyear Rescheduling Agreement (0osecomepminosa
npoepama nepensady 3o0enimnboco 6opey); ECU— European Currency Unit
(esponeiicoka eantomua oouruys) tomo. OTpUuMaHUN TaKUM YMHOM HaOip JiTep
BHUMOBIISIETHCA SIK OJIHE CJIOBO, @ HE OKPEMI JIITEPH, 332 BCiMa NPaBUIIAMHU YUTAHHS B

aHTIINACHKINA MOBI. AOpeBiallii MICTATh 37€OUTBIIIOTO MPUTOJIOCHI Ta BUMOBIISIOTHCS
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SIK OKpeMi yitepu aHriiiicekoro andasity: IMF — International Monetary Fund
(Mixuapoauawmii BamoTHUH doux) [18, c. 310].

Ha cydacHoMy etami CycniJIbHOTO PO3BHUTKY, NMPUYMHH Ta TEPETyMOBH
MOSIBA 1 IMMPOKOTO BUKOPHUCTaHHS abpesiaTyp, a Takoxk (akTopu 1mo3a MOBOIO
(HaAyKOBO-TE€XHIYHHI MPOTPeEC, COllIalbHI IEPETBOPEHHS Ta PO3BUTOK KYJIbTYPHUX
1 eKOHOMIYHHUX 3B'SI3KIB MK HapoJaMHu) TaKOX MOKHa Ha3BaTH MOBHI 3aco0u 1
MOBY €KOHOMIIO 3yCHJIb. BaXIMBUM acmekToM JOCHiKEeHHS cTaB (akT, II0
abOpeBlaTypa — II€ 3HAK 3HaKa, TaKMUM YHHOM, a0peBiaTypa — 1€ JIMCHICTb,
y3arajabHEeHa JIB14i, B SIKIH ICHYIOTb 1 B3a€EMOJIIOTH MOPSJ JIBA MOTHBH CTBOPEHHS
abpeBiaTyp: CakpaJbHICTh Ta MOBHA €KOHOMISI.

OTxe, ICHYIOTh HACTYIIHI BHUJAM CKOPOYEHBb: aKpOHIMH, IHIIIATI3MH,
abpeBiaTypu. AOpeBIaTypolo 3a3BUYail Ha3UBAIOTh MPOIEC Ta PE3YJIbTAT MPOLECY
CTBOPEHHS CJIOBA 3 MEPIIUX JITEP YU CKJIAJIB KOMIIOHEHTIB (Ppa3u Uu CKJIAJHOTO
ciioBa. BoHa B cBoro uepry mpeacrtaBicHa: 1) iHiMiami3MaMM,siKi YHTAIOTHCS SIK
MOCJIIJIOBHICTh TIOYAaTKOBUX JIITEp 1 ICHYIOTh JHIIE Yy CKJIaal alOpesiatyp Ta
CKJIATHOCKOPOYEHUX  CJIiB; 2) akKkpoOHIMaMH,IKi OCTaHHIM YacoM JyXKe
PO3MOBCIOJKEHI Y BCIX cdepax JIOJICbKOT MISUTBHOCTI Yy TOJITUYHOMY Ta

TEXHIYHOMY BOKaOYJIspI.

1.3. IcTopisi BUHUKHEHHS i PpO3BUTKY adpeBiaTypu

[Tepur aOpeBiaTypu Oyiu HamucaHl aHTACHKOI MOBOIO. OHAK 3 pOKaMU
BIJICYTHICTh YMOBHHUX IIO3HAY€Hb YCKJIQJHUJIO yXBAJICHHS DIMICHHS PO TE, SK1
CKOPOYEHHS 3 IBOX CJIIB CJIiJI BAKOPUCTOBYBATH 3 KPAIKOIO, a K1 Hi. Y CTapOJaBHi
gacu B ['pemii 1 Pumi Bce mie icHyBasia mpakTUKa CKOPOUYEHHS TEKCTY JI0 OJHIET
JiTepH, aje 1€ BTPATWIO CBOK MPHUAATHICTb. Y CEPEIHI CTOJITTS PHUMCHKI
abpeBiaTypH Ta JJATUHCHKI JIITEPH 3'SIBIISITUCS OJTHOYACHO, B OCHOBHOMY B Hammucax
1 MOHETAaX, a MOTIM 3'SBUJIKCS B PYKOIHCAX, 0COOMBO B 11 CTOMITTI, 1 3anmuIanucs

B juctax a0 16 cromitra. ¥ Cnomydenux Illtatax B 1830-x pokax, mounHarouu 3
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bocTtoHa, 3 po3kBiTOM (in0JOrii Ta JIHIBICTUKA B OPUTAHCHKHX aKaJeMIYHHX
KOJIaX, CyBOpa €KOHOMisl CTaBajia Bce OUIbLI MOIIMPEHO0. [HOMAl, HampuKIas,
abpeBiatypa "[HKIIHrH" 1UTYyeTbCS BiA "OaThbka cywacHoi eruMmodorii’ JIx.
Tonkina 1 oro apyra K. JIstoica Ta iHIIUX WieHIB OKCHOPACHKOTO JITEPaTyPHOTO
cniBroBapuctBa. Tak camo, cromiTts Tomy cioBo OK" mowano cBii
TpiymMbanbHui po3BUTOK B BocToHi, 1 BOHO ¥ joci ayxe momyssipue [4, c. 132].
[Ticast dpyroi cBiTOBOT BiiffHM OpUTaHII 3HAYHO CKOPOTHIIM BUKOPUCTAHHS KpPaIoK
Ta IHIIMX PO3JLJIOBUX 3HAKIB B HamBOOPMaJbHUX TEKCTaX, B TOM Yac sK
aMepuKaHLl SK 1 paHile, JOTPUMYIOTBCS CTapuX MPABWII CHOKHUBAHHS 1
HiATPUMYIOTH iX Oinbile, Hik Opurtanii [6, c. 79]. OnHak 3 pokaMu BiJCYTHICTb
YMOBHHX MO3HAY€Hb YCKJIAJHUIIO YXBAJICHHS PILIEHHS MPO T€, SIKI CKOPOUYECHHS 3
JIBOX CJIIB CJIIJT BUKOPUCTOBYBATH 3 KpAIIKOIO, a sIKI Hi. AMepukaHcbkl 3MI, sk
IPAaBUJIO, BUKOPUCTOBYIOTh Kpalnku B abpeBiaTypax 3 6 MOJBIMHUX CIIB, TAKHX SIK
US.A. (CIIA), ane vHe PC (mepconanpHuil KOMIT'IOTEp) abo TV (TemebadyeHHS).
Benuka yacTMHa OpUTAaHCHKOI MPECH MOCTYNOBO MOBHICTIO MO30yiacs 3BHUYKH
BHKOPHCTOBYBATH Kparku B ckopoueHHsx [11, c. 63].

[Ilupoke MNOMMPEHHS EJNEKTPOHHUX KOMYHIKAIii (MOOUIbHI TenedoHu,
IaTepuer) y 1990-T1 poku mpU3BENO 0 3HAYHOTO 3OUIBIIEHHS KiJIBKOCTI
pPO3MOBHUX CKOpOoYeHb. llepiie ckopodeHHsI 3'ABISAE€TbCS B MUCHBMOBIN (Popmi
aHTJIAChKOI0 MOBOIO. CroyaTtKy BOHM OyiM TrpadiuHMMH, a TOTIM AEsKl 3 HHUX
OynM JIeKCHMKali30BaHl, TOMY IIIO MPOIIEC CHPOIIEHHS OyIb-sIKOTO THUITY CKJIaIHOT
OJIMHULI HeMHHY4Yud. YuTaHHSA rpaplyHUX CKOPOYEHb Ha3B OYKB 1 MOCTYNOBE
dbopMyBaHHS CTIMKOTO CJIOBa — OJIHE 3 IEPIIUX CKOPOYEHb CIIIB B aHTJIHCHKIN
MoBi. Came 11€#l mpoIec CKOPOUEHHS B1I0Opakae JOTIYHI XapaKTePUCTUKH ITHOTO
MOBHOTO PpO3BHUTKY, BIH IIparHe CHOPOCTUTH pPEUYEHHA 1 30epertd 3HaAYeHHS
iHdopmarii ms et chikyBanHa. CydacHa aHTJIIMChKa MOBa TEPEKUBAE Tak
3BaHE "HEJIOT1YHE MPOIBITAHHA . 30LIBIICHHS! CIOBHUKOBOIO 3aracy MPU3BOJIUTH
JI0 palfioHai3aiii MOBH 1 €KOHOMHTb POOOTY 3a MPEIMETOM 1 CIOBOTBOPOM.
OpHuM 3 HaWOLIBIN SCKPABUX MPOSIBIB PaIliOHANI3aIlii MOBJIEHHEBOI MisUTBHOCTI Ta

ONTHUMi3alii MOBHOIO Mpoliecy € (PEHOMEH CKOPOYEHHS CJIOBHUKOBOI'O 3aracy.
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MexaHi3M CKOpPOYEHHs CHIB Biirpae MPOBIAHY poJib B Mpoueci GpopMyBaHHS 1
CJIOBOTBOPEHHS. 3aMiHa CIIOBHUKOBHX OJHMHHIIH HA "OUTBIT E€KOHOMIYHI KOJIU" HE
TUIBKK JIOTIOMarae IpoaHaldi3yBaTH MOBHY JIsUTBHICTH HOCIiB MOBH, ajlé TaKOX
JOTIOMAara€ ONTUMI3yBaTH MPOIIEC CIOBOTBOPEHHS [2] .

[Tonsarts “"penykiis” BKIOYa€e MPOLEC 1 PE3yJbTAaTH IPOIECY YCIUEHHS,
BITHOBJIEHHSI (JOHEM 1 MOp(dEM CIIiB 1 CJIOBOCHONYUYEHb 0€3 3MIHU 1X JEKCUYHOTO 1
rpaMaTtidHoro 3HadeHHs. Ciij 3a3HauMTHd, mo TepMmiH "pexykmis” (abbreviation,
peayKiiis) MpeACTaBICHUN sSK CHHOHIM TepMiny “abbreviation” B cydacHomy
aHrmiickkomy Te3aypycHoMy cnoBHUKY [20, c. 43] .

AOpeBiaTypu MNOAUISIIOTECA Ha JieKCH4uHI 1 rpadiydi. BBaxkaerbcs, 10
OCHOBHA BIJIMIHHICTh rpadiyHUX CKOPOUYEHb BiJl JICKCHYHUX CKOPOUYEHD IMOJISITAE B
TOMy, IO rpadiuyHi CKOPOYEHHS € CKOPOYCHHSIMU CJIIB B MUCHBMOBI MOBI, a
JIEKCUYHI CKOPOYEHHS — CKOPOUYEHHSMHM CIIIB B 00JACTI YCHOTO CHUIKYBaHHS.
3aranoM BUAUIAIOTH Takl TUOW aOpeBiaTyp: 1HILIaibHI aOpeBlaTypu (OyKBEHHI)
(MLRS — Multiple Launch Rocket System); akxponimu (JATO — Jet-assisted take-
off); 3Byko-mitepni adpesiatypu (FRAGO — Fragment of an Order); 6ykseHo-
3BykoBi aopepiatypu (JDAM — Joint Direct Attack Monitoring); ckimanosi
aOpeiatypu (recon, reconnaissance); matuHcbki(a.m. — ante meridiem — before
midday, in the morning). Y mporeci yTBOpPEHHS CKJIaJOBHX aOpeBiaTyp
CKOPOUYIOThCS OKpeMi Mopdemu [5, ¢. 9].

AOpeBiaTypa BUKOHYE TIJTBKM CBOIO KOHKPETHY 3a/layy — BOHA 3HA4YyHO
PO3LIMPIOE MOXJIMBOCTI CJIOBHMKA, 1 B LOMY 1i LIHHICTh. MM I1HTEPHIPETYEMO
aKpoHimMu (aOpeBiaTypH) sIK CJIOBa, yTBOPEHI uepes ix ckopodenHs: ABS (American
Broadcasting System) —American Broadcasting Corporation, AF (Air Force) —
siticokosi nosimpsini cuau [6, c¢. 160] . Bonu craroTh Bce OUIBII 1 OLIBII
BOXJIMBUMU B HayIll, TEXHOJOTIAX, ra3eTaXx 1 HOBUHHUX TEKCTaX, SKI CIIyXaTh
3aco00M KOHIIEHTpalli iHdopmalii 3a paxyHOK iX omTuMizalii 1 CHpPOIIECHHS.
AOpeBiaTypd B OCHOBHOMY BIAHOCATBCS /10 IMEHHHUKIB 1 3rpyNnoBaHi B OUIbIII

rpynu iMeH cy0'ekTiB: reorpadiuHi Ha3BH, KpaiHW, IITaTH, OKPYTH, PETIOHH,
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NOJIITUYHI MapTii, MDKHApOJHI OpraHizaiii, LEHTpaJbHI BUKOHABYl OpraHH,
HiANPUEMCTBA Ta OpraHizallii, 0aHKu, METUYHI TEPMIHH 1 T. JI.

binpuricTe iHimiamizmiB (1 akpoHiMiB, 1 abpeBialliif) MUITYThCS 3 BEIUKOI
mitepu 0e3 xpanok: FOX — forward with original exit (bopBapaauii KOHTpaKT 3
omniionoM any;roBaHHs); NMB — National Mediation Board (HamionansHa pana 3
nocepeaauiTa), SN — securities number (romep 1inHOrO Marmepa) Tomo. Jluire
HaWOUIBII YAaCTOTHI 3 HUX, HAPHUKIA, Ti, siKi mo3Ha4atoTh yMOBH INCOTERMS,
IUIIYTHCS MaJMMHM JliTepamu 13 kpankamu um 0e3 uux: fob, flo. b. — Freight on
board (ymoBa KOHTpakTy, 3a SKOI INpoAaBelb Oepe Ha ceOe BHTpPaTH Ha
TPAaHCIOPT, CTpaxyBaHHS Ta 3aBaHTaxeHHs), Cif C.I.f. —cost, insurance, freight
(BapricTh, cTpaxyBaHHs, ¢paxrt), eat — earnings after taxes (mpuOyTku 3a
BUpaxyBaHHSAM T1oAaTKiB). OCTaHHIM 4YacoM CHOCTEpITa€TbCS TEHACHIISA 0
HEeBKMBaHH: Kpamnok [10, c. 138].

AOpesiallis BUKOHY€E crieliu(iuHi, XapaKTepHl JUIIE I Hei 3aBIaHHS —
3HAYHOIO MIPOI0 PO3ILIMPIOE JEPUBAIlifHI MOMKJIMBOCTI JIEKCUKH, 1 B LbOMY 1l
IIHHICTB. SIKIO BIIMOBUTHCS Bij aOpesiarliii, 11e MOXKe MPHU3BECTH JO 3HAYHOIO
MOIIMPEHHS MUCHBMOBUX TEKCTIB Ta I1HOAl HAaBITh JO MOMMJIKOBOTO PO3YMIHHS
ixuporo 3micty. lle moB’s3aHO 3 THUM, IO JIE€SIKI CKOPOYCHHS HACTUIBKU
BKOPIHUJIMCS B MOBY, IIIO iXHIX IMOBHOIIIHHUX Ha3B HIXTO He mam’stae [10, c. 76].
AOpeBialis crajga OCTaHHIM 4acOM OJHHMM 3 HAWOUIbII MPOJYKTUBHHUX CIOCOOIB
MOTIOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO CKJIaay 0araTtbox MoB. UMCIIO CKOPOUYEHHUX JIEKCHYHUX
OJIMHHULIb Y PO3BUHEHUX MOBAX CTAHOBHUTH AecATKH Tucsay. [IpoOnema aOpesiaiii
npuBeprac  Bce  Outbmry  yBary  JHrBictiB.  Illupoke  BuUKOpUCTaHHS
HaWpPI3HOMAaHITHIIIUX CKOPOYEHb — II€ CBOTO POJY BIJMOBi/Ib MOBH Ha TE€, IO
B1I0YBa€ThCS y CBITI HAYKOBO-T€XHIUHOI peBostorii [37, c. 82]. He muBHO, 110
HaWOUIBII IHTEHCHMBHO alpeBiailisi BUKOPUCTOBYETHCS CaMme€ Il TOTIOBHEHHS
JICKCUKHU HOBHX, 110 OYPXJIMBO PO3BUBAIOTHCS Tajy3ed HaAyKW Ta TEXHIKH, a caMe:
KOCMOHABTHUKH, PAKETHOI CHpaBH, paIiOCICKTPOHIKH, SIACPHOI EHEPIreTHKH,
mporpamyBaHH 1 T.J1. AOpeBiallis BUKIMKAE YAMAJIO TPOOJIEM 3 TOUKH 30py Teopii

CJIOBOTBOPEHHS. BBakaeTbcs, 110 OCHOBHA BIAMIHHICTh MK TepMiHaAMU
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"aOpeBiariss” 1 "CKOpOYEHHS TMOJSITaE B TOMy, IO abpeBiaTypa — 1€ Cmoci0
CKOpPOYCHHS BiJipa3y Iicis aOpeBianii. Bin Bkimtouenuit B abpesiatypy [4, c. 135].

Otxe, abpeBiaTypa B pealbHOMY JKHTTI — II€ 1HCTPYMEHT HJisi MoOyJI0BU
CIiB 1 cmoci0 3aomamuTd dYac TpH CHUIKYBaHHI B [HTepHET-mpOCTOPI.
[IpuckopeHHs TeMmy JKUTTS, 3MIHM B cdepax MOJITHYHOTO, HAYKOBOTO 1
KYJBTYPHOTO JKHUTTS, TMTOCHJICHHH PO3BUTOK MAacOBOI KOMYHIKaIlii 1 30UTbIIICHHS

1H(hOPMAIITHOTO TTOTOKY — 1€ BCE NMPUYMHN BUHUKHEHHS 1 PO3BUTKY aOpeBiaTyp.

1.4. llpyHIUNHY NepeKJIaly aHTJIOMOBHUX a0peBiaTyp

VY rpymi ciiB BificbkoBoi Tepminoisiorii UerBepikoBa O.P. HaBomuTh Taky
kinacudikamiro: 1) pi3Hi Thnm naepuBarii (accesibility testing — tecryBanHs muis
BU3HAUEHHS CTYIEHS JIETKOCTI, 3 SIKOIO JIOAM 3 OOMEXEHUMH MOKIMBOCTAMU
MOXXYTb IITOCh BUKOPHCTOBYBATH);

2) cnoBockianaHHsa (coverage analysis — BuMIpIOBaHHS JOCSITHYTOTO
OXOTUICHHS 33J]aHOTO €JIEMEHTA MOKPHUTTS 1] YaC BUKOHAHHS TECTY, MOCUIAI0YHNCh
Ha Pi3HI KpUTepii);

3) xonBepcii (to mortar, to officer, a launch);

4) abpesiamii (AADI — American Aerospace Defense Industries—
aMepUKaHChKa aepoKocMiyHa W oOopoHHa mpomwucioBicts, AAl — Army Analysis
Intelligence — anani3 BiiiCbKOBOT PO3BIAKH);

5) cnoBa, ceMaHTHYHE 3HAYCHHS sSKUX Oyyio 3miHeHo(acqusition — panimie
O3HAYaJI0 3HAWTU IIOCh, a TeMep 3HAWTWU 1 BIAOOpa3uTH IIIb; Cruiser — y
IpOMaJICbKOMY JKUTTI 1€ OyAb-IK1il Kopabelnb 13 TypucTaMu, a y BIHChKOBIN raiy3i
1ie OoitoBwmii kopadens ) [34, ¢. 125-126].

[lepexman abpeBiaTyp 3aBXKIu BUKIMKAB TME€BHI TpyAHOMIl. Y Teopii
nepekiialy MOXKHa 3yCTpITH Takl KOHIeNlli nepekiany adpesiatyp B. Kapabau
MPOMOHYE PO3PI3HATU TaKl CIOCOOM MepeKyiany, Kl 4acTO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS

i 9ac iHTepnpeTalii abpesiaTyp:
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1) mepemaya aHTIIMCHKOTO CKOPOYEHHSI EKBIBAJIEHTHUM YKPAiHCHKUM
CKOPOYCHHSIM, I1HAKIIe KaXXy4dd, MepeKaaa BIANOBILAHMM ckopoueHHsMm: AFC:
(American Football Conference) — A®K (Amepukancoeka @ymbonvHa
kongpepenyis),  ITA  (Intercollegiate  Tennis  Association) —  MTA
(Mixcynisepcumemcovka menicna acoyiayis),

2) mepekJiaj BiIMOBITHOIO MMOBHOK (hOPMOIO CJIOBAa a00 CIIOBOCITOTYUYEHHS
D&G - SDF (system diagnostics facility) — anapamue 3abesneuenns
Ola2HOCMUYHOI cucmemu,

3) TpaHckoayBaHHS ToBHOI (BuximHoi) dopmu: INMARSAT (International
Maritime Satellite Organization) — IHMAPCAT,;

4) TpaHCKOAyBaHHs (TpaHCKpuOyBaHHS a0o TpaHciitepyBanHs). BOAC
(British Overseas Airways Company) — asiayitina KOMRaHis, YKPAiHCbKOIO MOBOHO
Hazueacmuvcs [Bpimiw osepcic epyetims komnani] [14, c. 449-450].

PisHOoMmaHITTS TpaHchopmamiii, MO0 BUKOPUCTOBYIOThCS MNpU NEpeKial
MOXHAa PpO3MOAUIMTH Ha KaTeropii: Mop(oOJoriyHi, JIEKCUYHI, CHHTAKCHUYHI 1
rpaMaThyHi epekaaaaibki Tpancdopmarii [35, c. 24].

Mopdonoriuna Tpanchopmallisi — 1 3aMiHa OJ{HI€T YaCTUHU MOBHU 1HIIOIO
a0o JekiIbKkoMa yacTuHaMHu MoBH. Lle¥ Buja mepeknamanpkux TpaHchopMmariil €,
HAlleBHO, OJIHMUM 3 HAWMOUIMPEHININX, TaK SK CTPYKTypa 1 OCOOJIMBOCTI
YKpaiHChKOI MOBH CYTTEBO BIAPI3HAIOTHCS Bl CTPYKTYPH AHTJIIHACHKOI MOBH.

Jlo cuHTakcM4HOi TpaHchOpMaIllii BITHOCITh TEPETBOPEHHS 3a PaxyHOK
3MIHM CUHTakCMYHUX (YHKIIM, B TpoLECl MEepeKIaay CYNpPOBOIKYETHCS
nepe0yI0BOI0 CHUHTAKCHMUHUX KOHCTPYKIIM, HAmpuKIaJ MEepeTBOPEHHS OJIHOTO
THUITY TIAPSIHOTO peueHHs B iHmmii [31, ¢.36].

['onoBHa 0COONMBICTE CEMAaHTUYHOI TpaHcpopMalli Mojsrae y 3MiHaX
BHXI1JIHOT'O TIOBIJIOMJICHHS 3a JOTIOMOTOI0 PI3HOMAHITHUX MPUYMHHO-HACIIKOBUX
3B’SI3K1B, 1110 ICHYIOTh MIXK €JI€eMEHTaMH OMKUCYBAHUX KOHCTPYKIIH.

Cepen ceMaHTHMYHUX KOHCTPYKLIM yKpaiHChKI BueHi,30kpema B.KomnTinos

BuaLsIIOTE [17, . 38]:
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1) JlomaBanHs. Y mporeci CTBOPEHHsS  aJIEKBAaTHOTO — TEPEKIamy
nepeKyIaaad MoKe BBOJAUTH J0JATKOBY 1H(POPMAIIIIO sl TOBHOTH MEPEeKIamy, adu
CTBOPUTHU TEKCT, BILUIUB SIKOTO OyJIe CXOXKHUM J0 TEKCTY OpUTIHATY.

2)  Bunyuenns. [lammii Bug  TpaHchopMamii €  MPOTHICKHUM
MONEpPEeHKEHHSAM  TONEPEAHBOTO, TOOTO 3aMiCTh  JIOJATKOBOi  1HQopMmarii
MepeKyIaaad HaBIMaKU BKIIIOYA€E YACTUHY TEKCTY.

3)  Komkpermsamis. Y pa3i, KOIM KIHIIEBHH TEPEKIa] HE JIOCATAE
KOHKPETHOT METH, MepeKiiajad 3MYUICHUN 3BY3UTH HasgBHY i1HGOpMAIIO s
Kpalioro po3yMiHHS YATAYEM.

4)  Tinep6Oomizamis. Jlana TpaHcopmallis moyisrae B 3MiHI  OJHIET
JIEKCUYHOT OJIMHMII CJIOBOCIOIYYEHHS 3 METOI Yy3arajJbHEHHA BUXIIHOI
1H(popmarii.

5)  AwntoHimiunuii mepekian. OCHOBOIO I[LOIO THIY TpaHChOpMalil €
MEepPEeTBOPEHHS BUXIAHOI 1HGOpMaIi 3a JONOMOIOK BEACHHS AHTOHIMIYHOI
KOHCTPYKIIii, TOOTO 3a JOMOMOT00 MEPEKIaAy MPOTUIIEHKHUM HOHITTSIM.

6) Mopynsiist abo CMHUCIIOBHI 3B’ 130K — 3aMiHa JIEKCEMHU BUX1AHOT MOBHU
OJIMHUIICI0 MOBH TIEPEKJIaly, 3HAUCHHS SKOi JIOTIYHO BUBOJMWTHCS 13 3HAYCHHS
BUX1JIHOI ojuHuI. [Ipy BUKOpHUCTaHHI MOAYJIAIIl JOTIYHHUM 3B’SI30K MK JBOMA
HallMEHYBaHHSIMHU 3aBXKU 30€pIiraeTbes.

7) I'enepanizaiiisi — MeTO, 1110 JO3BOJISIE HA OCHOBI BUIIJICHHS MHOKUHU
CJIEMEHTIB, 1110 MalOTh OJHOTUITHY XapaKTEePUCTUKY BUOpPATH OJIMHUIIIO aHAITI3Y.

8) Komnencartis — e crnocid nepexianay, Ipyu SKOMy €JIEMEHTH CEHCY,
BTpayeHl MpU TEpeKyiajii, OJWHHUII B OPUTIHATI TEPEeKIAJaloThCsl B TEKCTI
nepeksagy OyIb-sIKuM 3aco00M, MPUUOMY HEOOOB’SI3KOBO B TOMY CaMOMY MicCIl
TEKCTY, 10 1 B opuriHaii. CiijJ 3a3HaYUTH, 110 BTPAYEHUNA CEHC KOMIIEHCYEThCS, a
3MICT BIITBOPIOETHCS 3 OUIBIIOIO TOBHOTOIO.

Bapro 3a3HaunTH, 10 ICHY€ KUIbKa OCHOBHHMX CIOCOOIB MepeKIasy
aHriiicekux adpesiaiiii 3a T.Hikomaesoro [16, ¢. 108]: 1. I[Tepekian BiAMOBIIHUM
CKOPOYEHHSIM Tepeioavae BUKOPUCTAHHS HAsIBHOT B MOBI TMepeKjiaay abpeBiaTypu-

BIJINOBIJTHUKA a00 1i CTBOpEHHs (3a HAsIBHOCTI aBTOPCHKUX CKOpoueHb): ABE —
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[P/l (moBitpsiHO-peakTuBHUN aBuryH); PC (personal computer) — TIK
(nepconanbHui koM '1oTep) [11, c. 64].

2. [lepexitaa BIAMIOBIIHOIO MTOBHOIO (hOPMOIO CJIOBA 00 CJIOBOCIOTYUYEHHS —
KOJIM B MOBI BIJICYTHE BIATOBITHE CKOPOUYEHHS, MEPEKIa a4 MOKE CTBOPUTH HOTO
CaMOCTIHHO 1 BBECTH y TEKCT MEpeKIIaay B Jy)KKaX IICIIsI TOIaHHs TTOBHOIT GopMu
(a.c. — amiraMiA ctpym (3C)). Lle HEOOXiTHO, KO CKOPOUCHHS € "aBTOPCHKAM' 1
He (iKCyeTbca B MepeKIafalbKuX CIOBHUKAX a0o0 K aOpeBiaTypa B)KHUBA€THCSA B
TEKCTI  OpuriHaimy Jekigbka pasiB. [lo-mpyre, MokHa  CKOPUCTATHCS
TpaHckogyBaHHAM camoro ckopodeHHS (SQUID — CKBHJI) abo #oro moBHOi
dopmu (var (varistor) — Bapucrop). [Ipote 3apa3 yce yacTimie Ma€e MicCIie IEPEHOC
CKOPOYEHHSI B HOT0 OpUTIHANBHIN (HOpMI aHTIIIICHKOT MOBOIO B TEKCT IIJILOBOI
MOBH, 1HOJI 3 JoAaBaHHAM MoscHoBanIbHUX cliB (LED — LED, cBiTinomion; ABB —
xommanis ABB) [14].

3. Ilepexknan CKOpoY€Hb, SKI B TEKCTI BXKHMBAIOThCA JEKUIbKa pasiB.
BoaHouac nepekiagad MOKe€ BBECTH B TEKCT MEpPEKIIaay BIJIIMOBIIHE CKOPOUYEHHS
B Jy’KKaXxX IICIsl TIOJIaHHS MOBHOI ()OPMH CKOPOYEHHS, Jlajii B TEKCTI MEpeKIamy
BXKMBATH BIJIOBIHE CKOPOYCHHS YKpaiHChKkow MoBoro [23, €. 235] (GA — gliding
angle — xyt mmanepyBanns; ESRO — European Space Research Organization —
€Bporielicbka oprasisailis 3 KocMidHuX Aociaimkens; AIDS — aircraft inter grated
data system — komIuiekcHa OOpTOBa cHcTeMa 30MpaHHS 1 HAKOMMYCHHS JAHUX;
BABS — beam approach beacon system — cucrema MpHBOAY JIITaKiB 3a TIPOMEHEM
paniomaska) [8, c. 37].

4. CTBOpEeHHSI HOBOTO YKpaiHCHKOTO ckopoueHHs. lleit 3aci6 momnsrae B
MepeKyaal KopensiTa 1HO3eMHOTO CKOPOUYEHHS Ta CTBOPEHHI Ha 0a3i mepexiamy
3TIHO 13 3aKOHOMIPHOCTSMM YKpaiHCBhKOI aOpeBiailii HOBOI'O CKOPOYEHHS B
YKpaiHCBbKii MOBi. 3a JOMOMOTOI0 IIbOTO 3aco0y YyTBOPEHO, HaIPHUKIA],
ckopouenns [[PY ta AHB (CI4 — Central Intelligence Agency — IlenTtpanbhe
po3sinyBanbHe ynpasiminas; NSA — National Security Agency — AreHTCTBO
HalloHanbHOI Oe3meku). lleit 3aci6 mommpeHwit Mmia dYac MepeKiaay pi3HHUX

CKOpPOYEHUX HaliMEeHyBaHb OpraHizauiiaux ogunuis [13, c. 117].
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5. Ilepemaua  1HO3€MHOr0 CKOPOYEHHS  YKpPAiHCBKMMH  JIITEpamMH
(TpaHcmiTeparisi). 3a JOTOMOTOI IBOTO 3aco0y 3a3BHYail  TEPEIArOTHCS
CKOPOYCHHI Ha3BM TOJITHYHUX OJIOKIB, mTapTid, MNPOMUCIOBUX  (ipMm,
pizHOMaHITHHX TOBapuCTB Ta iH. Hampukman, HIMARS (High Mobility Artillery
Rocket System)— xaiimapc. TpanciitTepariisi 4acTo 3aCTOCOBYEThCS I Iepeaadi
akporimiB ("mazep”, "mazep", "pamap"). Ilepekmam mUIIXOM TpaHCTiTEpAril
BBAXKAETHCSI HAMOLIBII MPOCTUM CHOCOOOM TepeKIady, OCKUIbKM Ied HUIIx
o0uparoTh TOJI, KOJM CKOPOUEHHS 3arajibHOBiZioMe. TakoX 1€ HaWMpOCTIIIHMA
CIoCi0 Tepekyaay uepe3 Te, 10 Nepekiiafadyy He MOTPIOHO MIyKaTH 3HAYCHHS
CJIOBAa B CJIOBHHUKY. Y MpOIleCl MepeKiaay BiH JIMIIE 3aMIHIOE aHTJIINCHKI OyKBH
mitepamu pigHoi MoBH [9, c. 64] .

Ane Takuil crocid mepekiiaay 3acTOCOBYEThCA HE Jyxke 4acTto. [HKomu
TpaIusIETbCsl TaK, MO0 T€ ab0 1HIIE CKOPOYEHHS € MAJOBIIOMUM. Y TakoMmy pasi
nepekiiaiayy HeoOXiAHO 3poOMTH Jekiibka pedeil. Kpim Toro, mo HeoOXiJaHO
MoJaTH MOro CKOPOUYCHMM mepekiaa, Tpeda Takox po3mudpyBaTH HOTO PiAHOIO
MoBow0. Take po3mmdpyBaHHS MoOke OYTH 3aCTOCOBaHE IIiJI 4Yac IEpIIOTo
BXKMBAHHS CKOPOYCHHSI, CKOPOUEHHsSI HEOOXIJTHO B3SATU B JYXKKH, IIOOM Jaii B
TEKCT1 BXKHUBATH caMe Horo, a He po3mudpoBanuii BapianT. [HOmI cKOpoueHuUi
MEepeKyaJ BXHUBAETHCS TiJ] Yac TMEpIIOro 3raayBaHHsA, a Horo po3mudpoBaHUN
BapiaHT NojaeThes y BuHoct [11, ¢. 65].

6. JlecKpUNTUBHHMI mepekial. 3a3BUuYail JECKPUNTUBHUI MEpeKIIaj
MICTUTBCSI B TEpEKIali KOpemnsTa iHO3eMHOTo ckopoueHHs. Tak, SHAPE -
Supreme Headquarters, Allied Powers, Europe mnepekiamaerbes sk "mrad
BEPXOBHOT'O TOJIOBHOKOMaHyBaua 00’ eHanux BilicbkoBux cuit HATO B €Bpomi”.
AJle, OCKUIbKM HEpIJKO 3HAYCHHS CKOPOYECHHS HE 30IraeTbcsi 31 3HAYCHHSIM
KOpeJsiTa, NECKPUNTHUBHUYN TEPEKIIaj] MOJIArae B TEPElaHHl TOrO0 3HAYEHHS, SKE
Ma€ThCsl HAa yBa3l B JaHOMY KOHTEKCTI, a HE B Mepekiaal kopenara. Hanmpuxmnan,
SKIO cKopodeHHs VG — variable geometry BUKOpHCTOBYEThCS Ha MO3HAUCHHS
JiTaka, TO BOHO ¥ YKpPaiHCHKOIO 3BYYHUTh SIK 'JTITakK 13 KPWJIOM TE€OMETpii, SKe

3MIHIOEThCA . B 1HIIOMY pasi 11e CKOPOUEHHS MOXKE MepeKIafaTUCs K 'TeOMETpis,
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sgKa 3MIHIOETbCS W abo "kKpuio reometpii, ske 3miHIOoeThesa . Cepen 3aco0iB
nepekiany alpeBialii HaildacTilllie BUKOPUCTOBYIOTHCS Iepenaya aHTIiHCHKOTO
CKOPOYEHHSI €KBIBAJICHTHUM YKPAiHCBKHUM CKOPOUEHHSAM a0o0, 1HAKIIE KaXydH,
TIePEKIIa BIMOBITHUM CKOPOYCHHSM, 3aMT0O3UYEHHS 1HIIIOMOBHOTO CKOPOUYCHHS (31
30€peKECHHIM JIATUHCHKOTO HAIMCaHHS), TpaHCIiTepallis, nepeaada (HOHETUUHOI
dbopMu  aHTIIHCHKOTO CKOPOYECHHSI (TPAHCKPHWIILIS), OMHMCOBUN MEpeKIa,
CTBOPEHHSI HOBOT'O YKPAaiHCHKOTO CKOPOYEHHS Ta METOJ MPSIMOTO 3aro3udeHHs |8,
c. 109].

[{ikaBUM € MOSICHEHHSI OJJTHOTO 3 HAWMOUIMPEHIIINX Y CY4YaCHOMY CBITI CJIIB-
ckopoueHb "okeil'. KaxyTh, 110 BOHO 3aBJAsUy€ HAPOKEHHSIM TMPE3UJICHTY
Cnonyuenux IlrtatiB Ykpainu Enapro JIkekcoHy, SIKMM yBakaB, IO MOraHa Ta
opdorpadis, sika He TOMyCKAa€ PI3HUX HAMMCAHb TOI'O CaMoOro CJOBa, 1 3aMicTh all
correct ("yce npaBuisHO") mcaB "Ol-korrect”, ckopouyroun Ha "O.K." [37, c. 80].

Takox 0coOJMBUM THIIOM a0peBlaTyp, KU XapaKTepHUN JJI aHTJIIHACHKOI
MOBH, € HyMEPOHIM — II€ CJIOBO, a TOYHIIIIEe, CKOPOUEHHS, SIKE€ CKJIaJIeHe Ha OCHOBI
yucia. BumoBa OykB Ta umcen Moxe 30iraTtucs 13 camUM CJIOBOM, HAIPUKIIA:
"K9" mnsa "canine" (phonetically: "kay" + "nine"). Takoxx OyKBH MiX MeEpIIO0 I
OCTaHHBOIO JIITEPAMHU CJIOBA 3aMIHIOIOTHCS HA YHUCIO JITEp, MPOMYIICHUX MIXK
HuMmH, Hanpukiaam: "i18n" gk "internationalization”. IHoai ocraHHs JiTepa MOKe
paxyBaTUCh 1 OyTH MNPOIMYIIEHOI. BBaxkaeThcs, 110 MEPIIUM HYMEpPOHIMOM OyB
"S12n". 1le Ha3Ba E€IEKTPOHHOIO MOIITOBOTO PaxXyHKY, HAJaHOTO KAaHIUIATy B
crniBpoOiTHukn  kopropauii  DEC  Jan  Scherpenhuizen  cuctemHum
aJIMIHICTPATOPOM, TOMY IIIO HOro iM’si OyJ0 3aHAATO BEJIWMKHUM JJIsl Ha3BU I[LOTO
paxyHky. Komeru, siki HEe MOIJIM BUMOBUTH IM’Sl IIbOTO CHIBPOOITHHMKA, YacTO
Ha3uBaM Horo "S12n". 3actocyBaHHS TakMX HYMEPOHIMIB CTaJI0 YaCTHUHOIO
koprnopatuBHOi KyiabTypu DEC [60]. Konmeniiis 00’e€qHaHHS 4YHCeNl y CIOBa
BTUICHa B MOBI Leet, e yucia 4yacTo 3aMiHIOIOTBCS Ha opdorpadiuyHo Moai0H1
cinosa, Hanpukinaa: e.g. H4CK3D for HACKED. Leet (1337) — cTuiib BXKUBaHHS
aHTIIMCHKOI MOBH, 10 TOMHMpHBCs B [HTepHEeTI. OCHOBHI BIAMIHHOCTI TaKi: 3aMiHa

JATUHCHKUX OYKB Ha CXOXI1 IU(PHU 1 CUMBOJM; IMITallid 1 MapoAis Ha MOMUIIKH,
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XapakTepH1 sl MIBUAKOTO HA0OPy TEKCTY; IMITAIlisl )KaproOHy XaKepiB 1 TedMepiB;
nonaBanHHs 3akiHueHHS -x0r mo cmiB. LI ckopoueHHS BHKOPHUCTOBYIOTHCS B
OCHOBHOMY ITMCHMOBO, aJI)Ke JIesIKi clloBa (HAIIp., pwn) He MalOTh BUMOBH [56].

OTxe, y BIMNCHKOBOMY Tajy3€BOMY IEpeKIajl MyKe BEIMKE 3HAYCHHS Ma€
TOYHICTb MEpEKIIaay, TOMY IO MEepeKIaeHuil Marepiaa Moxke OyTH OCHOBOIO JIJIs
OPUMHATTSA BAXJIMBUX PillleHb, MPOBEICHHS BOEHHMX omepanid Ta iH. Tomy
aJIeKBaTHICTh TEpPEKIaay BIHCHKOBHX MarepiaiiB MPHUIYCKa€ HE TIAbKUA TOUHY
nepenavdy 3MICTy MaTepiaily, aje W OUIbII peTeibHy Nepenady Moro CTpyKTypHOI
dbopmu, po3TalryBaHHsS Marepiaidy, IMOCHIJIOBHOCTI BUKJIAMy W HHU3KH 1HIIUX
YUHHUKIB, SIKI MOXYTh 3/1aBaTUCA HENOTPiOHUMH, (QopMaIbHUMH, aje MaroTh
BEJIMKE 3HAYEHHS i BiiickkoBoro (axisis. [IpaBuiibHMi mepekiia BIHCHKOBUX
MarepiajiB  3HAYHOIO  MIpPOI0  3aJIeKUTh Bl  NPaBUIBHOCTI  MEpeKyiaay
TEPMIHIB,TOMY IO 3HAUYHYy YAaCTHHY BIMCHKOBOI JIGKCUKH CTAaHOBJISTH BIACHKOBI
TEPMIHU 3 BEJIMKUM CMHUCJIOBUM HaBaHTaXeHHsAM. [IpaBuibHe po3mmdpyBaHHS
abpeBiaTypu — 3amopyKa aJeKBaTHOTO NepeKIaay, €(PEeKTHUBHOI MIKKYJIbTYpPHOI
KoMmyHikarlii. PO3BUTOK MOBHM Ta 3MiHM $IKI B Hiil BiAOyBarOThCs, OOYMOBJICHUI
3HAQYHOIO MIPOI0 PO3BUTKOM ii CJIOBOTBOPYOi CHUCTEMHM, CTAHOBJIEHHSM HOBUX
CJIOBOTBOPYMX MOJIENIEH CJIiB, 3MIHOIO ICHYIOUUX, 301IBIICHHSIM a00 3MEHIIICHHSIM
iX TPOMYKTUBHOCTI 1 Oararbma IHIIMMHU YUHHUKAMH CIIOBOTBOPYOTO MPOIIECY.
OcHoBHa 3a/1aua niepekiiagaya — MepeKIacTu abpeBiaTypy MaKCUMAJIBHO a/IeKBaTHO
1 3pO3yMLJIO, BUKOPUCTOBYIOUM INMPU IIHOMY BC1 HEOOXiAHI CITOCOOM Ta NMPUHOMHU.
AOpeBiarypa He Mae OyTH 3arajgkor0 4yu pedycoM, sIKI CIIOTBOPIOIOTH CIIPUMHATTS
TEKCTy Ta CTBOpIOIOTH "iHpopmariitnuii 1rym". CkopoueHa OJIUHUIL Mae
MIPENICTABIATA COO0I0 BUKIIFOUHO 3amu(PpoBaHUN MOBHUM KOJI, SIKUM ONTHMI3Y€E Ta
CKOHOMHTH MOBHI 3ycuiuis [21, c. 63].

IcHy€e BiIMIHHICTH MK aKpOHIMOM 1 abpeBiaTypamu. BaxauBO BiA3HAYHTH,
0 KOXXKHa alpeBiaTypa € akKpOHIMOM, ajieé He KOXXEH aKpOHIM MOxe OyTu
abpeBiaTtyporo. AOpeBiarypa — 1I€é CKOpPOUYEHHsS JyIsi ciioBa abo (pas3u, ska
CKIIQJAETHCS 3 TIEPIIUX JIITEP KOXKHOTO CJIOBA. AKPOHIMU — I1€ CKOPOUYESHHS CJIiB 200

cioBocmony4ens [12, c. 94].
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HeoOxinHo 3a3HauMTH, 10 HE TUIBKM TeEpeKyian, a ¥ po3mudpyBaHHS
abpeBiaTypu PiTHOIO MOBOIO 3aBKIHW CTAHOBIJIM HEAOWSKI TPYIHOIIl JJIA YATada
gy ciyxada. [{e mosicHroeTbest TUM (hakToM, 110 ICHY€E YuMajo adpeBiaTypHuX ado
IHIIIUX CKOPOYEHb, SIK1 HE 3a(piKCOBaHI y CIOBHUKAX, PIIKO BXKMBAIOTHCS a00 XK HE €
aBTOPCHKUMH. TOMY, SIKIIO Yy TEKCTI BXKHUBAIOTHCS MEBHI CKOPOUYEHHSI, MOTPIOHO
nepeayciM 3BEepHYTHUCH /10 CJIOBHHUKA. Y KOKHOMY BEITMKOMY CIIOBHHUKY € JIOJIaTKH,
[0 yTBOPIOIOTH CHENU(pIuHI MiHI-CIIOBHUKH: CIIOBHHK HEOJIOTI3MIiB, CIIOBHHK
BJIAaCHUX Ha3B, CJIOBHUK IMEH 1 TNPI3BUIL Ta CIOBHUK CKOpo4YeHb. OCHOBHI
HaNOUIBII BXKMBaHI Cy4yacH1 adpeBlaTypH1 Ta 1HII CKOPOYEHHS 3aBXIU (PIKCYIOThCS
y TakoMy JOAaTKy, TOMYy TIepekiajad Ma€ 3MOry NPOKOHCYJIBTYBATUCH 1
po3imudpyBaTu JIeKCUIHE YTBOpeHHs [27, ¢. 49].

Pi3He TiiymMaueHHS MOHATTS alpeBlaTypd CHPUYUHEHE BIICYTHICTIO i
3aKpIIUICHOTO CTAaTyCy: NMUTAaHHS YW BBaXaTw aOpeBiaTypy HOBHM CJIOBOM, YU
KOPEJSITOM BHUXIIHOTO CJIOBOCIONYYEHHS i€ ¥ J0CI 3aJHMIIAETHCS AKTyaJIbHUM.
[Ipote nepeBakHa OUIBIIICTH MOBO3HABIIIB MOTOKYETHCSA OO0 MPU3HAYEHHS Ta
poJii abpeBiaTyp B MOBHIN cucteMi. AOGpeBiaTypa — 1ie¢ MOBHUIN (EeHOMEH, SIKUN
CIpHUsi€ palioHaji3allii MOBJICHHEBOT MAISUIBHOCTI, ONTHMI3allii CJIOBOTBOPUYUX
mpolieciB Ta iHpopMaliiHiil kommpecii [15, ¢. 77].

Po3rasitHyTo HaMOUTBIT MOMIMPEHI THMHM 1 HNUISIXH TEPEeKIaay CKOPOYEHb.
[Ipomiec yTBOpEHHSI CKOpPOYE€HL € 3acO00M MOBHOI €KOHOMIi, siIka 3yMOBJIEHA
NOCTIHHUM 3pOCTaHHAM OOCSITY MOBHHMX OJMHHUIb. BHKOpPHCTaHHS CKOpOUYEHBb
3abe3reuye Tmiepeady MaKCUMaJIbHOI KUIBKOCTI 1HQoOpMaIllii 3 MiHIMaJIbHUM
BUKOPHUCTAaHHSAM pecypciB MOBH. CKOPOUYCHHS MOJUISIOTHCS Ha Pi3HI BUAM, OJHUM
i3 sikux € abpesiarypu [18, c. 85].

VY nepekiiao3HaBCTBI IHTEpOpETallisi adpeBiaTyp 3aBXKIU BUKJIMKaja IMEBHI
Tpynuomi. [lpoanamizyBaBm mNpUHOMH, SKi 3aCTOCOBYIOThCS TiJ dYac iX
nepekyany  (TpaHcaiTepalilo,  TpaHCKpUOyBaHHS, TOBHE  3alO3WYCHHS,
KaJIbKYBaHHS, €KCIUTIKAIlIl0, EKBIBAJICHTHUHN MEpeKIIajl, T0JAaBaHHS Ta BUIIyYCHHS),

MOXHa 3pOOWUTH BHCHOBOK, IO HAWOIIBII TOIIUPEHUM € OMUCOBUHN MEpEeKIIa]
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(excrumikarlisi), OCKUIbKM IIell mpuiiom 3abe3meuye mepekian  Oyab-sSKoi
abpeBiaTypH, HaBITh TaKOi, IKa HE Ma€ €KBIBAJICHTIB Y MOB1 OpHUTiHATY.

Otmxe, BUAUIAIOT, Taki NpUHAOMH Tepekiany aoOpeBiatyp: 1) mepexian
BIZIMOBITHOIO (hOPMOIO CiIOBa 200 CIOBOCHOJIYYCHHSIM; 2) TPAaHCKOIyBaHHS, 3)
TpaHciiTepaiisi; 4) ONHUCOBUH TeEpeKsIaa; 5) TMOIIyK eKBiBaJleHTa y MOBI
nepeknaangy. AOpeBiaTypd Ta CKOpPOUYEHHS BKIIOYAIOTh B ceOe Ui  psif
eKCTPAJIHIBICTUYHUX KOMIIOHEHTIB 1 OyAyTh aJeKBAaTHO CHPUMHATI MpU iX
rapMoHiifHOMYy moenHaHHi. [lepekianad MOBHHEH BpPaxOBYBATH, IO, HEXTYIOUH
IUMH KOMIIOHEHTaMH, HE BJACThCS TEPEKIacTH a0peBiaTyph Ta CKOPOYCHHS 3

HaNHOUIBIIIOI0 €PEKTUBHICTIO.

BucnoBku 10 Po3zainy 1

B aHrmiicekiii MOBI ICHYIOTH TakKl THIIM CJIOBOTBOPY SK : adikcaris,
KOHBEpCIS, CHUHTAKCUYHHUWA  CJIOBOTBIP,CEMAHTUYHUN  CHOBOTBIp. OCKUIbKH
CIIOBHUKOBUM CKJaJ MOBHU TIIOCTIHHO TMOMOBHIOETHCA, 3 SIBISIOTHCS HOBI
ckopoueHHs. Lle BiiOyBa€eThCs 32 paxyHOK K 30BHIIIHIX pPe3€pBiB (3a1103UYEHH),
Tak 1 BHYTPINIHIX pe3epBiB MOBHU. [IpeaMeToM MOCHIKEHHS CJIOBOTBOPY €
BUBUYEHHS IMPOLIECY YTBOPEHHS HOBHUX JIEKCUYHMX OJMHMIL Ta 3aco0iB, 3a
JOTIOMOTOI0  SIKUX 1€l mponec BiaOyBaeTbesl  (CyQiKciB, TpedikciB, 1HQIKCIB
To1io0). OgHUM 13 OCHOBHHX CIIOCOOIB CJIOBOTBOPY € CKOpOYEeHHS. PO3pi3HSIOTH
Taki BHUJIM CKOPOYEHb: aKpOHIMH, IHIIiami3MH, alpeBiaTypu. AOpeBiaTyporo
3a3BUYail Ha3UBAIOTh MPOIIEC Ta PE3yJbTAaT MPOLECY CTBOPEHHS CJIOBA 3 MEPUIMX
JITEp YM CKJIAAIB KOMIIOHEHTIB ()pa3u 4u CKJIAJHOTO ciioBa. BoHa B CBOIO depry
npeacTapieHa: 1) iHimiamiaMaMu, SIKI YUTAIOTHCS SIK ITOCIHIJOBHICTh MOYaTKOBUX
JiTEp 1 ICHYIOTH JHMIIE Yy CKJaal abpeBiaTyp Ta CKJIQJHOCKOPOUYCHHUX CIiB; 2)
aKpOHIMaMHU, sIKI OCTAHHIM 4acoM JIy>Ke€ PO3MOBCIOJIKEH] Y BCIX cepax JIIACHKOT
JISUJTBHOCT1 Y MOJIITHYHOMY Ta TEXHIYHOMY BOKaOyJisipi. AGpeBiarypa B peayiIbHOMY
KUTTI — 1€ 1THCTPYMEHT JJisg TMOOYIOBU CIIB 1 CHOCIO 3a0IIaJuTd dYac TMpHU

cniiKyBaHHI B IHTepHeT-nipocTopi. [IpuckopeHHs Temmy XUTTS, 3MiHU B cepax
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MOJIITUYHOTO, HAYKOBOTO 1 KYJbTYPHOTO JKUTTS, MOCUJICHHNA PO3BUTOK MAaCOBOI
KOMYHIKaIii 1 30UIblIeHHS 1HQOpPMAIITHOTO TOTOKY — II€ BCE MNPUYUHU
BUHUKHEHHS 1 PO3BUTKY aOpeBiaTyp.

Mu posrnsnynn alOpeBiaTypu sIK BUJA CJIOBOTBOPY, IPOAHAI3yBaIH
criocobu mepeksaay abpeBiatyp, Taki sSK: TpaHCIITEpallis, TPaHCKOyBaHHS, TOBHE
3al03WYCeHHsI, KaJbKyBaHHs, eKCIUIIKAIlisl, eKBIBAJICHTHUH mepekian. Adpesiatypu
Ta CKOPOYEHHS BKJIIOUAIOTh B ce0e IIHUN Psii eKCTPATIHTBICTUYHUX KOMIIOHEHTIB 1
OyAyTh aJeKBaTHO CHpPUHHATI Hpu iX rapMoHiiiHoMmy mnoenHanHi. [lepexiamau
NOBHHEH BPAaxXxOBYBAaTH, I0, HEXTYIOUM IIMMH KOMIIOHEHTaMH, HE BIACTHCA

NepPEeKIIacTH abpeBiaTypH Ta CKOPOUCHHS 3 HAHOUIBIIIO0 e(PEKTUBHICTIO.
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PO3/ILJI 2. CEMAHTUYHI ACIIEKTH ITEPEKJIAJTY BINCHbKOBHX
ABPEBIATYP

2.1. CemanTuka i pyHKuii adbpesiaTyp B cTarTsxX

Mu npoananizyBanu 20 ctaTeil 3 OpUTAaHCHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX JKypHAJIiB
i razer ("Foreign Affairs", "Military review", "Forbes", "New York Times") 3
BIMCBKOBOI TEMaTHUKH, 30KpeMa 3 TEMaTHKU POCIHCHKO-YKPaiHChKOI BIWHH.
3aranpHa KUIbKICTh aOpesiaryp — 120 mpukinaniB. MeTonuka aHaimizy BKJIHOYalia
BU3HAYCHHS CEMaHTUYHHUX THUIIIB a0peBiaTyp Ta iX CTPYKTYpHY Kiacuikaiiiro,ino
NOCITY’KUJa OCHOBOIO Ul MEepeKiany LUMX oJuHuIb. Ham miaxin no nepekiany
0a3yBaBcs Ha pobdorax B. Kapabana, b. ['onuaposa, T. CemuniriBebkoi [9; 14; 30]
Ta 1HIIUX JOCHIAHUKIB. TEKCTH BOEHHO-TIONITUYHOI TEMAaTHUKU BHUKOHYIOTH
HAaCcTaHOBO-1HpOpMAIlIiHY (QYHKIII0O TOBIJOMJIEHHS TMPO CTaH JEp>KaBHOI
MOJIITUKY, HAI[IOHAJIBHOI O€3MeKu, 30pOMHUX CUJl, 0OOPOHHOI MOJITUKH JIEpKaBH,
BUCBITJICHHSI ACTIEKTIB yPETyIIOBaHHA OQIIIMHUX BITHOCHUH MK MPEICTaBHUKAMU
pi3HMX KpaiH. BoHM XapakTepusyroTbcs OQIINAHICTIO, O0’€KTUBHICTIO 1 0€3
eMmorinHicTio. Crnoci0 BUKJIAJaHHA TEKCTIB  BH3HAYAE€ThCS  JIOTIYHICTIO,
MOCJIIIOBHICTIO 1 TOYHICTIO BUKJIAMY (DAKTIB, TIOKYMEHTAJIbHICTIO, 00’ €KTHBHICTIO
OLIIHOK. AOM MOBa MOrja BUKOHYBaTH 3aco0y KOMYHIKallii B Hiil TMOBHMHHI
GbikcyBaTHCh 3MiHU, IO BIIOYBAIOTHCS B YCIX c(epax KUTTSA, TOMY B JIEKCHKY
BIMICHKOBOTO MEpEeKIaay TMOCTIMHO BXOJATh HOBI CJIOBAa 13 PI3HHX Tally3el
MOJIITUKY, KYyJIbTypH, HAyKW, TEXHIKH. BiliHa CTBOpIOE J0AaTKOBHI KpHU30BUI
KOHTEHT AJi1 (PYHKIIIOHYBaHHS HAaBYaHHIO IMEpeKjaay, YMIHHS OpIEHTYBAaTHCS B
npoOJieMi, aIanTyBaTH XapaKkTep Mi3HABAIBHOI A1SILHOCTI O BINCHKOBOIO CJICHTY,
MOJIEIIOBAaTH Ta IMITYBaTH MOBHI CHUTYaIllii, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y BIHCHKOBHUX
chepax, camocTiitHO 00po0saTH mKepena iHopMmaiii. [[o6ip MOBHHMX 3acO01IB IS
BIMCBKOBOTO TIEpEKJIaly BKJIIOYAE IMEpIIl 3a BCE JIGKCUYHUN apceHas, Habip
rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIH, BUOIp CTUIIIO 1 3aC001B ISl omucy MOJ1H, cBoOoAa y

BUOOPI 1IMX 3aCO01B, YITKUI KOHTPOJIb 32 BUKOPUCTAHHSM BCIX LIMX MOBHUX peUeH,
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100 BUKJIAJEHHS TEKCTY OYJ0 3pO3YMIIMM 1 YITKO OKPECIIOBAJIO CUTYaLllo, sKa
BUCBITJIFOETHCSI.

[aTeHcudikarlis Mi>XHAPOJIHOTO BIMCHKOBOTO CITIBPOOITHMIITBA IMpU3BEIA
710 3HAYHOTO 30UIbLICHHS KIJTBKOCTI MEPEKIaaiB BIHChKOBUX TEKCTIB. Y 3B’SI3KYy 3
arpecietro P® BuHukIIa 3HauHa 1oTpeda y nepekiaai abpepiatyp.

3a CTpPYKTypHUM KpHUTEpieM BIHCHKOBI abpeBiaTypd MOKHA MOJUIMTH Ha
taki rpynu: 1) iHimianeHi abpesiatypu: mitepHi ckopouenHs (MLRS — Multiple
Launch Rocket System); aopesiarypu (JATO — Jet-assisted take-off); 3Byko-
mitepui abpesiatypu (FRAGO — Fragment of an Order); OykBeHO-3BYKOBI
aopesiarypu (JDAM — Joint Direct Attack Monitoring); 2) ckiazoBi adbpeBiaTypu
(recon — reconnaissance — po3Bijaka s 3100yTTs BiIOMOCTEH PO MPOTHBHUKA)
[5, c. 10]. ¥V mporieci yTBOpEeHHSI CKJIaIOBUX aOpeBiaTyp CKOPOUYYIOTHCS OKpEeMi
Mopdemu. Takox TITEpHI CKOPOUEHHS TOAUISIOTHCS Ha!

BJIacHe abpeBiaTypu, mo uuTaroThes mojitepuo: VCP — vehicle control
poiNt — KOHTPOJIBHO-MIPOITY CKHHIA TYHKT TPAHCTIOPTHUX 3aCO0IB;

aKpoHIMHU (3BYKOB1 a0peBiaTypu), 10 SIKAX HaJIeKaTh CKOPOYEHI CJIOBA,
YTBOpPEHI 3 TMOYATKOBUX JiTEp ab0 CKiIaaiB 0araTOKOMIIOHEHTHOTO TepMiHA 1
30iratrotbess 3a (Gopmoro 3i 3BuyaiiHumu cioBamu: RASER — Radio-frequency
Amplification by Simulated Emission of Radiation — pasep; kBaHTOBHIi reHEpaTOP
paniomiamna3ona [22, c. 84] .

Ockilbku 00’€KTOM HAIIOTO JOCHIJKEHHSI € BIACHKOBI aOpeBiaTypu SiK
pe3yJbTaT CKOPOUCHHSI 0araTOKOMIIOHEHTHUX BIMCHKOBUX TEPMIHIB, BU3HAUYMMO iX
K O6araToyiTepHl BIMCHKOBI aOpeBiaTypH Ta 3alPOTIOHY€EMO BIIACHE BU3HAYCHHS:

3a BUMOBOIO MH BHUIUTWIM Taki aOpeBiaTypu: IiHINIANbHI: YTBOPEHI 3
MOYATKOBUX JITEP (3BYKIB) CIIB, SIKI BXOASTh Y BUXIJIHE CJIOBOCIOIYUYEHHS, SIK1 B
CBOIO Yepry MOAUIAIOThCS Ha OykBeHHi [22, ¢. 126-127]:

BCD (Bad Conduct Discharge); CMC (Command Master Chief); JD(Junior
Officer) Ta 3Bykosi: BLOB(Big Lamp on Board); MCPON (“mick-pawn”, Master
Chief Petty Officer of the US Navy) ta aOpeBiaTypu CKJIag0BOTO THIY:

Interbrigade — (inTepHamionansHa Opurama), OVUREP (overseas unit
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replacement) — cucrema TOMOBHEHHS BIMCHK B 3aMOPCHKHX palOHaX ITUMH
niapos3aimamu, OpSum (operation summary)— ornepaTHBHE ITOBITOMJICHHS.
Aobpesiarypu 3mimanoro tumy: OPLAN (operations plan) — omeparuBHumii
wran , OrdCorps (Ordnance Corps) — aprtuiepilicbka TeXHIYHA CIy»x0a; TaKi
abpeBiaTypHu YTBOPEHI 3 TOYaTKOBOI YaCTUHHU 200 YaCTHH CJIIB 1 TOBHOTO CJIOBA.
3a CeMaHTUKOIO PO3TJSHYTI a0peBiaTypd MOKHA TOJIIUTH Ha HACTYIHI

rpynu. 1) Haspu BilicbkoBux yrpymoBanb: ONI (Office of Naval Intelligence) —

possinysansre ynpasiainas BMC: Office of Naval Intelligence was concerned
about the potential for Italian and German agents to infiltrate the country

through its ports. Ynpaeninus 6iiiceko8o-mopcoKoi po36ioku 6yio 3aHenokocHe

mum, wo IManiucoKi ma HiMeybKi aceHmu Mo2nu NPOHUKHYmMU 6 KpaiHy uepes il
nopmu [41, c. 40].
2) Hassu Boennux opranizaniii: Office of the Secretary of Defense (OSD)
— kaHmesspis midictpa oboponu: The Office of the Secretary of Defense (OSD) is
responsible for policy development, planning, resource management and program
evaluation. Kanuensapia minicmpa oooponu (OSD) Binnosigae 3a po3poOKy
MOJIITHKH, TUTAHYBAaHHS, YIIPABIiHHS peCypcaMu Ta OIiHKY nporpam [39, c. 47].
OEP (Office of Emergency Planning)— ympaBiiHHS HaA3BUYalHOTO
wianyBanusa: The OEP chairs the Government Task Force Subgroups on
Emergency Planning. OEII ouostoe miarpymnu YpsgoBoi HiJIbOBOT IPYNHU 3 MUTAHb
IUTAHYBaHHS Ha BUIMAJIOK HAJA3BUYAHKUX cuTyalii [44, c. 25].
3) Haseu BilickkoBux mocaa: OG (officer of the guard) — HawambHHK
Kapayiy (B odirepchbKoMy 3BaHHI).
Gialaurys was just to his left; capable gray-eyed Akbalik, Prince
Serithorn's nephew, was the officer of the guard at his right.
JliBopyu Bix HbOro cuiiB liamaypic, mpaBopyd - 3A10HHUNA CIpOOKHUH
AxOaJik, TuleMiHHUK KHs13s CepiTopHa,Hauanbhuk kapayay [43, c. 56].
PFC (Private First Class)— psimoBuii mepiioro pary.
Sergeant Gavan walked up to PFC (Private First Class) Matison at the bar and


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/prince
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/nephew
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began telling him about his service experiences.

CepxanT ['eBaH miailIIIoB 10 pa0060zo neputozo panzy MeThiocoHa B 0api i
1I0YaB PO3IMOBIJaTH HOMY IPO CBiii A0CBix ciryxou [32, ¢. 180].

Sergeant Major (SMAJ) — rojioBH#MIA cepikaHT

As he fought for his life, his top enlisted advisor, Command Sergeant Major
(CSM) Robert Prosser, rushed to his aid in concert with other leaders and led the
charge to return the fight to the enemy [57, c. 60].

Konu 6in 6opoecs 3a ceoe scumms, 11020 cmapuiuti paoHux, CMAapuiuil
cepycanm-maiiop Pooepm [lpoccep, pasom 3 iHwumu nioepamu ROCHIUUE UOMY
Ha 00NOMOZ2y [ 0YONIUE amaKy, wob nosepHymu Oiti 6opo2y.

4) Ha3Bu BIMCBKOBUX UM TEXHIYHHUX JIOKYMEHTIB (TEXHIYHUH OIHC,
CHCHIPOCKT MarepiaiiB uk MammH 1 npuctpoiB): ACA(ammunition container
assembly) — xoHTelHep a1 300py Oo€enpHIacis.

The explosives should always be in their approved ammunition container
assembly (ACA) unless it is normally transported without a container [57, c. 76] .
Bubyxosi pewosuHu 3a6xcou  NOBUHHI 3HAXOOUMUCA 8  3AMBEPOHCEHOMY
Konmeiinepi ona 300py ooenpunacie (ACA), sikujo minbKu 60HU He NEPEBO3AMbCSL
be3 KoHmetinepa.

ACCE (Abrams Crusade Common Engine) — 3aranpHuii 1suryH AGpamca.
The Abrams-Crusader Common Engine (ACCE) program passed its critical
design review in October 2001 [45, c. 74].

Ilpoepama nepesipku 3azanvnozo oeuzyna Abrams-Crusader Common
Engine (ACCE) npotiwna kpumuumny nepesipky npoexmy 6 scosmui 2001 poky.

FRAGO (fragmentary order) — ®PAI'O (uactkoBuii OoioBHil Haka3). A
FRAGO can also change plans during operational activities in response to
changes in enemy or friendly forces strength and positioning. @PAI'O Ttakox
MOX€ 3MIHIOBaTH IUIAHMW I 4Yac OIMEpPAaTUBHUX i y BIANOBIb Ha 3MIHU B
YHCEIBHOCTI Ta PO3TAIyBaHHI CHJI IPOTUBHUKA a00 COIO3HUKIB [56].

5) Haseu BiiicekoBoi Texniku: MLRS (multiple launch rocket system) —

PC3B (peaktuBHa cuctema 3anmnoBoro BorHro) Arestovych said Ukraine needed
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many times more multiple launch rocket systems (MLRS), which have a range far
greater than anything in the country’s existing arsenal [57, c. 23].

MRBM (Medium-range ballistic missile) — Gamictuuna pakera cepeaHbOI
nansHOCTI (BPCJI). It is expected that the CENK Missile, Turkey's first Medium-
Range Ballistic Missile (MRBM), will have a range of over 1000 kilometers [51,
c. 34].

Ouixyemocs, wo paxema CENK, nepwa mypeyvka 6Oanicmuyna pakema
cepeonvoi oanvnocmi (BPCJ/]), mamume OanvHicms noavomy nonao 1000
KL1omempie.

SRBM (Short-range ballistic missile) — 6anicTnyna pakera Mayioi JaJIbHOCTI.

The Russian Iskander mobile short-range ballistic missile system became
not only a means of defeating military facilities but also a terror weapon against
Ukrainian civilians [41, c. 59].

Pociticokuiit mobinbnuti Komniekc OanicmudyHux paxem manoi 0anibHocmi
"Ickandep” cmas He nuue 3ac000M YpasicenHs BiliCbKogux 00 'ekmis, ane it 30pocto
mepopy npomu MUpPHO20 HaceleHHsa YKpainu.

Meroavka aHamizy CEMaHTHKM 1 (QYyHKUIA alOpeBiaTyp B CTaTTAX
BKJIIOYAJIM BH3HAYCHHS CEMAaHTUYHUX THINB aOpeBiaTyp Ta IX CTPYKTypHY
Kiacuikaiiro, Mo TMOCIYKUIO OCHOBOIO IJisi TEpeKiIaay IUX OJWHHIb. 3a
CEMaHTHKOI0 al0peBiaTypd MOXKHA MOJIJIMTH HA Takl TPyNU: Ha3BU BIHCHKOBUX
yIpymnoBaHb, Ha3BM BOEHHUX OpTraHi3ailiii, Ha3BU BIWCHKOBUX TI0CaJ]l, HAa3BU
JIOKYMEHTIB, Ha3BU BIUCHKOBOI TexHIKHM. OTXxe, B aHal30BaHUX CTATTAX MH
3MOIJIM BHOKPEMHTH Taki CTPYKTypHI THnu aOpeBiatyp: 1) iHIIianbHI
abpeBiaTypu: JITEpHI CKOpPOUYCHHS, abpeBiaTypH, 3BYKO-JITEpHI abpeBiaTypw,

OYKBEHO-3BYKOBI1 abpeBiaTypH; 2) CKIaJ0B1 abpeBiaTypH.
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2.2. llpuHumnu mnepekyaay afpeBiaTyp Yy Ha3Bax BiiicbKOBHX

(BiliCbKOBO-TIOJITHYHHUX) OPraHizamii Ta miapo3aiiB

Cepenl OCHOBHMX TpaMaTHYHUX TpaHchopMalliii MOXEMO BHJIUIMTH TakKi:
TpaHCTO3UIIsA(TIEPECTAHOBKA), JOJABaHHS, BWJIYUYCHHS, 30BHIIIHE 1 BHYTPIIIHE
YJICHYBaHHS, IHTETpallisl.

Cepen OCHOBHUX JIGKCHUHUX TpaHC(hOpMalliii MU MOKEMO BUALUTUTH Taki sIK

TOCIIIBHUM TIepeKyiajl, KOHKPETH3aIlis, CMHCIOBUA PO3BUTOK (MOIYJISIIS),
AHTOHIMIYHHUM TepeKyiajl, ONMUCOBUM TMepekya] (EeKCIUTKaIlig), TpaHCIiTeparlis.
PosrnsiHemMo niesiki 3 HUX.

JlocniBHMI Mepekiiaj — e TaKui BUJ MEpeKIIaly, MPU IKOMY KOXKHE CJIOBO
HepeaeThCs Y TAKOMY JK TMOPSIKY, K 1y BuximHomy Tekcti [19, ¢. 74]. The
United States also works with allies and partners to deter and disrupt other
terrorist groups that threaten the homeland.

Cnonyueni IlImamu maxodxc npayoomes 3 COIOSHUKAMU MA NAPMHEPAMU
OISl CMPUMYBAHHA Ma 0e30p2aHizayii OiNbHOCMI MepPOPUCMUYHUX 2PYA, SKI
3a2podHcyroms OaAmMbKISUJUHI .

[Ipuiiom KoOHKpeTH3alii Mae Micue B THUX BHIAJIKaX, KOJU Mipa
1H(}OopMaIIiHOT yMOPSAIKOBAHOCTI BUXITHOI OJIMHUIN BHIIE BIAMOBITHOI i 3a
3MICTOM OJMHMIIl B MOBI, Ha SIKYy 3/IMCHIOEThCS TIEPEKIIA, 1110 1 MOJSATaEe B 3aMiH1
BHJIOBOTO TOHATTS 3arajbHuM pojoBum [17, c¢. 45]. The dictatorships of the
Democratic People’s Republic of Korea and the Islamic Republic of Iran.
Jukmamopcoki pexcumu Kopeiicokoi Hapoono-/lemoxkpamuunoi Pecnyonixu ma
Icnamcovkoi Pecnyonixku Ipam.

Mu nepeknanu "the dictatorships” ne sk "maukrarypa’, a SK Cremiami3aliro
"IUKTaTOPCHKI peXuMH' . B 1aHOMY BUIMAJIKy 3aCTOCOBYEMO KOHKPETH3ALIil0, aJKe
TEpPMiH HA3UBA€E CKOPIIe KOHTEKCTyaIbHO HEOOMEKEHE ICHOTATUBHE TTOHSTTS.

B 6araTthox BumagKax 3acTOCyBaHHS KOHKPETH3AIlii OB’ s3aHE 3 TUM, IO Y

MOBI TIepeKiIaay BiJICYTHE CIOBO 3 TaKUM e IMHPOKAM 3HadeHHIM[28, c. 68]:



48

From jihadist terrorists of the ISIS and Al-Quaida to transnational criminal
organizations.

llouunarouu 3 mepopucmuuno2o yepynyeauus Oxcuxaoucmie LIL/ly ma
Anv-Kaiou i 3axkiHuyiouu mpanCHAYIOHAIbHUMU 3/I0YUHHUMU OP2aHI3aAYIsAMU.
[epexmagaemo ciaoBocnonyuenns "jihadist terrorists” mpuiioMoM KOHKpeTH3allii,
aJ>ke BOHO BUMArae yTOUYHEHHS y 3B 3Ky 3 TUM, 1[0 B YKPATHCHKIN MOBI BIJICYTHE
BJIACHE TMOHSATTS TaKoi COIlaNbHOI Trpymu, sK “mkuxamuctu'. Ilepexnamaemo
cioBocrionyuyeHas "jihadist terrorists" mpuiiomMoM reHepaiizarii, amke BOHO
BUMAarae yTOYHEHHS y 3B 43Ky 3 TUM, II0 B YKpPaiHCbKIA MOBI BIJICYTHE BIIacHE
MOHATTS TAKO1 COIIaJIbHOI TPYIH K "JIKUXATUCTH .

Mopynsamiss, abo CMHUCIOBHNM PpPO3BUTOK — 1I€ 3aMiHa cJioBa abo
CJIOBOCTIOJIYYEHHSI 1HO3€MHOI MOBH, 3HAQUEHHSI SKHUX MOYHA BHBECTHU JIOTTYHUM
[UIIXOM 3 MOYAaTKOBOTO 3HaueHHs. [IpukiazoM 3acTocyBaHHS MOJIYJIALIT MOXKYTh
Oyt Taki nexcuuni omuuuii: U.S. military defenses are enhanced by our North
American Aerospace Defense Command Agreement with Canada and close
cooperation with the U.S. Department of Homeland Security. Cmitixicmo
giticokosux oboponozoamuocmi CILIA nocunroemvcs Haworo Y0000 npo
Komanoysannua nogimpano-kocmiunoi o6oponu Iligniunoamepukancokozo
Konmunenmy 3 Kanaooro ma micnow cnisnpayero 3 Minicmepcmeom
Hayionanvoi oOesnexu CIIIA. B nanomy Bumaiaky mu mnepekiagaemo North
American Aerospace Defense Command Agreement 3 10moMororw MOAyJIAIIii, Tak
K TUISIXOM JIOTIYHOTO PO3BUTKY 3HAYEHHS LHUX TMOHSATh MOKJIMBO 3A1MCHUTH
aZICKBaTHUH MEepeKIIaa, 3aMIHSII0UM 3HAYCHHS CJIOBA 3 TTOYaTKOBOIO peueHHs [17, c.
37].

OnucoBuit nepexiaa (EKCIUIKallisl) — e Croci0 nepekiany, SsKuid moJsirae y
3aMiHl OPUT1HAJBHUX CJIIB Y MOBI MEPEKIATy 3 aleKBATHUM 30€pEKEHHAM IXHBOTO
3MicTy. VY 3B’SI3Ky 3 BIJIICYTHICTIO OyJb-SIKOTO €KBIBJICHTA YU €KBIBAJEHTHOIO
MOHATTSI a00 sIBUIIA B YKPAiHOMOBHOMY CEpPEIOBHII, HEOOXITHO BJIaBaTHUCh 1O
eKkcrutikamii ux TepminiB [19, ¢. 56]. Hanpukman: START Treaty — Jlorosip mpo

CKOpOYEHHS cTpaTeriynoro HactymnaibHoro o30poenns START, CDDI — Copper
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Distributed Data Interface — posmomisienuii iHTepdeiic mepemadi JaHUX IO
KaOeTbHUX JIHISX.

AHTOHIMIYHUN TIepeKkiag — Ie JEKCHMKO-TpaMaTH4Ha TpaHcdopmarlis, 3a
SKOi 3aMiHa CTBEpKYyBaJbHOI (OPMU B OpHUTiIHANI Ha 3amepeuHy ¢GopMy B
nepekiaal ado, HaBMaKW, 3alepeyHoOi Ha CTBEPAHY CYIPOBOKYETHCA 3aMIiHOIO
JEKCUYHOT OJWHUWIII MOBHU OpWriHATYy Ha OJWHUINI0O MOBH TEpeKiIaay 3
POTHIICKHUM 3HAYCHHSIM(Stator vane — Hepyxoma Jiormatka) [41, c. 89].

We expect them to shoulder a fair share of the burden of responsibility to
protect against common threats.

Mu cnodisaemocs, wo 60HU He 3ANUUAMBCA OCHOPOHD | PO30LIAMb 0010
810N06I0ANLHOCMI 0I5l 3aXUCY 810 CNIILHUX 3A2PO3.

To shoulder a fair share moxkemo mnepeklacTd SK He 3AAUUAMUCD
OCMOPOHb,TYT MPUCYTHSA 1 MOJYJISAIIS, XOUa MOXJIMBUIM 1 CHHOHIMIYHUN MEePEKIIa;:
Mamu ujoch Cnilvhe, ajle HE B JAHOMY KOHTEKCTi. 3BopoT t0 be protected moxke
MEPEeKIANATUCh K Oymu 3axuiyeHum, MPOTe B IBOMY pPEUEHHI NMPUHHATHUM €
BaplaHT He nid0asamucs 3a2po3am.

JlonaBaHHs ciiB BiOYBa€ThCs SIK 3 JIEKCMYHMX, TaK 1 3 TpaMaTUYHUX
npuunH. Taka HEOOXINHICTh BUHHKAE 3 TMPUYHH 3a0€3MEUYCHHS aJeKBaTHOTO 1
CKBIBAJICHTHOrO Tepekiany. YacTto 111 A0JaTKOBI CjoBa € HEOOXITHHUMH
CTHIOJYYHUMH JIAaHKaMHU B YKpaiHChKiit MoBi [33, c. 12].

Despite extensive documentation of this program, the Russian Federation
has not fully acknowledged the former Soviet Union BW (biological weapon)
program.

Hessaoxcarouu na pozwupeny ooxkymenmayiro yiei npocpamu, Pociticoka
Deodepayis He NOBHICMIO BU3HALA NPOZPAMY 3 UKOPUCMAHHA 0I0102I4HOT 30pOT
KonuuHb020 Paoanucvkozo Coro3y.

TyT, nomaBaHHsI CJiB BiOYyJIOCS 3a pPaxyHOK CMHCJIOBOTO PO3BUTKY
KOHTEKCTY PEUYE€HHS, 10/IaBIIU CIIOBO "BUKOPUCTAHHS .

[Ipu 3actocyBanHi TpaHcdhopmailii BHIYYCHHS 3a0MpaeMo  JIUIIE

noBHO3HA4H1 cjoBa. Crenudika CHUHTAKCUYHMX 3B'SI3KIB B aHTIIIMCHKOI MOBHU
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IHKOJIM BHMMAara€ HaJMIpHOTO BXXHUBAHHS [I€CTIB, SIKI BUPaXXalOTb MOYYyTTS,
cpuiiMaHHs 1 BucioBroBanus [40, ¢. 115].

The Federal regulatory approval processes for energy infrastructure.

Ilpoyeoypu  nozoorncenna  DedepanrbHum  KOHMPOIbHUM — OP2AHOM
eHepeemuunux 00 'c€xkmie ingppacmpyxmypu. Y naHoMy BUNaaKy npuiimeHauk "for"
HEBAKJIMBO.

[TepecTanoBKka Sk BUJ CHHTAKCHYHOI MepeKIananbkoi Tpancopmarii — 1e
3aMiHa pO3TallyBaHHS MOBHHUX OJMHHIL y TEKCTI TNEpeKiaay B MOPIBHSHHI 3
TEKCTOM OpUTIHAIY.

[lepecTaHoBII MiIAIOTHCS 3a3BUYAl CIOBA, CIIOBOCIOJNYYECHHS, IMEHHUKOBI
CIIOJTy4Y€HHSI, YACTUHU CKJIQJIHOTO PEUCHHS, a TAKOXK CaMOCTINHI peYeHHS B TEKCTI
[19, c. 92].

Iran is pursuing nuclear and missile delivery technologies despite repeated
United Nations Security Council resolutions.

Ipan npoooesorcye 3acmocysamu cnpodu ROCMAYAHHA A0EPHO20 030POEHHA
ma paxkem, He38axNcayu Ha HeoOHopa3osi pezonioyii Paou besnexu OOH.

VY uboMy BUNIAAKY MEPECTAHOBKA BIIOYBAETHCS Y 3B 3Ky 3 CHHTAKCUYHUMHU
BIJIMIHHOCTSAMH OYJIOBU pEUEHHS Yy MOBI OpUTIHATYy Ta MOBI TEpeKIamy.
Hanpukian, missile delivery technologies— crpobu mocrtauaHHst paker, TYT MH
CIIOCTEPIraEMO KJIacTep 3 3 KOMIIOHEHTIB.

AKTHUBI3allls MDKHApOJIHOT BIMCHKOBOI CIHIBIpalll 3yMOBHJIA 3HAYHE
3pOCTaHHS KUJIBKOCTI MepeKiIaAiB BIUCHKOBUX TEKCTIB. BiiickkoB1 aOpeBiaTypu €
HEB1/I'€MHOIO YACTUHOIO OY/b-SIKOTO BIHCHKOBOTO TEKCTY, MPOTE OCOOJIMBOCTI iX
nepekyiay 1 J0Ci HEIOCTAaTHbO JOCHIKEHI Ta MOTPEOYIOTh MOJAIBIIOTO
ompaitoBanis  [38, ¢. 45]. 3a3HaueHi YWMHHUKM BHM3HAYAIOTh AaKTyaJlbHICTh
JOCITIDKEHHS TTPo0JieM TepeKiaay 0aratoaiTepHuX BIHCHKOBUX a0peBiaTyp, sKi €
cKopoyeHuMHu (hopMamMu 0araTOKOMIOHEHTHUX BIMCHKOBUX TepMiHiB. [IpoGaemu
CKOpOUYEHHS  0araTOKOMIIOHEHTHUX  TEpPMIHIB  SK  MOBHOro  ()eHOMEHa
MPUBEPTAIOTH yBary JIHTBICTIB. BOHM po3risigaloThCsi B YMCIEHHUX CTATTAX Ta

poboTax yKpaiHChKUX Ta 1HO3€MHHUX aBTOPIB.
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Yumano JOCHITHHUKIB BIICTOIOE TyMKY, IO MHUCJICHHS a00 MOBJICHHS Mae
yYHIBEpCAIBbHUN XapaKTep, M0 TEOPETHYHO YMOXKJIHUBIIIOE OYIb-IKUN TEpeKIal.
[lepexman — 11e MOTEHIINHUN HAOIp KaTeropi AyMKHU (3aTHICTh KiIacu]iKyBaTH
Ta abcTparyBaT, 37aTHICTb ONEPYBaTH y CUTyallisiX, 3/aTHICTh BIATBOPIOBATU
nerani). MoBa 1 mepekiaj BIUIMBAE Ha CIIOCIO CIPUMHATTSA MPOCTOpPY, dYacy,
00’€KTiB, KOIHOPIB, (hopM 1 TToAii. MoaemtoBaHHS TIPOIIECY MEePEKIIaTy, 0COOTMBO
BIMCHKOBOTO, Yy3arajlbHEHHS MOro eMIpUYHUX JOCHIHPKeHb HEOOXiIHI s
PO3YMIHHS THX IIPOIIECIB, 5K BIIOYBAIOTHCS Y CBIIOMOCTI, OTXKe JiJisi (hOpMyBaHHS
ySIBJIGHB TIPO MeTO M niepekiiany [41, c. 112].

B Ginpmocti mxepen 3MI Haituacriiie BUKOPUCTOBYIOThCSI aOpeBiaTypH y
Ha3BaxX BIMCHKOBO-TIONITUYHUX OpraHizaiiil Ta MiApo3JauIiB, Ha3Bax 30poi Ta
BIliICRKOBOTO TyMOpYy. Mu mpoaHamizyBanu razetu i xypHaim "Foreign Affairs",
"Military review", "The Independent”, "Reuters” i BuOpamu 120 mnpukianis
(momatok A):

JFO (Joint Forces Operation) — OOC (Onepauist 06 eOnanux cun).

Joint Forces Operation informs: Minus one Russian SU-34 fighter-
bomber has just been shot down by a Joint forces air defense unit near the town of
Volnovakha [59]. [lIpo ye ingpopmye Onepauis 06'eonanux cun:

Minyc ooun pociticoxuii sunuugysay-oomoapoysarviux CY-34 wotino 6ys
30umuil niopo30inom npomunosimpsanoi oooporu O6'eOnanux cun nobausy micma
Bonnosaxa.

VY pedeHH1 BUKOPUCTAHO NIEpeKJIajl BIAMOBIAHOO (POPMOIO.

ICAQ (International Civil Aviation Organization) — IKAO a6o Misxcnapoona
opeaHizayisn YyueiibHoi asiayii).

The [ICAO can provide statistical data about the air transport
industry including traffic, passenger and fleet information [54].

IKAO wmooice maoamu cmamucmuyui Oaui npo 2any3b NOGIMPAHO20
MPAHCROPMY, BKIOYAIOYU IHHOPMAYII0 NPO Nepese3eHH s, NACaXiCupis i gaom.

VY pedeHHi BUKOPUCTAHO TPAHCKOAYBAHHS Ta MEPEKIIal MOBHOIO (HOPMOIO.


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/provide
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/statistical
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/data
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/air
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/transport
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/industry
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/include
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/traffic
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/passenger
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/fleet
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/information
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SEATO (South East Asia Treaty Organization) — CEATO (Opeanizayis

Kpain nie0eHHo-cxXiOHoi A3ii).
Most of the SEATO member states were countries located elsewhere but
with an interest in the region or the organization [51].
binvwicme xpain-unenie CEATO — ye xpainu, posmawio8aui 6 iHUUX
pecionax, ane 3ayikaseni 8 pecioHi Yu op2aHizayil.

TyT BUKOpHCTAHO PUHOM TPAHCKOTYBAaHHS.

AAF (Air Assault Forces) — JILIB (/{ecanmmo-wumypmosi 8ilicbka).

The air assault forces are in constant combat readiness and are the high
mobility branch of forces [58, c. 128].

Jlecanmnuo-uimypmosi siliceka nepebysaomv Yy nocmiuHil  00U08il
20MOBHOCMI | € BUCOKOMODIIbHUM POOOM BILICHK.

VY pedeHHI 3aCTOCOBAHO TEPEKIaj] IMOBHOI (OPMOIO 3 BHUKOPUCTAHHSIM
YKpaiHCHKOTO €KBIBAJICHTY Ta CHHOHIMIYHOIO 3aMiHOIO air-IecaHr.

PLA (People’s Liberation Army) — Hapoono-eussonvua apmis Kumaio
(HBAK).

During the last twenty-five years, the People’s Liberation Army (PLA)
invested deeply in modern information and weapons technology, training,
education, and organization, attempting to bring its land, air, maritime, cyber, and
space capabilities to parity with the United States [54, c. 135].

Ilpomsicom ocmannix osaoysmu n'smu pokie Hapoouno-euzeonvna apmisn
Kumarw (HBAK) ineecmysana 3nauni kowmu 8 cy4acHi inghopmayiuni ma 30potiHi
mexHono2li, ni02omosKy, oceimy i opeaHizayilo, HAMA2alYUcb 6ueecmu Cceoi
HA3eMHi, NOGIMPSHI, MOPCHbKI, KiDepHemuuHi [ KOCMIYHI MONCIUBOCMI HA
napumemuui pigensv 3i Cnoayuenumu [lImamamu.

Y pedeHHI 3acTOCOBAaHO €KBIBAJICHTHHUM TMEpEKJIa] Ta yKpaiHChbKe
CKOpPOYEHHS.

ANZAC(Australian and New Zealand Army Corps) — AH3AK (xopnyc

ABCMpaniticbKux ma H0803e1aHOCOKUX CUT).
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More than 100 people commemorated ANZAC day at the World War Il
cemetery in the area of the buffer zone known as “Wayne’s Keep” in the early
morning of 25 April [46, c. 65].

binvwe 100 uwonosix ewanysanu /lenv nam’smi eoskie "AH3AKy" —
KOpNYycy agcmpaniticbkux ma Hogozenanocvkux cun (Australian and New Zealand
Army Corps / ANZAC), epanyi 25 keimusa Ha Kiadosuwi 3azubaux y [pyeii
C8IMOBIll GiliHI B0IHIB, sIKe posmauiosarne y pauloni 0ygepHoi 30HU i 8idome SK
"Betinc Kin"("Wayne's Keep").

VY pedeHHI BUKOPHCTAHO MPUHOM TPAHCKOJYyBaHHSA Ta NEPEKaj MOBHOIO
dbopmotro.

IUPAC (International Union of Pure and Applied Chemistry) — [FOIIAK
(Miscnapoonuii coro3 meopemuynoi i NPUKIAOHOI Ximii).

IUPAC was established in 1919 as the successor of the International
Congress of Applied Chemistry for the advancement of chemistry [42, c. 76].

Mixcnapoonuit coro3 meopemuuHor i NPUKAAOHOT XIiMil 6Y10 CMBOPEHO
1919 pouyi sx npasonacmynnux Mixcnapoonozo kouepecy Npuxkiaouoi Ximii 3
Memoio po38UMKY XIMil.

VY pedeHHI BXWTO MPUWOM TPAHCKOJIYBAaHHS Ta TMEPEKIIaj BiAMOBIAHOO
dhopmoro.

CNSDU (National Security and Defense Council of Ukraine) — PHFO
(Paoa nayionanvnoi 6esnexu i 0boponu Yxpainu).

President Volodymyr Zelenskyi enacted the decision of the National
Security and Defense Council of Ukraine to impose and amend personal
sanctions against 185 individuals and 181 companies [59, c. 70].

llpesuoenm  Bonooumup 3enencokuii yeie y Oito piwenus Paou
HauioHaIbHOI 6e3nexku i 000poHu YKpainu npo 3acmocy8anHs ma 6HeCeHHs 3MIH
00 nepcoHanvHux canxkyiu npomu 185 gizuunux ocio i 181 xomnawnii.

Y mepeksani 3acTOCOBAHO NIPUHOM TPAHCKOAYBaHHS Ta TEPEKIa

BIJIITOBITHUM €KBIBAJIEHTOM.


https://en.wikipedia.org/wiki/Chemistry
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LOFT (Line Oriented Flight Training) — ainitino-opienmosana avomua
niocomoexa (JIODT).

No matter how effective the classroom curriculum, interpersonal drills,
LOFT (Line Oriented Flight Training) exercises, and feedback techniques are, a
single exposure during the multi-crew co-operation course for the initial issue of a
multipilot airplane type rating will be insufficient [53, c. 86].

Hemae 3uauenms, mackinoku egekmusHumMu € mMeopemuyHull Kypc
HAa84auHs, Mixncocobosi mpemnysanns, enpasu 3 JIODT(niniiino-opiecnmosanoi
JIbOMHOI NI020MO6KW), a MAKoNHC Memoou 380POMHO20 38'SA3KY, JuUlle
NPOXOOXNCEHHsT NI0 Yac KYpCy 83aeEmMo0ii 06a2amouieHHo20 eKinaxjycy O
noyamkoeoi suoaui KeaniikayiuHoi sioMimKy muny 6a2amoniiomuo2o iimaka €
HeOOCMAamHiM.

VY nepekiiaii peueHHs 3aCTOCOBAHO MPUUOM TPAHCKOJIYBaHHS Ta MEPEKIIa]
BIJIMOBIAHOIO (HOPMOIO.

CAT (Caterpillar) — Kamepninnap (amepuxancoka Komnamis, wo supooise
WLISIX00Y0I8HI MAWMUHU MA OU3ETbHI OBUSYHUL).

In 2018, Caterpillar was ranked number 73 on the Fortune 500 list and
number 265 on the Global Fortune 500 list [51].

YV 2018 poyi rxomnania Kamepninnap (amepukanceka KOMRAHIA, W0
eUPOONIAEC WMAAXO0YOI6HT MAUWIUHU ma Ou3enbHi 06U2yHuU) nocita 73 micye y
cnucky Fortune 500 ma 265 micye y cnucky Global Fortune 500.

VY nepexiaal pedyeHHs BUKOPUCTAHO MPUMOM EKCIUTIKAITI.

MEDEVAC (Medical Evacuation) — ME/[EBAK (meouuna esaxyauis).

When you see your first MEDEVAC, you realize war is not a glorious thing.
Konu mu 6auuw ceoro nepury meduuny esaxkyauito, mo posymieul, wo 6itiHa -
cnpasa e 3 npuemnux [44, c. 43] .

TyT BUKOPUCTAHO TPAHCKOAYBAHHSI Ta MEPEKIIA]] TOBHOIO (hOPMOIO.

SAGE (semi-automatic ground environment) — CEHIDK (naszemna

HAani8asmMomamu308aHa cucmema yl’lpCIGJliHH}Z).


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/see
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/your
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/realize
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/war
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/glorious
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SAGE became operational in the late 1950s and early 1960s at a combined cost
of billions of dollars [4, c. 89].

CEHJIK 6yna e6edena 6 excnayamayito nanpuxinyi 1950-x - na nouamxy 1960-x

POKIB i KOWmy8ana Miibspou 00.1apis.

TyT BUKOpHUCTAHO MPUKOM TPAHCKOIYBAaHHS Ta OMMCOBHI MEPEKIIAL.

EDA (the European Defense Agency) — €0A (€sponeiicoke o0boponie
a2enmcmao).

The European Defense Agency (EDA) was established in July 2004 to
support Member States (except for Denmark) to develop their military
resources[40].

€Eeponeiicvbke o6oponne azenmcmeo (€0A) 6yno cmeoperno 6 aunui 2004
POKY 3 Memoio NIOMPUMKU 0epAHcas-4leHie (3a suHAmxkom Jlawii) y po36umky ixuix
BIUCLKOBUX pecypCis.

Y pedeHHI BXHUTO MEPEKIa] YKPAiIHCHKUM €KBIBAJIGHTOM Ta TMOBHUHU
MEePEKIIA/I.

MAP (Membership Action Plan) — I7/[4 (I1nany 0iti wiooo unencmsa).

By summer 2006, NATO had concluded that Ukraine’s MOD (Ministry of
Defense) and Armed Forces had already satisfied the criteria for MAP
(Membership Action Plan).

Jlo nima 2006 poxy HATO oitiwno eucrosxy, wo Minicmepcmeo 0b6opoHu
ma 36potini cunu Yxpainu eoce gionosioaromo xpumepism IDIY (Ilhany oii
w000 unencmea) [39, c. 67].

VY nepexinaai pedeHHs BKUTO MPUHOM KaJbKyBaHHS.

EAPC  (Euro-Atlantic  Partnership  Counsil) —  P€AIl  (Paoa
€6POAMNAHMUYHO20 NAPMHEPCMEA).

The tools of such cooperation include the Euro-Atlantic Partnership
Counsil (EAPC), Partnership for Peace (PfP) and the Mediterranean Dialogue
[49, p. 47].
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Iucmpymenmamu  maxoi  cnienpayi ¢ Pada espoamnanmuunozo
napmuepcmea (PEAII), npoepamu *“ Ilapmnepcmeso sapaou mupy ~ (I13M):
CepeodzemHomopcwkuil dianoe .

3acTOCOBYEMO MPUNOM KaJIbKYBAaHHS Ta IE€PECTaHOBKA.

EUROCONTROL (European Organization for the Safety of Air Navigation)
— €BPOKOHTPOJIb (Esponeticoka opeanizayisn 3 be3nexku aepoHasicayii).

These include the United Nations, the European Union, the Organization for
Security and Co-operation in Europe, as well as other institutions such as
EUROCONTROL and the International Committee of the Red Cross [52, c. 75].

Lle maxi cmpykmypu, sax Opeanizayia O6’conanux Hayiti, €sponeticoruil
cors, Opeanizayin 3 6e3neku ma cnispobimnuymea 6 €eponi, a maxkoodc iHuiI
yemanosu, maxi ik EBPOKOHTPOJIb ma Mixcnapoonuu komimem YepsoHoco
Xpecma.

VY pedeHH1 BXKUTO NepeKaja 3a J0IMOMOr0OK TPAHCKOLYBaHHS.

Modified Table of Organization and Equipment (MTOE) — Moougikosana

mabauys 8ilicbKoB80i opeanizayii ma 60108020 OCHAUJCHHSL.

The MTOE is an authorization document for personnel and equipment,

establishing requirements given a specific doctrinal mission[59, c. 83].

MTOE — ye oOossinbhuii 0okymenm 01 0cob606020 cKkuady i MexHiKU, o

BCMAHOBIIOE BUMO2U 3 YPAXYBAHHAM KOHKPEMHOI OOKMPUHATbHOT MICII.
VY pedeHHi 3aCTOCOBYEMO TepeKiIaj 3a JOTIOMOT OO JT0AaBaHHS.

Post Exchange system (PX) — cucmema 06miny nowmoro.

The Army had previously added morale programs such as the Post
Exchange (PX) system, recreation centers, and gyms in 1903[55, c. 92].

YV 1903 poyi apmia dodana maxi MopaibHi npocpamu, K CUCHeEMa 0OMIHY
nowmoro (PX), yeumpu gionouunxy ma cnopm3sanu.

Y TekcTi € TMOSCHEHHS, TOMY 3aCTOCOBYEMO TEpPEKJIaJl BiAMOBIIHUM

€KBIBAJICHTOM.
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ONI (Office of Naval Intelligence) — po3ssioysanvue ynpaeninns BMC.

Office of Naval Intelligence was concerned about the potential for

Italian and German agents to infiltrate the country through its ports.

Ynpaeninnua eiiicekoeo-mopcokoi po36ioku 0yn10 3aHENOKoEHe MuM, wo
IMAanitcyKi ma HiMeyvbKi azenmu Mo2iu NPOHUKHYmu 6 Kpainy uepes it nopmu[43].
3acTOCOBYEMO MPUHOM EKCILTIKAIIl1,0CKIIBKY TEPMIH MaJIOB1IOMUM.

Center for Army Leadership Annual Survey of Army Leadership (CASAL).
Lll]opiune onumyeanmns Ilenmpy apmilicbkoeo nidepcmea woo0o apmiticbKo2o
Jidepcmaa.

There are only so many hours in the day, and the CASAL shows that in the
face of workplace requirements, mentorship is consistently deprioritized[58, c. 96].

V 006i ne max bacamo 2ooun, i CASAL noxaszye, wo neped obauyusm
8UMO2 HA pOOOUOMY MiCYi HACMABHUYMBO NOCMINIHO 8MPAYAE C80i npiopumemu.

VY pedeHHi B)KUTO CHHTAKCUYHUN MTPUHOM MEepeKIIay.

BWC (Biological Weapons Convention) — K353 (Koneenuis npo 3ab6opomny
bionociunoi 30poi).

A “biological taboo " resulting from decades of arms control discussions has
held, despite the lack of a verification regime behind the Biological Weapons
Convention (BWC) [42, c. 109].

"Biosoriune Tady", 10 CTaNo pPe3yabTaToOM JECATUIITH AMCKYCI Mpo
KOHTPOJIb HaJ[ 030pO€EHHSIMHU, 30€pIracThCs, HE3BAXKAIOYN Ha BIJCYTHICTh PEKUMY
nepeBipku 3a Koneenuiero npo 3a6opony 6ionoziunoi 30poi (K353).

VY nepekiazi peueHHs 3aCTOCOBAHO MPUMOM JI0/1aBaHHS Ta TIEPECTaHOBKA.

Department of Peace Operations (DPO) — Jlenapmamenm mupomeopuux
onepayit (/[MO).

In addition, the UN Department of Peace Operations (DPO) emphasizes
that protection of civilians has become the most common standard for assessing
the performance of UN peacekeeping [42, c. 73].

Kpim moeco, /lenapmamenm mupomeopuux onepauyin (/IMO) OOH
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nIOKpecnioe, wo 3aXUCm YUBIIbHO20 HACENEeHHs CMA8 HAUNOWUPEHTUUM
CMaHOapmom oYiHku egpekmusrHocmi mupomeopuoi disinenocmi OOH.

VY pedeHHi 3aCTOCOBAHO MPUIOM TPAHCKOyBaHHS Ta NEPeKyIaja BiAMOBIIHUM
CKBIBaJICHTOM.

DIA (Defense Intelligence Agency’s) — Possioysanvre Ynpaeuinns
Minicmepcmea oboponu CIIIA.

The U.S. Defense Intelligence Agency’s (DIA) military capabilities
framework uses a more comprehensive set of variables than the U.S. Army.
Cucmema oyinxku 6iucbkogux cnpomodxcHocmet Po3zeidyeanvnozo ynpaeninnsa
Minicmepcmea oo6oponu CIIA (DIA) suxopucmosye Oinbut nosHUli HaoOIp
sminnux, nise apmis CLIIA[61].

VY pedeHH1 BUKOPUCTAHO NIEPEKIIA]] BIAMOBIAHUM €KBIBAJICHTOM.

UMT (Universal military training) — 3aeanvha 6ilicbkosa ni020moeKa
(3BI).

Initially authorized for two years, Congress intended this post-World War I
draft to be a stop-gap measure in anticipation of passing legislation for universal
military training (UMT). Cnouamky Konepec 3ameepous uyeii npoekm nicjsi
pyeoi caimoeoi 6itinu mepmiHOM HA 08a POKU K MUMYACOBUL 3AXI0 8 OUIKYBAHHI
NPUTHAMMS 3aKOHY NPO 3a2aibhy 6iiicbKogy niozomoeky (3BII)[43, c. 79].

VY pedeHH1 BXKUTO Nepekiaa BiAMOBITHUM €KBIBAJICHTOM.

AVF (all volunteer force) — 3axon npo cmeopenis 000pOBOILUUX CUIL.

In 1971, Nixon signed legislation establishing the AVF (all volunteer force)
[59, c. 180].

YV 1971 poui Hixcon nionucas 3akon npo cmeopeHHs 000p060OabUUX CUIL.

VY pedeHH1 3aCTOCOBAHO MPUMOM EKCILTIKAILIi.

D-Day — Jlenv "/" (Oenb nouamky emoperenHs).

The D-Day landings began on 6 June 1944, when Allied forces invaded
Normandy[42, c. 97].

Bucaoxa 6 Jlenv"/]" (Oenv nouamky emopenenHs) nouanacsi 6 uepsHs

1944 poky, koau giticbka coto3HuKie emopenucs ¢ Hopmanoiro.


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/landing
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/began
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/june
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/allied
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/force
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/invade
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VY peueHHi 3aCTOCOBaHO MPHUIIOM EKCILTIKAIT.

SEATO(South-East Asia Treaty Organization) — Opeanizayis [{ocosopy npo
1lisoenno-Cxiony Asito (CEATO).

A SEATO (South-East Asia Treaty Organization) military adviser was
invited by the War Minister of a SEATO satellite country to see a display of New
Look Uniforms for the country's Armed Forces, newly formed on American
Military assistance money[53].

Biticoxkosuii paonux SEATO (Opzanizauia /lozoeopy npo Iliedenno-Cxiony
A3iw) 6ye 3anpouwenuti 8ilicbkosum Mminicmpom xpainu-camenima SEATO Ha
sucmasKy ¢opmu H08020 3paska ONsl 30pOUHUX CUN  KDPAiHU, Heujoo0aeHo
cghopmosanux 3a Koumu amepukancbKoi 8iliCbK0B0Oi 00NOMO2U.

VY pedeHH1 3aCTOCOBAHO MPHUIOM TPAHCKOAYBAHHS Ta MOBHUM MEpEKIIa.

MCAT (Maneuver company advisor team) — epyna paoHuxie MameepeHoi
pomu.

The maneuver company advisor team (MCAT) partners with the battalion
headquarters, providing support and enabling its functions from the partner unit
headquarters[64].

I'pyna paonuxie maneepenoi pomu (MCAT) cnisnpayroe 31 wmabom
bamanviiony, HA0ar4u NIOMPUMKY Ma 3a0e3nedyrouu UKOHAHHS CB0IX (OYHKYIU 31
wmaoby niopo30iny-napmuepa.

VY pedeHHi BXKUTO NIEPEKIa BiAMOBIIHUM €KBIBAJICHTOM.

SODCIT (Strategic Operation for the Destruction of Critically Important
Targets) — cmpameziuna onepayisi 3i 3HUWEHHS KPUMUYHO 8ANCTUBUX 00 '€KMIs.

Instead, for the deep operation, the concept of SODCIT (Strategic
Operation for the Destruction of Critically Important Targets) is applied in
planning: the strategic operations to destroy critically important targets.
Hamomicmo ona enuboroi onepayii npu niany8amHi 3acmoco8yeEmbCs KOHYEnyist
SODCIT (Strategic Operation for the Destruction of Critically Important
Targets) — cmpameeiuna onepayis 3i 3HUWEHH KPUMUYHO BAXNCIUBUX 00'cKmie

[49, c. 67].
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VY peyeHHi BXXUTO NMPUHOM KaJIbKyBaHHS.

SALT (Strategic Arms Limitation Talks) — COJIT (0oco6ip npo obmediceHHs
CMpameziuHoeo 030pOEHHS).

Johnson therefore called for strategic arms limitations talks (SALT), and
in 1967, he and Soviet Premier Alexei Kosygin met at Glassboro State College in
New Jersey [59, c. 78].

Tomy  [Diconcon  3axknuxkagé 00  nepecoeopie  Npo  0OMEMHCeHHA
cmpameziunux 030poeus (0CO), i ¢ 1967 poyi 6in i npem'ep-minicmp CPCP
Onexciu Kocuein 3ycmpinucs 6 oepacagnomy koneodxci I nacoopo 6 Hoio-/[ocepci.

VY pedeHHi BXXUTO IPUMOM TPaHCKOAYBaHHS Ta J0JaBaHHS.

Islamic State (as ISIS) — Icnamcoka oeparcasa (I1J]).

It was the first time | had been inside a post since serving in the United
Kingdom’s armed forces during its campaign against the lslamic State (also
known as ISIS) in northern Iraqg seven years earlier.

A enepuie onunuecsa ma nocmy nicis cayxcou y 36poinux cunax Benukoi
bpumanii nio uac ixuvoi xamnanii npomu Icnamcovkoi oepicasu (makoosic 8i0omoi
ak IJ[I) na nisnoui Ipaxy cim poxise momy[44, c. 79].

VY pedeHHi 3aCTOCOBaHa Taka Mepekiaganbka Tpanchopmartis, sk MOy JISIIis.

FATF (the Financial Action Task Force) — I'pynu 3 pospobku ginancosux
3ax00i6 60pomvOU 3 BIOMUBAHHS 2pouLell Ma (IHAHCYBAHHS MEPOPUIMY.

The FATF Recommendations set out a comprehensive and consistent
framework of measures which countries should implement in order to combat
money laundering and terrorist financing, as well as the financing of proliferation
of weapons of mass destruction [53].

Pexomenoayii FATF (epynu 3 po3pooku pinancosux 3axooie 3
8iOMUBANHHA 2pouiell ma PIHAHCYSAHHA MEPOPUIMY) BCHAHOBNIOIOMb BCEOCANCHY
ma nocri0o8Hy cucmemy 3axo0i8, SKi KpaiHu HNOBUHHI 8npoeaoxcysamu OJis
bopomvoOU 3 GIOMUBAHHAM 2powiell ma (IHAHCYBAHHAM MEPOPUIMY, A MAKOHNC

QinancysanHaM po3N0BCrOONCEHHS 30POi MACOB020 3HUWEHHS.
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VY pedeHHI 3aCTOCOBAHO MPUHOM eKCIUTIKalli BiAMOBIAHO 10 (YHKIII 1
KOHTEKCTY.
TF (Task Force) — onepamueno-maxmuuna epyna.
The TF (task force) has identified empty commercial property in addition
to empty homes that could be used to provide homes for people [59, c. 87].
Onepamugno-maKkmuyHna Zpyna usAeUIA NOPOINCHI KOMEPYIUHI 00 ekmu, a
MAKONC NOPOIAHCHI OYOUHKU, KL MOJACHA OYII0 O guKopucmamu 01 HAOAHHS HCUMILA
JIFOOSIM.
VY pedeHH1 3aCTOCOBaHO MPHUIOM E€KCILTIKAIII].
AMC (Air Mobility Command) — Tpancnopmue komanoysearmsi
nogimpsinux cun CILLA.
Air Mobility Command (AMC) also has the mission of establishing bare
air bases in contingencies [55] .

Tpancnopmue komanodysanusa nosimpanux cun CIIA maxooxc mae

Micito cmeopents 6a3 y 8iOKpUmMoMy noGimpi 8 HA036UUAUHUX CUMYAYIsX.
VY pedeHHi 3aCTOCOBAHO IPUIOM JI0/1aBaHHS.

Otxe, aHami3yrO4W BUIIEBKAa3aHl CTAaTTi, MU 3HAWIUIM MOPUKIATU
BUKOPHUCTaHHS TaKuX rpaMaTUYHUX TpaHchopmariii: TPaHCIO3UIIIA
(mepectaHoBKa), JO/IaBaHHS, BWJIYYEHHS, 30BHINIHE 1 BHYTPIIIHE YJICHYBaHHS,
IHTerpauiss Ta OCHOBHHUX JIEKCMYHUX  TpaHchopmamii:  reHepaizalis,
KOHKpETH3allisi, JOCHIBHUN TEepeKIad, MOIYJSIis (CMUCIOBUN PO3BUTOK),

aHTOHIMIYHMM MEpeKya, eKCIUTIKallisl (OMMCOBUM NIEpEeKIIa), TpaHCIITepallis.
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2.3. llpuiiomu nepekaany adpeBiaTyp y Ha3Bax BUIIB 030pPO€HHSA

besnepepBHUii pO3BUTOK 30pOMHUX CHJI € MNPUYUMHOI IMOCTIMHOI 3MiHU
CKJIaAy BIWCHKOBOI JIGKCHIKW, BMUPAHHS THX YW IHIIUX CJiB, HAPOJKEHHS HOBHX,
3MiHa 3Ha4eHb TepMiHIB. [IpoaHanizyBaBIIM Taki BINCHKOBI ra3eTH 1 KypHAIH, 5K
"Foreign Affairs", "Military Review" (Nell-12), "Forbes"”, "New York Times",
"Defense Daily" Ta caiit HoBun BBC, Mu niinum BHUCHOBKY, IO HaddacTilie
abpeBiaTypH 3yCTpidaloThCs y Ha3Bax 30poi:

ICBM (Intercontinental ballistic missile) — MBP (misickonmunenmanvha
banicmuuna pakema,).

Intercontinental Ballistic Missiles (ICBMs) were first deployed by the
United States in 1959 and continue to be a critical weapon in the American
nuclear arsenal today [59, c. 85].

Mixckonmunenmanoni  6anicmuyni paxemu (MBP) Oyiu enepuie
pozeopuymi Cnonyyenumu Lllmamamu 6 1959 poyi i cb0200Hi 3anumaromuscs
HAU8aNCIUBIUIOI0 30POEI0 8 AMEPUKAHCOKOMY SI0EPHOMY APCEHAIlL.

VY pedeHHI 3aCTOCOBAHO TEPEKJIaJl BIAMOBITHUM E€KBIBAJEHTOM, OCKIUJIbKU
abpeBiaTypa iCHyrOYa.

FGM-148 Javelin(“fire-and-forget ” anti-Tank Guided Missile) — FGM-148
«/{orcaseniny makmudHu pakemHuti KOMNJIeKcC.

Currently the FGM-148 Javelinis one of the most advanced man-
portable anti-tank guide missile system in the world [46, c. 75].

Ha cvoeooniwmniii oeno FGM-148 “/[arcasenin® € oonum 3 navicyuachiuiux
NepeHOCHUX NPOMUMAHKOBUX KEPOBAHUX PAKEMHUX KOMNJIEKCI8 ) CEImi.

VY pedeHH1 3aCTOCOBAaHO MPUNOM TPAHCKOIYBaHHS.

MBT (Main battle tank) — OFT(ocrosnuii 6otiosuti mamx).

A main battle tank (MBT), also known as a battle tank or universal tank,
Is a tank that fills the role of armor-protected direct fire and maneuver in many

modern armies[43, c. 36].
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Ocnosnuit 6ouosuit mank (MBT), makoosic 6ioomuil sik 60108ULL MAHK aO0
VHI8EpCaNbHUU MAaHK, Ye MaHK, AKUU 3aN0GHIOE POIb NPAMO20 B02HIO A MAHEBDY,
3axuuenux 8io 30poi'y 6a2amvox Cy4acHUx apmisx.

VY pedeHHi 3aCTOCOBAHO MPUIOM TPAHCKOIyBaHHS.
HIMARS (High Mobility Artillery Rocket System) —Xatimapc(sucoxomobine-
HA pakemHa apmuiepilicbKa cucmema,).

In one instance, Ukrainian commanders called in a strike by HIMARS
guided rockets; they are usually used on stationary targets like ammunition depots
or barracks, but also proved effective against a stationary tank column [63].

B 00nomy eunaoxy yxpaincoke KomanoyeamHs 3a60a10 y0apy KeposaHuMu
pakemamu HIMARS (Xaiimapc); e6onu 3a36uuaii  UKOopucmosyromvcs no
CMAaYiOHaApHUX YIIAX, MaKux sK cKiaou boenpunacié abo Kazapmu, aie marKodxc
BUABUNUCS eheKMUBHUMU NPOMU HEPYXOMOT MAHKOBOI KOJIOHU.

VY pedeHH1 BXXUTO NPUIOM IreHepati3allii.
APC (Armored personnel carrier) — BTP (bponempancnopmep).

For seven minutes, the tanks and armored personnel carriers (APC)
bombarded the engineers with fire [58].

Ilpomsacom cemu xeunun mauku ma oOponempancnopmepu (bTP)
00Cmpinosanu iHiceHepis.

VY pedeHH1 3aCTOCOBAHO €KBIBAJICHTHHM NEpeKiajd, OCKUIbKUA YKpaiHChbKa
abpesiatypa APC—BTP.

Iskander-M/S—300 — 6anicmuuni paxemu muny "lckanoep-M"/C-300.

In southern Ukraine, Zaporizhzhia was attacked by a number of Iskander-
M/ S — 300 ballistic missiles.

Kpim moeo, ynoui pociauu 3ae0anu yoapy b6anicmukor no 3anopincoicio —
paxemamu "Ickandep-M'""/C-300 [50].

VY pedeHHi 3aCTOCOBAHO MPUIOM KOHKPETHU3AIlli.

UAV (unmanned aerial vehicle) — BI1/IA(6e3ninomnuii rimanvhuii anapam,).

UAVs of various types are integral parts of the United States airpower

arsenal.


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/various
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/type
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/integral
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/part
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/united-church-of-canada
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/confederate-states
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/arsenal
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BbIl/TA(6e3ninomni nimanvni anapamu)pisHux munie € Hegi0'€EMHOIO
yacmurolo apcenany siticbkogo-nogimpsanux cun CIIA [44, c. 80].

VY pedeHHi 3aCTOCOBAHO MPUMOM TPAHCKOyBaHHS Ta EPeKyIaja BiAMOBIIHUM
CKBIBaJICHTOM.

ATGM (anti-tank guided missile) — [Ipomumanxosuii pakemuuil KOMNIEKC
(IITPK).

An ATGM can also be used against fortified positions or low-speed
aircraft [61].

HITPK maxooic MOJMCHA 8UKOPUCMOBY8AMU NPOMU YKDINJIEHUX NO3uyii abo
HU3bKOUBUOKICHUX JIIMAKIE.

Ockinpku  aOpeBiaTypa BiIOMa, Y PpEUEHHI BXUTO TMEpeKiaja
BIJIIOBIJHAM €KB1BAJICHTOM.

NOD (night observation device) — ITHb (npunao niunoco bauenns).

NOD (Night Observation Device) refers to electro-optical device that is
used to detect visible and infrared energy and provide a visible image [54].

ITHE ( npunao Hiunozo 6auenHs) - ye eiekmpoonmuyHuil npucmpiil, AKuil
BUKOPUCMOBYEMbCSL  OJIsl BUABNEHHST GUOUMOI ma IH@pauep8oHoi enepeii ma
OMPUMAHHSL BUOUMO20 300PAICEHHSL.

VY peueHHl BXKUTO TIOBHUUM TMEpeKIa], OCKUIbKKM alOpeBiarypa BiJoMa B
VYkpaiHi.

Stugna-P anti-tank guided missile— npomumanxosuii pakemnuii komniexc
"Cmyena-II".

Anti-tank teams hiding in tree lines along the fields, and armed with
American infrared-guided Javelins and Ukrainian laser-guided Stugna-P missiles,
powered up their weapons[63].

Ilpomumankosi KOMAHOU, WO X08ANUCA 6 JICOCMY2ax Y30084C NOJ8,
030poeHi amepuxancokumu "/orcaseninamu” 3 ingppauepsonum HaseoeHuaAM ma
yKkpaincokumu paxkemamu ""Cmyena-Il"" 3 nazeprnum nHageoeHHaM, 3apsaOUIU CEOO
30poio.

VY pedeHHi BUKOPUCTAHO IPUIOM reHepai3ai.
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MIG-31— nimax MIT™-31.

Like that of its MiG-25 predecessor, the introduction of the MiG-31 was
surrounded by early speculation and misinformation concerning its design and
abilities [57].

Ax iy eunaoky 3 tloco nonepeonuxkom Mil-25, enposadcenns Mil-31
CYNPOBOONCYBANIOCS PAHHIMU pO3MOGAMU ma Oe3iHhopmayicto wooo 1020
KOHCMPYKYIT Ma MONCTUBOCTEN.

VY pedeHH1 BXKUTO MPUIOM TPaHCKOAYBaHHS.

SUW-N — pakema "xopabenv-niosoonuii wosen” (anen. "Naval Surface-to
Underwater Missiles™).

The RPK-1 Vikhr NATO reporting name SUW-N-1 (Russian: PIIK-1
"Buxpws" — meaning Whirlwind) was a Soviet nuclear anti submarine missile
system[46, c. 76].

PIIK-1 "Buxop", xooosa nazea HATO SUW-N-1 (poc. PIIK-1 "Buxps" —
"Buxpv'") — paosncoxuil soepuuti npomuuoeHosull pakemuutl komniexc. FRAS-1 —
k00 HATO ons camoco pakemnozco 6oe3apsioy.

VY pedeHH1 BXKUTO NPUMOM eKCILTIKAIlii.

ATACMS (Army Tactical Missile System) — Amakmc (apmiicoka makmuuna
paxkemHa cucmema,.

Either strategy requires greater numbers of sophisticated missiles,
including U.S.-made Army Tactical Missile System (ATACMS) missiles and
German Taurus rockets [59, ¢. 72].

byov-saxa 3 yux cmpameeiii eumaeae 6inbul0l KitbKOCMI CYYACHUX paKem, 8
MOMY YUCTE AMEPUKAHCHLKUX paKem apMillcbKoi maKmu4Hoi pakemnoi cucmemu
(Amaxmc) i nineyvkux pakem "Taypyc."

VY pedeHH1 BXHUTO MPUIOM TPAHCKOIYBaHHS Ta y MEPEKIIaJl MOBHOI Ha3BH
3aMiHa.

AWACS (Airborne Early Warning and Control System) — ABAKC (asiayiiina
cucmema paHHb020 NONEpeodI’CeH s ma YNpasiHHs).

NATO itself owns and operates a fleet of 14 Boeing E-3A Airborne


https://www.nato.int/cps/en/natohq/topics_48904.htm
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Warning and Control System (AWACS) aircraft that are fully capable of
monitoring Ukrainian airspace from outside the country [53].

Cama HATO eonooie i excniyamye napx 3 14 nimakie Boeing E-3A
Hogimpanoi cucmemu nonepeoxcenusn i ynpaeninua (ABAKC), axi nosnicmio
30amui 30IUCHIO8AMU MOHIMOPUHZ NOBIMPSAHO20 Npocmopy YKpainu 3-3a medic
KpaiHu.

Y pedyeHHI BHUKOPUCTAaHO TPUHAOM TPAHCKOAYBAaHHS Ta TMEPEKIaj
BIIIIOBITHUM €KBIBAJIEHTOM.

APHAZ (aircraft proximity hazards assessment panel) — A®A3 (npunaou
OYIHKU MONCTUBO2O PU3UKY).

One should note that the APHAZ reporting rate seemed to increase
significantly after the introduction of Safety Monitoring Function[52, c. 78].

Cnio 3a3nayumu, wo piseHvb nogioomnenb npo AMA3 3nauno 3pic nicis
3anpos8addicenHs QYHKYIi MOHIMOPUH2Y Oe3neKu.

VY pedenH1 3aCTOCOBaHO MEPEKIIA BIIIOBIIHIUM E€KBIBAJICHTOM.
NADGE (NATO Air Defense Ground Environment) — cucmema 11110 HATO
"Heuoorc".

Linked to existing national radar sites the coordinated system was called

the NATO Air Defense Ground Environment (NADGE)[42, c. 63].

llog'a3ana 3 icHyrOuuUMU HAYIOHANLHUMU PAOIOJOKAYIUHUMU CMAHYIAMU
cucmema KOOPOUHAM OMPUMANA HA38Y CUCHMEMU RPOMUNOGIMPAHOT 000pOHU
HATO (NADGE).

VY pedeHHi 3aCTOCOBAHO MPUHOM TPAHCKOJYBaHHSA Ta MOBHHUM Mepekian 3
MEPECTaHOBKOIO Ta JJOJABAHHSIM.

FORTRAN (formula translation) — mosa npoepamyeanms sucokozo pisHs 3
mpancaamopom "Dopmpan”.

If you thought FORTRAN and Cold War-era assembly language
programming is pointless and purely for old-timers, guess again. NASA has found
an engineer comfortable with the software to keep its old space-race-age systems
ticking over [45, c. 57].
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Axwo 6u oymanu, wo npozpamyeanus Ha Dopmpan ma acembnepi uacie
XO0JI00HOT 8itiHU € be3271y30uM I Cymo 0Jis1 cmapodicunis, nooymaume we pas. NASA
SHAUWIO [HJICEHepa, SKUL 000pe 80100i€ NPOSPAMHUM 3a0e3nedeHHaM, uoo
niompumyeamu pob6omy cmapux KOCMidHUX CUCTEM.

VY pedeHHi 3aCTOCOBAHO MPUMOM EKCILTIKAILIi.

CLP (Cleaner, lubricant, preservative) — "wacmuno ons koncepsayii”.

CLP cleans burnt powder residue and other fouling materials from the
gun's bore, moving parts, and exterior [44, c. 69].

CLP (macmuno 0na Koucepeauii) ouuwjac cmeos, pyxomi 4acmuHu ma
308HIWHIO NOBEPXHIO DYWHUYI 6i0 3ANUWKIE 320pilo20 NOpoXy ma I[HWUX
3a0pyOHeHb.

VY pedeHH1 3aCTOCOBAHO MPHUIMOM E€KCILTIKAIIIi.

SA-N — paxema xnacy "kopabeno-nosimps” (anen. "Naval Surface-to-Air
Missiles").

The SA-N-1 was a similar naval missile[42, c. 75]. SA-N-1 6yaa
AHANO02TYHOIO MOPCHLKOIO paKkemoio Kiacy 'kopabenb-nogimps'.

YV pedeHH1 3aCTOCOBaHO MPHUIOM TPAHCKOIYBaHHS.

PrSM (Precision Strike Missile) — sucokomouna yoapna paxema.

The Army will consider increasing the maximum range for its future
Precision Strike Missile (PrSM) from 499 to potentially 800 kilometers. [46]

Apmis  pozensne MOANCIUBICMb 30LIbUIEHHS MAKCUMAILHOL  OANbHOCMI
nonvomy ce0€i manbymuvoi eucokomounoi yoapuoi paxkemu (PrSM) 3 499 oo
nomenyitno 800 kinomempis.

VY pedeHHi BXXUTO MPUIOM TPAaHCKOyBaHHSI.

Chemical, biological, radiological, and nuclear (CBRN) defense— szaxucm
810 XiMIiuHOi, O6ion02iuHOi ma s10epHoi 30poi.

WMD (Weapon of mass destruction) — 3M3 (36posi macosoeo 3nuuenns,).

In that light, the Department of Defense has a counter-weapons of mass

destruction (WMD) strategy and chemical, biological, radiological, and nuclear
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(CBRN) defense concept to guide its efforts to prevent, protect against, and
respond to adversaries using biological weapons[41, c. 123].

V 36'a3xy 3 yum Minicmepcmeo oboponu CILLA mae cmpamezito npomuoii
30poi macoeozo 3nuwienua (3M3) i komyenyito 3axucmy 8i0 XiMIUHOT,
Oiono2iunoi, padionociunoi ma aoepnoi 30poi (XbPA), sxi cnpsamogyroms 1020
3ycunia Ha 3anobieaHusA, 3aXUCm 1 pedazy8amHs HA GUNAOKU 3ACMOCYBAHHS
NPOMUBHUKOM DIOI02IUHOI 30POi.

VY pedeHHi 3aCTOCOBAHO MPUIMOM TPAHCKOIYBaHHS.

AWSM (Acoustic Warfare Support Measures) — 0ii, cnpsimosani na nowyx,
NepexonieHHs, 3HAUOeHHs, 3aNUC i AHANi3 GUNPOMIHIOBAHOI Y 800Y AKYCMUYHOL
eHepeii 3 Memor 0bMany abo npuodyulenHs 60poea.

The use of acoustic warfare support measures (AWSM) involves no
intentional underwater acoustic emission and is generally not detectable by the
enemy [47].

Buxopucmanns 3axo0ie niompumku axycmuunoi o6opomvou (AWSM) ne
nepeobauae HABMUCHO20 NIOBOOHO20 AKYCMUYHO2O GUNPOMIHIOBAHHS 1, 5K
npasuio, He BUABAAEMbCS NPOMUGHUKOM.

VY pedeHHi 3aCTOCOBYEThCS TIEPECTAHOBKA.

AFLE (Air Force Liaison Element)— FEnemenm 36's3xy Biticbkoso-
NOBIMPAHUX CUIL.

The AFLE can be tailored to perform a variety of missions and
management functions to match the contingency or operation [48].

Enemenm 36'a3ky  BilicbK060-nogimpanux cui Mooce  Oymu
NPUCMOCOBAHULL Ol BUKOHAHHS PIZHOMAHIMHUX 3A80aHb | (DYHKYIU YNPAGIIHHSA
8i0N0GIOHO 00 KOHKpemHoi cumyayii abo onepayii.

VY pedeHHi 3aCTOCOBAaHO MIEPEKJIa BIAMOBIIHOKO (HOPMOTO.

ADANS (Air Mobility Command Deployment Analysis System) — Cucmema
aHanizy po320pmaHts KOMAHOY8AHHS NOBIMPAHOL MOOIILHOCHIL.

ADANS receives input in the form of movement requirements and air

refueling requests [48].
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Cucmema ananizy po3zopmanusa KOMaHOy8aHHsa nOGIMPAHOT MOOIIbHOCMI
(ADANS) ompumye 6xioni Oamni y euensioi eumoe 00 nepese3eHb i 3anumis Ha
003anpasKy 6 noGimpi.

VY peueHHi BXXUTO MPUHOM TPAHCKOIyBaHHS Ta MepeKial MOBHOIO (popmoro.

Electromagnetic emission control (EMCON) - KOHMPOJb
e1eKMPOMASHIMHUX BUNPOMIHIOBAHD.

A second welcome addition to the new field manual is the necessity of
electromagnetic emission control (EMCON) [44, c. 80].

Lpyeum Oasxcanum OONOBHEHHAM 00 HOB020 HONIBLOBO2O HNOCIOHUKA €
HeoOXiOHICMb KOHMPOTI0 eleKmpomazrimuux sunpomintosans (EMCON).

VY pedeHHi 3aCTOCOBAHO MEPEKIa BIAMOBIAHOI (POPMOIO.

SIGINT (signals intelligence) — po36ioxa padioeieKmpoHHUX CUSHAIIS.

The most effective means of evading SIGINT (signals intelligence)
detection, simply not emitting during periods of acute threat, will require a
fundamental reorientation of command as currently practiced [59, c. 88].

Haiiegpexmusniwuii cnocio yxunumucs 6io sussiennss SIGINT (pozeioka
Ppaodioen1eKmpoOHHUX CUZHAIB) — NPOCMO He SUNPOMIHIO8AMU 8 Nepioou 20Cmpoi
3aepo3u - sumazamume HYHOAMEeHMAIbHOI nepeopicHmayii KOMaHOY8aHHS, K ye
NPAKMUKYEMbCA 3aPas.

VY pedeHH1 3aCTOCOBAHO MPUIIOM TPAHCKOTyBaHHSI.

RADAR - (Radio detection and ranging) — paodap (paodionokayiiina
YCMAHOBKA).

RADAR was one of the most important inventions of the twentieth
century[52].

PAJ[AP 6y6 00HUM 3 HAUBANCIUBIUUX BUHAXOOI8 08AOYSAMO20 CMOIIMMAL.

VY pedeHHi 3aCTOCOBAHO MPUIOM TPAHCKOTyBaHHS.

MIJI (meaconing, interference, jamming, and intrusion) — xomniexchi
padioenekmpornHi nepewkoou "Mioici".

Military forces around the world use technologies such as MIJI to gain

tactical advantages against their adversaries [43, c. 97].
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36potini cunu no 8cvomy c8imy SUKOPUCMOBYIOMb MAKI MEXHON02I, K
«Mioauci» 0ns ompumanHs MaKmMuYHUX nepesaz Hao c80IMU CYNPOMUBHUKAMU.
VY pedeHHi 3aCTOCOBAHO MPUMOM TPAaHCKOAYBaHHS Ta I0JaBaHHs CJIiB.
SAW (Squad Automatic Weapon) — asmomamuuna 30pos 8i00i1eHHS.
The SAW forms the basis of firepower for the fire team [58].
Aemomamuyna 30posa eiodinenna (SAW) € ocHosow  B802cHEBOI
NOMYIHCHOCMI 602HEB0I CPYNU.
VY pedeHHi 3aCTOCOBaHA MEPECTaHOBKA.
Otmxe, mpu mepekiaal abpeBiaTyp y Ha3Bax BHJIB 030pO€HHS, MU
BUKOPUCTOBYBAJIM TaKi MPUMOMH, SIK: TPAaHCKOAYBaHHS, MEPEKIIaJ] BIIMOBIIHUM
CKBIBAJCHTOM, IME€peKaJ, TOBHOIO (OPMOIO CKOPOYEHHS, TeHepasizailis,

KOHKpEeTH3allisl, IEPECTAHOBKA, EKCILTIKALIIS.
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2.4. Tlepekan abpeBiaTyp y TeKcTax BilicbKOBOI0 ryMopy

Bukopucranns alpeBiaTyp y TYMOPHUCTHYHHMX TEKCTax BIHCHKOBOI
TEMaTUKH, SKI YacTO 3yCTPIYalOThCsl B Ta3eTHUX 1 JKypHaJbHUX CTaTTSX,
3YMOBJICHO OIIMCOM >KUTTEBUX CUTyaIllld B apMii, Ha CIIy>KO01, TYMOPHUCTUYHUM a00
IpPOHIYHMM CTaBJICHHSIM [0 BHUINUX YHHIB B apMii. B ocHOBHOMy, aOpeBiaTypu
BUKOPHCTOBYIOTHCS Y TYMOPHCTHYHUX TEKCTaxX y Ha3Bax BIHCHKOBHX OpraHizarfiit
Ta BIMCHKOBHUX 3BaHb. [[edKi aOpeBiaTypu MU HABOJIWIW Yy MiApo3aual 2.3, ane y
TYMOPUCTUYHUX TEKCTaX BOHHM B)KHUBAIOTHCA B 1HIIOMY KOHTEKCTi, 4acTO IS
ctBopenns rpu ciiB (PFC), Hepinko pa3oM 3 ByJIbrapHOIO JIEKCUKOIO.

PFC (Private First Class) — psoosuii nepuwozo xnacy.

"Got a new grade, John? " his buddy asked. "Yes, I'm a PFC now," was the
proud reply. "Pushing for corporal, en? " "Ompumas nose ssanus, /Jocone? " -
3anumas 1020 npusamenv. ''Tak, s menep pad06uUll nepuiozo Kiacy', - 20poo
sionoeie mou. "/lomacacwcs kanpana, max?"[32, c. 182].

SEATO (South East Asia Treaty Organization) — CEATO (Opeanizayis
002080pY KpaiH niG0eHHO-CXIOHOI A3ii).

A SEATO (South-East Asia Treaty Organization) military adviser was
invited by the War Minister of a SEATO satellite country to see a display of New
Look Uniforms for the country’s Armed Forces, newly formed on American
military assistance money. "This OD color is for the land forces", was the
explanation. "This Tan Green is for the Marines. This blue color is for the Air
Force." And what is multicolored uniform for — checkered crimson yellow, white,
black? " "Oh", it’s for our intelligence service", was the proud reply. [32, ¢. 129].

Biticoxosuii paonux (CEATO) 6ys 3anpouienuii 8ilicbKOBUM MIHICMPOM
oouiei’ 3 kpain-coroznuxie (CEATO) na eucmasky gopmu H08020 3paszka OJis
30pPOUHUX CUNl KpaiHu, HewoOasHo CEOPMOBAHUX 3a KOULMU AMEPUKAHCHKOL
8iticbk060i donomozu. "lleti konip(xaxi) npusHaveruii O CYXONYmMHUX Giticbk”, -

nosichunu éonu. "lleti memno-3enenutl - 0 mopcokoi nixomu. Cunii Koaip - 011
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nogimpanux cun". "A 0na wo2o pizHOKOILOPOBA hopma - Kiimuacma, MAaiuHOB80-
arcoema, oina, ywopua?" "O, ye ona nawoi po3zeioku”, - 3 2opdicmio 8i0N08iIU OHU.

MATS (Military Air Transportation Service) — Biticbkogo-nosimpsna
MPAancnopmua cayxcoa.

A MATS cargo officer (Military Air Transportation Service) rang a
number to announce the arrival of an air express shipment to a unit. He began the
conversation with: "MATS calling sir. " "What? " was the reply? "MATS" "Please
spell it, " was the request.

Odgiyep MATS (Biiicbko6o-nosimpanoi mpancnopmuoi cayxcou)
3amene@onysas 3a HOMepoM, wob NOBIOOMUMU NPO NPUOYMMs HOBIMPAHOSO
ekcnpec-6anmaicy 00 niopo3oiny. Bin nouas pozmosy 3i cnie "Cep, 6ac suxkiukae
MATC". "llo?" - nouynocsa y 8ionoiov. "MATC"; "Byowv nacka, ckascims no
nimepax", - 6yno npoxanns [32, c. 184].

I'pa cniB 0Oa3yerbcsi Ha OMOHIMII Ha3BM BIMCHKOBOIO IMIAPO3AULY Ta
MOXJIMBOTO Mpi3BUIlA odilepa.

AWOL (Absent without leave) — camosinvhe 3anuwenns siticbkogoi cyicou
(Oezepmupcmeo).

The slogan "Do it now"!, prominently displayed in a training outfit to raise
efficiency standards, had remarkable results indeed. More than half of its
personnel went AWOL next day.

Tacno "3pobu ye 3apas!", eusiuene na mpenysaibHOMY HAPAOL 3 MEMOO
niOBUWEeHHST cmaHOapmis epexmusHocmi, cnpasoi 0aio 4yoos8i pe3yibmamu.
Hacmynnozo ous 6invue nonosunu 0co606020 ckrady niuiiu 6 oezepmupu [32, c.
22] .

A British soldier got an order to proceed to Manchester on an assignment.
After he had been already listed as AWOL he appeared in Liverpool. When asked
why he confused these cities he explained: "Don’t you know English pronunciation
tricks? " — We spell Manchester but pronounce Liverpool."

bpumancokuii condam ompumas Haxkaz eupywumu Ha 3A60aHHA OO

Manuecmepa. Ilicns moeo, ax 6in 6dce 6y8 y cnuckax 0ezepmupie, i 3'16U6cs 8
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JMisepnyni. Konu tioeco 3anumanu, 4omy 6iH nepeniymaeé yi micma, 6iH NOACHUS:
"Bu wo, ne 3nacme xumpowyie auveniucvkoi eumosu?" - "Mu nuwemo Manuecmep,
a sumosasemo Jlisepnyav" [32, ¢. 119].

KIA (Killed in Action) 3aeubauii y 6010.

SNAFU (Situation Normal: All Fucked Up) cumyayis HopmanvHa: 2ipuie
Hikyou (po3m.) It was a technical snafu.

Jim Right, a war veteran, applied to the U.S. Defense Department for a
disability pension. Defense Department for a disability pension. Soon he received
the following reply: "According to data available on record you are listed as KIA
(killed in action). Therefore the application about a pension grant is to be
submitted by your widow." Jim Right’s predicament was made a still greater
SNAFU (Situation Normal: All Fucked Up) by his being a convinced bachelor.
Iicum Paum, eemepan eitinu, 36epHyecsa 0o Minicmepcmea oboponu CILIA 3a
neucicro no ineanionocmi. Minicmepcmeo 060poHU 3a NEHCIEI NO THBANIOHOCHI.
Hezabapom 6in ompumas Hacmynuy 8ionogiosv: "32i0H0 3 HAAGHUMU OAHUMU, BU
snauumecwy sk KIA (Killed in action - zacuénuic ¢ 6orw). Tomy 3as6y npo
npusHavyeHHs neucii mae nooamu eawia 80osa". Ckxpymne cmanoeuwie /[ocuma
Ipaiima we 6invwe noziputysanoca mum, wo 8in Oy8 NEPEeKOHAHUM XONOCIAKOM 1
He Mas HCOOHO020 CMOCYHKY 00 6iticbkosoi cyxcou [32, ¢. 113].

WAC (Women’s Army Corps) — BAK (orcinouuti kopnyc apmii 6 CLLIA).

A girl wishing to enlist in the WAC as a radio operator was asked: "Do you
know Morse? "

She replied: " No, but I'd like to meet him."[32, c. 129].

Hisuuny, sika xomina ecmynumu 0o BAK (mcinouozo kopnycy apmii 6
CIIIA) paoucmxkoro, 3anumanu: "Hu 3naew mu azoyxy Mopsze?".

Bowna eionosina: "Hi, ane s xomina 6 3 yum asmopom no3HatiomMumucs' .

B opurinani rpa ciiB 0a3yeThcsi Ha METOHIMII 1 MOKa3ye HU3bKUU PIBEHBb
OCBITH. Y TNepekiiaJii TyMOPUCTUUHUN e(eKT 30epekeHo.

MOBF—Mean Operations Between Failures (Cepeowniti uac pobomu midgic

sioMosamu).
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A retired naval officer kept a flag post in his garden. A sailor who happened
to be in the neighborhood noticed the flag he did not recognize. "Whose flag is
that? " he asked the old gentleman. "M.O.B.F"— snapped the ex-officer.

"What is that? " inquired the mystified seaman. "My Own Blasted Flag! "
was the reply. [32, c. 182].

Mopcoxuii ogiyep y siocmasyi mpumas y coemy caoy gaacuimox. Mopsik,
AKUU 8UNAOKOB0 ONUHUBCS NO CYCIOCM8Y, NOMIMUE NPanop, sIK020 He GNI3HAS.
"Yuii ye npanop?" - 3anumas 6in cmapoeo oxcenmavmena. "M.B.K.II. "— 606xHys

KOMUWHIU ogiyep.

"[llo ye?" — 3anumasé cnamwmenuuenuu mopsax. "Min enacuuil Kiamui
NPaAnopeub,AKUM 51 N00ABA8 CUZHAIU N0 uac cayxcou Ha ¢aomi'" — 6Oyna
8i0N08IOb.

VY mepekinanal Mu J1aeMO AOCIIBHUN TEpeKyaj MOBHOI HAa3BU Ta BiAMOBIIHY
aHTJIACHKY a0peBiaTypy,TUM CAMUM BHKOPHUCTOBYIOUYH TPy CIIIB.

OTxe, B Cy4acHUX aHTJIIHCHKUX Ta aMEPUKAHCHKHX Ta3eTax i )KypHauax, y
CTaTTSX TPUCBIYCHUX BIWCHKOBIM TEMaTHWIll HEPIAKO MOXHA 3YCTPITH
YKapTH,aHEKJIO0TH, 1110 0a3yIOThCS Ha TPl CIIB. 30KpeMa, B HAIIOMY JOCIIIP)KEHHI MU
BUSIBUJIM, TI0 Y OUIBIIOCTI BUNIAAKIB a0peBiaTypy CTOCYIOThCS BIMCHKOBUX 3BaHb 1
Ha3B BIMCHKOBHUX MIAPO3IIIB Ta BIMCHKOBO-TIONITUYHUX OpraHizamiil. Y THX
BUIAJIKaX, KOJIM CKOPOYEHHS IOB’s3aHI 3 TPOI0 CIIIB MU 3aJMIIAIN AHTJIIHACHKY

abpeBiaTypy, ajie 1aBaJid Mepeksiaj] MOBHOI Ha3BU.

Bucnosku 10 Po3ainy 2

OCHOBHI CEMaHTHYHI THWIA BINCHKOBUX aOpeBiaTyp B aHaII30BaHUX
CTaTTSX, aMEPUKAHCHKUX Ta OPUTAHCHKUX razeTax 1 »KypHajax Hajexarb 10 3
TumiB: 1) Ha3BU BHUIIB 30p01, 2) Ha3BM BIHCHKOBHUX ITIPO3/LTIB Ta OpraHizaiii, 3)
BiiicbkOB1 3BaHHs. Cepen aOpeBiaTyp HaMOUIbLIY KUIBKICTh CTAHOBJISTH HA3BU

BIMCHKOBUX MIIPO3JUTIB aMEPUKAHCHKOI Ta yKpaincbkoi apmii (40%), mpyra 3a
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KiJbKicTIO Ha3BU BHUIiB 30poi (30%). HaiimeHmry KijdbKiCTh CTaHOBJISATH HA3BH
BIICBKOBUX 3BaHb, 00 BOHHU pinko 3yctpidaroTecsi(15%). B rymopuctuanmx
TEKCTaX BIMNCHKOBOI TEMATHKH TIE€PEBaXAIOTh Ha3BH BIMCHKOBUX 3BaHb Ta
opranizamiii. B 3MI, 30kpema amepuUKaHCHKUX 1 OpPUTAHCHKUX Ta3eTax HEPIIKO
3yCTpIYalOThCA AaHEKIOTH 1 BIMCHKOBI TEKCTH, B SKHX OIMCAHO 3 PI3HUX OOKIB
abpeBiaTypu. B oCHOBHOMY MU BUJIy4Yalu aHTJIOMOBHI aOpeBiaTypu 1 3aMiHSIIH
NOBHUM YKpalHCBKUM TEpeKIaZoM. Y BHMAJKaxX TPH CIiB MU 3HAXOIWIU
BIJIMOBIIHUNA YKpaiHChbKUW BapianT. Cepell CTPYKTypHHMX THIIIB aOpeBiaTyp
nepeBaxaroTh iHimanmizMu (50%), axponimu (45%). Y HaBeaeHUX CTaTTAX
nepeBaxarTh OararokoMmnoneHTHi Tepminu (3-4 mitepni) (COJIT, IITPK, MEP).
Mu ananizyBajy HOBITHI BUIU 030poeHHS, Kl 10 2022 poky He Oyiu Bigomi B
Ykpaini 1 Oynu BiACyTHI B yKpaiHChKid apwmii. L{i TepmiHuM ckiamaiThes 3 5-6
koMIioHeHTIB (Xaitmapc, Atakmc). Kpim Toro, psam alOpeBiaTyp HOBITHBOTO
030pO€EHHS ICHYIOTh B YKPaiHChKHX pealiisix 1 Bxke € Ha 030poenHi B 3CY (BILUIA).
OCHOBHMMHM TMpuiioOMamMu TNEpeKiIaay BiiicbkoBUX aOpeBlaTyp Oymm: 1)
TPaHCKOJYBaHHS, y BUIIAJKy KOJM aHAJOTIyHA a0peBiaTypa ICHY€ B yKpaiHCHKHX
peamisix 1 Bigoma ykpaiHcekoMmy uutauy (CEATO); 2) TpaHCKoIyBaHHS Ta
NepeKyIaj MOBHOT HAa3BU y BHUIIAJIKY,SKIINO Taka aOpeBiaTypa HeBizoMa B YKpaiHi
abo 1IoitHO 3’sBWiach B ykpaiHcekid apmii (AH3AK); 3) BuiaydeHHs i
BUKOPHUCTAHHS OIKMCOBOTO TIEpeKiany, KOJu aOpeBiaTypa HEBIJIOMa,TOMY IO
NOB’s3aHa 3 MAPO3JaiJaMH SIKHX HeMae B ykpaincbkiit apmii (COJIT). 4)
Jo/1aBaHHs (B MepeKiajl MOBHOI HAa3BM), 110 MOB’S3aHE 3 HOPMaMHU YKpaiHCHKOI
moBu (AMC). B mnepeknani aHEKAOTIB BIHCHKOBOI TEMAaTHKH MH BHKOPHCTAJN
TPaHCKOAYBaHHS 1 KOMIUIEKC Tiepenayl Tpu ciiB. Y Tepekiani adpeBiaTyp Ha3B
BIMICHKOBUX 3BaHb MM BUJIy4Yalld Ha3BU BIMCHKOBHX 3BaHb,SKII0 BOHU BIICYTHI Y
peanisix ykpaiHcbkoi apmii. Y Bumaaky rpu ciaiB (Mopse, MaTc) Mu 3anuiiaiu

aHTJIACHhKY a0peBiaTypy 1 10/1aBaJid IOBHY Ha3BY.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

B nepmomy po3aiiai Oy TOCTiHKEH] THIH 1 CIOCOOU CIIOBOTBOPY. Mu
BKa3ajqu 3aco0M CJIOBOTBOPY Ta JIGKCHMYHI OJIMHUII,3Q JOMOMOTOIO0 SIKUX IIeH
npoiiec BiOyBaeThecsi. OMHUM 13 BUJIB CIOBOTBOPY € CKOpOUY€HHs. PO3pi3HSIOTH
Taki OCHOBHI BHJM CKOPOYCHb: aKpOHIMH,iHimiami3Mu Ta abpesiatypu. OTKe,
abpeBiaTypa B pealbHOMY JKUTTI — II€ 1HCTPYMEHT JJis TOOYIOBH CIIIB 1 CITOCIO
3a0IIaJINTH 4Yac TpH chuikyBaHHI B IHTepHer-mpoctopi. IlpuckopeHHs Ttemiry
XKUTTSA, 3MIHM B cdepax TMNOJITUYHOTO, HAYKOBOTO 1 KYJIBTYPHOTO KHUTTS,
MOCUJICHUH PO3BUTOK MAacOBOI KOMYHIKaIlii 1 301JIbIIIEHHS TTOTOKY 1H(OpMaIIiil — 11e
BCE MPUYMHMU 1 BUHUKHEHHS PO3BUTKY abpeBiaTyp. Hamu Oyiio mpoaHasizoBaHO
TaKl MpUHOMU MepeKaay adpeBiallid K TpaHCIITepalis, TPAHCKOIyBaHHS, TOBHE
3al03MYEHHs, KalbKyBaHHs, eKCIUIKallis. IX 3aCTOCYBaHHS I03BOJISE€ IIPABUILHO
po3mudpoByBaTH abpeBiaTypH, SKI € 3alopyKOK aJEKBATHOTO TMEpeKIIaxy
e(eKTUBHOI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallli. BJano BUKOpUCTOBYIOUM Ii MPUKOMH,
MO>KHA OTPUMATH B PE3yJIbTaTi aIcKBaTHUHN TEpeKyaj BIHCHKOBUX MaTepiajiB,siKi
MarOTh BEJIUKE 3HAYCHHS ISl BINCHKOBOTO (paxiBIIsl.

B npyromy posmini mMu  po3rasHynd Kiacudikaiiio 3a CTPYKTypHHUM
KpUTEPIEM Ta CEMaHTHKOIO, TMPaKTUYHE BUKOPUCTAHHS MPUHOMIB TEpeKIamy
BIMCHKOBUX aOpeBiaTyp, NpOaHai3yBajld MPUHIUIMN Mepekiaay alpesiaTyp y
Ha3BaxX BIMCHKOBUX (BIMCHKOBO-TIOJNITUYHUX) OpraHizaiiil Ta miApo3/iiaiB, Ha3Bax
BU/IIB 030pOEHHS Ta TEKCTaX BIHCHKOBOro rymopy. Cepes OCHOBHUX CEMaHTUYHHMX
TUIIB BIMCHKOBUX aOpeBiaTyp B aHAJI30BaAHMX CTATTIX, aMEPUKAHCHKUX Ta
OpUTAHCHKUX Ta3eTax 1 »KypHajJaX MH MOXEMO BHOKpPeMHUTH 3 Tumu: 1) Ha3BH
BUJIIB 30poi, 2) Ha3BU BIMCHKOBUX MIAPO3JUIIB Ta Oprasizamiid, 3) BiiiChbKOBI
3BaHHS. OCHOBHMMH TpUMOMaMU TEpPEKJIaay BIMCHKOBUX aOpeBiaTyp Oymu: 1)
TPaHCKOAYBaHHS, y BUIIQJKy KOJM aHAJOTI4yHA a0peBlaTypa ICHY€ B yKpaiHChKHX
peanisix 1 Bigoma ykpaiHcekoMy uutauy (CEATO); 2) TpaHckoayBaHHS Ta
nepeKIiaj] MOBHOI Ha3BM y BUMAKY,SIKIIO Taka aOpeBiaTypa HeBioMa B YKpaiHi

abo mIoitHO 3’sBwiach B ykpaiHcekii apmii (AH3AK); 3) BuiaydeHHs i
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BUKOPHUCTAHHS OINKCOBOTO TMEpeKyaay, KOoiau adpeBiaTypa HEBIIOMa, TOMY IO
NOB’s3aHa 3 MIAPO3JiTaMH SKAX HeMae B ykpaincekiit apwmii (COJIT). 4)
Jo/1aBaHHs (B MepeKiiail MOBHOI Ha3BM), 110 MOB’S3aHE 3 HOPMaMHU YKPaiHCHKOI
Mo (AMC). B TyMOpHCTHYHHX TEKCTaxX BIHCHKOBOI TEMAaTHKH IEPEBAXKAIOTH
Ha3BU BIMCHKOBHMX 3BaHb Ta opranizamiii. B 3MI, 3okpema amepukaHCBKHX 1
OpUTAHCHKUX Ta3eTax HEPIAKO 3yCTPIYalOThCsl aHEKAOTH 1 BIMCHKOBI TEKCTH, B
AKX OIMCAaHO 3 pI3HUX OOKIB abpeBiaTypu. B oCHOBHOMY MH BUIyYanu
aHTJIOMOBH1 a0peBiaTypyd 1 3aMIHSJIM TOBHHUM YKpPaiHCHKUM IMEpeKiagoM. Y
BUIIAJIKaxX IPU CII1B MU 3HAXOAWJIN BIAMOBITHUNA YKPATHCHKUI BapiaHT.
[lepciekTHBY MOAABIINX JOCTIAKEHb MOJISATalOTh Y Nepekiaai abpeBiaTyp
y Ha3Bax HOBUX BHJIB 030po€Hb, siki oTpumae 3CY B MaillOyTHbOMY, a TaKOX Y

NepeKIIali YKpaiHChbKUX BIHCHKOBUX aOpeBiaTyp aHITHChKO0 MOBOIO (ATGM).
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NOJATKH
JlonaTok A

CroBHHMK-MIHIMYM BIMCBKOBHX aOpeBiaTyp

NMB (National Mediation Board) — HamionaibHa pajia 3 mocepeIHHIITBA

TACAN (tactical air navigation) — TakTu4Ha HaBiraiiiina cucrema ,,Takan”

ARAB (active radar augmenter beacon) — mask akTHBHOTO IIiJICHJIIOBaYa-
BiJIMTOBITa4ya

Security Service of Ukraine (SSU) — Cityxx6a besneku Ykpainu

FROG ( «Free Rocket Over Ground») — HekepoBaHa TaKTHYHA paKeTa

American M777 howitzer— amepukanceka rayouiss M777

USAID (United States Agency for International Development) — AreHTcTBO
CIIIA 3 MI>)KHapOJTHOTO PO3BUTKY

Unified Command Plan (UCP) — O6’eananuii miaH KepiBHUIITBA

Multinational force (MNF) — BararonarionaabHi CHITH

Professional military education (PME) — IIpodeciiina BiiicbkoBa ocBita

Air National Guard (ANG) — nHamioHaibHa T'Bapiist BIHCHKOBO-TIOBITPSIHUX
CHII

Military Entrance Processing Station (MEPS) —nyHkT peectparii oci0, 1o
BCTYNAIOTh HA BIMICHKOBY CIIy KOy

HIPEG (High Performance External Gun) — mBuakocTpijibHa aBialiiHa
rapMara

LAR (Side-Looking Airborne Radar) — aBiamiliauii pagap 0O14HOTO OTJISTY

CLGP (Cannon Launched Guided Projectile) — kepoBanwuii apTuiepiicbkuii
CHapsII

IRBM(intermediate range ballistic missile) — (0anicTruna pakera cepeaHbOT
JaTbHOCTI)

Aviation liaison team (ALT) — rpyna i3 3a0e3ne4cHHs 3B'I3Ky aBiallii

INTERPOL (International Criminal Police Organization) — IHTEPITIOJI

(MixxHapoaHa opraHizallis KpUMiHAIBHOI TTOJIIIIT)
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Military Entrance Processing Station (MEPS) — nmyHKT peectpartii oci0, mo
BCTYNAIOTh HA BIICHKOBY CITy KOy

TOC (Tactical Operation Center) — rieaTp 00i0OBHX Omeparrii

UT (Underwater training) — migBogHUI YOBEH I HABYAIBHMX II1ICH

High-speed antiradiation missile (HARM) HIBUIKICHA
IPOTUPATIONOKAIIfHA paKeTa

CLGP (Cannon Launched Guided Projectile) — xepoBanwmii apTuiepiiicbkuii
CHapsI

AFN (Air Force News) — indopmariiifHe yrpaBiiHHS BiliCbKOBO-TTOBITPSTHIX
CHII

TOC (Tactical Operation Center) — nenTp 60ioBHX oneparriit

MIM-104 Patriot surface-to-air missile (SAM) system— 3PK (3eniTHHI
pakeTHui komruiekc) MIM-104 Ilerpior

SS — pakerta «3emsa-3eMis» (a1, «Surface-to-Surface Missiles»)

Long barreled model (LBM) — Moiesb 3 TOBMrMM CTBOJIOM

RTS (rocket and technical support) — pakeTHO-TexHiuHe 3a0e3MEeUYCHHS
(PT3)

Mi-8 MTV Helicopter — reurtokpuia Mi-8 MTB

Mobile control point (MCP) — PyxoMuii myHKT yrpaBJiHHS

Marine air-ground task force (MAGTF) — TIloBiTpsHO-CyXOIyTHE
yIpyHOBaHHS MOPCHKOT MXOTH

LAR (Side-Looking Airborne Radar) — aBiamiliauii pagap 0O14HOTO OTJISTY

ATLAS (air traffic land and air study) — 1ieHTp MiATOTOBKM MiJIOTIB 10
MOJILOTIB B YMOBaX aKTUBHOI'O MOBITPSIHOTO PyXy

IFV (infantry fighting vehicle) — 6oitoBa mammna nixotu (BMIT)

NAA (North Atlantic Assembly) — ITiBHiuHOATTAHTHYHA acaMOIIes

NMCS (National Military Command System) — HamionampHa cuctema
oOMiHy iH(opMmalli€er0o  BIMCbKOBOro  xapakrtepy (iHopmailsi  3BITHOCTI,
1H(OpMyBaHHS Ta PO3BIIKN)

Mi-8 MTV Helicopter— reunTokpmi Mi-8 MTB
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WIDE (wide-angle infinity display equipment) — mupokokyTHa cucTeMa s
HAJAaHHA Bi3yaJlbHOI 1H(pOpMAIli PO MOBITPSHY OOCTAaHOBKY, SIKa MEpelaeThCcs 3a
noromoroo EOM, npu3HaueHa Jisi HA3eMHUX TpeHaKepiB

JTS (Joint Training System) — Crucrema 00’ €1HaHOT HiATOTOBKU

JCS (Joint Chiefs of Staff) — komiTeT HauaNbHUKIB 1ITA0IB



